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1
Jusy naujasis
televizorius

1.1
TV pristabdymas ir jrasymas

Prijunge USB standuyjj diska galite pristabdyti ir jrasyti transliacija i$
skaitmeniniy televizijos kanaly.

Pristabdykite televizoriy ir atsiliepkite | skuby telefono skambutj
arba paprasciausiai padarykite pertraukéle rodant sporto
rungtynes, o televizorius jrasys transliacija | USB standyjj diska.
Galésite pradéti ziréti véliau.

1.2
EasyLink

Naudodami ,,EasyLink* galite valdyti prijungta jrenginj,
pavyzdziui, ,,BluRay Disc" leistuva, televizoriaus nuotolinio
valdymo pultu.

,,EasyLink naudoja HDMI CEC rySiui su prijungtais jrenginiais
palaikyti.
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Nustatymas

2.1
Perskaitykite saugos instrukcijas

Perskaitykite saugos instrukcijas pries naudodami savo televizoriy.

Pagalbos meniu spauskite Sauga ir prieziura > Sauga.

2.2
Televizoriaus stovas ir tvirtinimas
prie sienos

Televizoriaus stovas

Televizoriaus stovo montavimo instrukcijas rasite su televizoriumi
gautoje trumpojoje instrukcijoje. Jeigu Sia instrukcija pametéte, ja
galite atsisiysti i$ www.philips.com.

Naudodami televizoriaus gaminio tipo numer;j raskite ir
atsisiyskite trumpaja instrukcija.

Tvirtinimas prie sienos

JUsy televizorius parengtas tvirtinti prie VESA standartus
atitinkancio sieninio laikiklio (parduodamas atskirai).
Pirkdami sieninius laikiklius nurodykite toliau pateikta VESA koda

Norédami gerai pritvirtinti laikiklj, naudokite tokio ilgio varztus,
kaip parodyta brézinyje.

ﬂ| I

- 20Pxx4109 - VESA MIS-F 75x75, M4
- 22Pxx4109 - VESA MIS-F 75x75, M4
- 23Pxx4009 - VESA MIS-F 75x75, M4
- 24Pxx4109 - VESA MIS-F 75x75, M4
- 28Pxx4109 - VESA MIS-F 100x100, M4

- 32Pxx41x9 - VESA MIS-F 400x200, Mé
- 39Pxx41x9 - VESA MIS-F 400200, Mé
- 40Pxx41x9 - VESA MIS-F 400x200, Mé
- 42Pxx41x9 - VESA MIS-F 400x200, Mé

- 47Pxx41x9 - VESA MIS-F 400x200, M6
- 50Pxx41x9 - VESA MIS-F 400x400, M6

- 32Pxx4009 - VESA MIS-F 100x100, M4
- 40Pxx4009 - VESA MIS-F 200x200, M4
- 50Pxx4009 - VESA MIS-F 400x200, M6

- 22Pxx4209 - VESA MIS-F 75x75, M4
- 24Pxx5219 - VESA MIS-F 75x75, M4

- 32Pxx43x9 - VESA MIS-F 100x100, M4
- 40Pxx43x9 - VESA MIS-F 200x200, M4
- 50Pxx43x9 - VESA MIS-F 400x200, M6

- 32Pxx5109 - VESA MIS-F 400x200, M6
- 40Pxx5109 - VESA MIS-F 400x200, M6
- 48Pxx5109 - VESA MIS-F 400x200, M6
- 55Pxx5109 - VESA MIS-F 400x400, M6

- 42Pxx5199 - VESA MIS-F 200x200, M6
- 47Pxx5199 - VESA MIS-F 400x400, M6
- 55Pxx5199 - VESA MIS-F 400x400, Mé

- 42Pxx5209 - VESA MIS-F 200x200, M6
- 47Pxx5209 - VESA MIS-F 400x400, M6
- 55Pxx5209 - VESA MIS-F 400x400, M6

Atsargiai

Tvirtinant televizoriy prie sienos reikia specialiy jgudziy, §j darba
turi atlikti kvalifikuotas asmuo. Televizoriaus laikiklis ant sienos
turi atitikti saugos standartus pagal televizoriaus svorj. Be to, pries
tvirtindami televizoriy prie laikiklio perskaitykite saugos
perspéjimus.

,, TP Vision Europe B.V." neprisiima atsakomybés uz netinkama
tvirtinima prie sienos arba uz nelaiminga atsitikima ar suzalojima,
patirta tvirtinant televizoriy prie sienos.

Tvirtinimas prie sienos

JUsy televizorius parengtas tvirtinti prie VESA standartus
atitinkancio sieninio laikiklio (parduodamas atskirai).
Pirkdami sieninius laikiklius nurodykite toliau pateikta VESA koda

Norédami gerai pritvirtinti laikiklj, naudokite tokio ilgio varztus,
kaip parodyta brézinyje.

ﬂlnmmwi

- 32Pxx4109 - VESA MIS-F 400x200, Mé
- 39Pxx4109 - VESA MIS-F 400x200, Mé
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- 40Pxx4109 - VESA MIS-F 400x200, M6
- 42Pxx4109 - VESA MIS-F 400x200, M6
- 47Pxx4109 - VESA MIS-F 400x200, M6
- 50Pxx4109 - VESA MIS-F 400x400, M6

Atsargiai

Tvirtinant televizoriy prie sienos reikia specialiy jgudziy, §j darba
turi atlikti kvalifikuotas asmuo. Televizoriaus laikiklis ant sienos
turi atitikti saugos standartus pagal televizoriaus svorj. Be to, pries
tvirtindami televizoriy prie laikiklio perskaitykite saugos
perspéjimus.

,, TP Vision Europe B.V." neprisima atsakomybés uz netinkama
tvirtinima prie sienos arba uz nelaiminga atsitikima ar suzalojima,
patirta tvirtinant televizoriy prie sienos.

Tvirtinimas prie sienos

JUsy televizorius parengtas tvirtinti prie VESA standartus
atitinkancio sieninio laikiklio (parduodamas atskirai).
Pirkdami sieninius laikiklius nurodykite toliau pateikta VESA koda

Norédami gerai pritvirtinti laikiklj, naudokite tokio ilgio varztus,
kaip parodyta bréZinyje.

ﬂl TS

- 42Pxx5199 - VESA MIS-F 200x200, Mé
- 47Pxx5199 - VESA MIS-F 400x400, Mé
- 55Pxx5199 - VESA MIS-F 400x400, Mé

Atsargiai

Tvirtinant televizoriy prie sienos reikia specialiy jgudziy, $j darba
turi atlikti kvalifikuotas asmuo. Televizoriaus laikiklis ant sienos
turi atitikti saugos standartus pagal televizoriaus svorj. Be to, pries
tvirtindami televizoriy prie laikiklio perskaitykite saugos
perspéjimus.

,, TP Vision Europe B.V." neprisima atsakomybés uz netinkama
tvirtinima prie sienos arba uz nelaiminga atsitikima ar suzalojima,
patirta tvirtinant televizoriy prie sienos.

2.3
Patarimai dél vietos parinkimo

- Statykite televizoriy taip, kad Sviesa nekristy tiesiai | ekrana.

- Televizoriy statykite iki 15 cm nuo sienos.

- Tinkamiausias atstumas zidréti televizoriy yra toks, kai atstumas
iki ekrano yra tris kartus didesnis uz televizoriaus jstrizaing. Kai
sédite, akys turi bdti viename lygyje su televizoriaus ekrano
centru.

| max. 15 cm
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Maitinimo laidas

- Jjunkite maitinimo laida j televizoriaus POWER (maitinimo)
jungt], esancia televizoriaus galinéje puséje.

- |sitikinkite, kad maitinimo laidas tvirtai jkistas | jungtj.

- Uztikrinkite, kad maitinimo kistukas elektros lizde bty visada
pasiekiamas.

- Atjungdami maitinimo laida, visada traukite uz kistuko, o ne uz
laido.

Nors budéjimo rezimu televizorius naudoja labai mazai energijos,
taupydami energija atjunkite maitinimo laida, jei ilga laika
nenaudojate televizoriaus.

2.5
Maitinimo laidas

- Jjunkite maitinimo laida | televizoriaus POWER (maitinimo)
jungt, esancia televizoriaus galinéje puséje.

- |sitikinkite, kad maitinimo laidas tvirtai jkistas | jungtj.

- Uztikrinkite, kad maitinimo kiStukas elektros lizde bty visada
pasiekiamas.



- Atjungdami maitinimo laida, visada traukite uz kistuko, o ne uz
laido.

Skirta 22PFx4209

* Televizoriui naudokite tik pridedama pridegiklio laida.

Nors budéjimo rezimu televizorius naudoja labai mazai energijos,
taupydami energija atjunkite maitinimo laida, jei ilga laika
nenaudojate televizoriaus.

2.6
Antenos kabelis

|kiskite antenos kiStuka iki galo | ANTENOS lizda, esant]
televizoriaus galingje puséje.

Galite prijungti savo anteng arba antenos signalg i$ kolektyvinés
antenos sistemos. Naudokite |IEC koaksialine 75 omy RD
antenos jungtj.

Naudokite Sig antenos jungtj DVB-T ir DVB-C jvesties signalams.

:



Jungtys

Prisijungimo patarimai

Jungiamumo vedlys

|renginj prie televizoriaus visada junkite pasitelkdami geriausios
kokybés ry3j ar jungt]. Be to, naudokite geros kokybés laidus, kad
bty uztikrintas

geras vaizdo ir garso perdavimas.

Jei prie televizoriaus reikia prijungti keleta jrenginiy,
perzitrékite ,,Philips* televizoriaus prijungimo vadova. Jame
pateikiama informacijos, kaip prijungti ir kokius laidus naudoti.

Apsilankykite adresu www.connectivityguide.philips.com

Antena

Jeigu turite televizijos priedélj (skaitmeninj imtuva) arba jraSymo
jrenginj, prijunkite antenos laida taip, kad antenos signalas
pirmiausia eity per skaitmeninj imtuva ir (ar) jraSymo jrenginj
pries patekdamas | televizoriy. Taip antena ir skaitmeninis
imtuvas gali siysti papildomus kanalus j jraSymo jrenginj, kad jie
bty jrasyti.

IE . m ﬂ
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HDMI

HDMI CEC

HDMI jungtis uztikrina geriausig vaizdo ir garso kokybe. Vienu
HDMI laidu perduodami vaizdo ir garso signalai. Naudokite
HDMI laida didelés raiskos (HD) arba ,,Full HD" (UHD)
televizijos signalams. Geriausia signalo perdavimo kokybé
pasiekiama naudojant didelés spartos HDMI laida, kuris néra
ilgesnis nei 5 m.

EasyLink HDMI CEC

Jeigu jusy jrenginiai yra sujungti HDMI jungtimi ir turi ,,EasyLink"
funkcija, galite juos valdyti televizoriaus nuotolinio valdymo pultu.
Televizoriuje ir prijungtame jrenginyje turi bati jjungtas , EasyLink"
HDMI CEC.

DVI i HDMI

Jei jsy jrenginyje yra tik DVI jungtis, naudokite DVI | HDMI
adapterj. Naudokite vieng i§ HDMI jungciy ir prijunkite garso K/D
laida (3,5 mm minikiStukas) prie televizoriaus galinéje puséje
esancio garso jvado garsui.

Apsauga nuo kopijavimo

DVI ir HDMI laidai palaiko HDCP (placiajuoscio rysio
skaitmeninio turinio apsauga). HDCP yra apsaugos nuo
kopijavimo signalas, kuris neleidzia kopijuoti turinio i DVD arba
,Blu-ray"* disko. Taip pat 3i funkcija vadinama DRM (skaitmeniniu
teisiy valdymu).

HDMI ARC

Televizoriaus HDMI 1 jungtyje yra HDMI ARC (garso grizties
kanalas). Jei jrenginyje, pavyzdziui, namy kino sistemoje (NKS),
taip pat yra HDMI ARC jungtis, sujunkite ja su Sio televizoriaus
HDMI 1 jungtimi. Naudojant HDMI ARC jungtj nebereikia jungti
papildomo garso laido, kuriuo televizoriaus vaizdo garsas
siunc¢iamas | NKS. HDMI ARC jungtis perduoda abu signalus.

Jei HDMI jungtyse norite isjungti ARC funkcija,

spauskite M pasirinkite Saranka ir spauskite OK. Pasirinkite TV
nustatymai > Garsas > Papildomi nustatymai > HDMI 1 -
ARC.

»Scart'

SCART yra geros kokybés jungtis. SCART jungt] galima naudoti
CVBS ir RGB vaizdo signalams, bet jos negalima naudoti didelés
raiskos (HD) televizijos signalams. SCART jungtis kartu perduoda
vaizdo ir garso signalus.

|renginiui prijungti naudokite SCART adapterio laida.



Garso iSvestis — optiné

Optiné garso i¥vestis yra aukdtos kokybeés garso jungtis. Si optiné
jungtis gali perduoti 5.1 garso kanalus. Jeigu jusy jrenginyje,
paprastai namy kino sistemoje (NKS), néra HDMI ARC jungties,
galite prijungti Sig jungtj prie NKS garso jvesties — optinés
jungties. Optine garso iSvesties jungtimi garsas bus perduodamas
i§ televizoriaus | NKS.

DIGITAL
AUDIO OUT

Home Theatre System

|

Galite nustatyti garso iSvesties signalo tipa, atitinkantj jdsy namy
kino sistemos garso galimybes.

Jeigu garsas neatitinka vaizdo ekrane, galite reguliuoti garso ir
vaizdo sinchronizavima.
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EasyLink HDMI CEC

EasyLink

Naudodami ,,EasyLink™ galite valdyti prijungta jrenginj
televizoriaus nuotolinio valdymo pultu. ,,EasyLink” naudoja HDMI
CEC (angl. ,,Consumer Electronics Control” — plataus vartojimo
elektronikos valdymas) rysiui su prijungtais jrenginiais palaikyti.
|renginiai turi palaikyti HDMI CEC ir turi bati prijungti HDMI
jungtimi.

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFA

,»EasyLink* saranka

Televizorius pristatomas su jjungtu ,,EasyLink". Patikrinkite, ar visi
HDMI-CEC nustatymai tinkamai nustatyti prijungtuose ,,EasyLink"
jrenginiuose. ,,EasyLink' gali tinkamai neveikti su kity prekiy
Zenkly jrenginiais.

HDMI CEC kity gamintojy jrenginiuose

HDMI CEC funkcija jvairiy modeliy jrenginiuose vadinasi
skirtingai, pavyzdziui, ,,Anynet", ,Aquos Link", ,,Bravia Theatre
Sync", ,,Kuro Link", ,,Simplink" ir, Viera Link". Ne visy modeliy
jrenginiai yra visiskai suderinami su ,,EasyLink".

Atitinkami kity prekés zenkly HDMI CEC pavadinimai yra jy
atitinkamy turétojy nuosavybé.

Valdykite jrenginius

Norédami valdyti prie HDMI prijungta jrenginj ir nustatyti
naudodami ,,EasyLink", pasirinkite jrenginj (arba jo operacija)
televizoriaus jungciy sarase. Spauskite ¥ SOURCES, pasirinkite
prie HDMI prijungta jrenginj ir spauskite OK.

Kai jrenginys pasirinktas, televizoriaus nuotolinio valdymo pultu
galite valdyti jrenginj. Tagiau mygtuky M ir == OPTIONS bei kai
kuriy kity televizoriaus mygtuky komandos néra persiunciamos |
jrengini.

Jeigu jums reikalingo mygtuko néra televizoriaus nuotolinio
valdymo pulte, galite pasirinkti jj i$ parink&iy meniu.

Spauskite == OPTIONS ir pasirinkite Valdikliai meniu juostoje.
Ekrane pasirinkite jums reikalinga jrenginio mygtuka ir

spauskite OK.

Kai kuriy specialiy jrenginio mygtuky gali nebati valdikliy meniu.

Pastaba: | TV nuotolinio valdymo pulto komandas reaguos tik
jrenginiai, palaikantys ,,EasyLink** nuotolinio valdymo funkcija.

EasyLink nuostatos

Visos naujo televizoriaus ,,EasyLink nuostatos jjungtos. Galite
atskirai iSjungti bet kuria ,,EasyLink nuostata.

EasyLink
Jei norite igjungti ,,EasyLink':

1. Spauskite M, pasirinkite Saranka ir spauskite OK.



2. Pasirinkite TV nustatymai > Bendrieji

nustatymai > ,,EasyLink*.

3. Pasirinkite EasyLink.

4. Pasirinkite ISjungta ir spauskite OK.

5. Jei reikia, spauskite 42 kelis kartus, kol uzdarysite meniu.

,,EasyLink* nuotolinis valdymas

Jeigu norite, kad jrenginiai bty susieti, bet nenorite jy valdyti
televizoriaus nuotolinio valdymo putlty, galite atskirai iSjungti
,,EasyLink' nuotolinj valdyma.

TV nuotolinio valdymo pultu galite valdyti keleta su HDMI-CEC
suderinamy jrenginiy.

,,EasyLink™ nustatymy meniu pasirinkite ,,EasyLink® nuotolinis
valdymas ir ISjungti.
Greitasis paleidimas

Paleidus su HDMI-CEC suderinama jrenginj, parengties rezimu
veikusiame TV jjungiamas reikiamas 3altinis.

Greitasis budéjimo rezimas

Kai TV nuotolinio valdymo pulte paspaudziate ®, TV ir visi su

HDMI-CEC suderinami jrenginiai perjungiami | parengties rezima.

Sistemos garso valdymas

Jei prijungiate su HDMI-CEC suderinamg jrenginj, kuriame
sumontuoti per HDMI ARC prijungti garsiakalbiai, TV garso
galésite klausyti per Siuos, o ne TV garsiakalbius.
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Bendroji sasaja — CAM

Cl+

Sis televizorius yra paruostas Cl+ salyginei prieigai.

Su Cl+ galite zidiréti aukstos kokybés HD programas, tokias kaip
filmai ir sporto laidos, sitilomas skaitmeninés televizijos
transliuotojy jasy regione. Sias programas uzkoduoja televizijos
transliuotojas, o iskoduoja apmokétas Cl+ modulis.
Skaitmeninés televizijos transliuotojai pateikia §j Cl+ modul]
(salyginés prieigos modulj — CAM), kai uzsisakote jy auksciausios
kokybés programas. Sioms programoms taikoma aukéto lygio
apsauga nuo kopijavimo.

Norédami gauti daugiau informacijos apie nuostatas ir salygas,
kreipkités j skaitmeninés televizijos transliuotoja.

aH

CAM

CAM modulio prijungimas

Pries prijungdami CAM i§junkite televizoriy.
Apzitrékite CAM ir raskite tinkama jdéjimo buda. Netinkamai
dedant galima sugadinti CAM ir televizoriy.

CAM
Common Interface

CAM kortele jstatykite | televizoriaus bendrosios sasajos lizda.
Atsargiai jkiskite CAM kortele | lizda iki galo taip, kad jos priekiné
dalis bty atsukta j jus.

Palikite kortele lizde visam laikui

Gali uztrukti kelias minutes, kol CAM bus suaktyvintas. [$émus
CAM, transliavimo paslauga televizoriuje bus iSjungta.

Jeigu CAM yra [statyta ir abonementinis mokestis sumokétas
(prijungimo budai gali bti skirtingi), galite ziGréti televizijos
transliacijas. |statyta CAM skirta tik jusy televizoriui.
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Skaitmeninis imtuvas — STB

Naudokite 2 antenos laidus jungdami antena prie televizijos
priedélio (skaitmeninio imtuvo) ir televizoriaus.

Digital Receiver

Salia antenos jungtiy naudokite HDMI laida skaitmeniniam
imtuvui prie televizoriaus prijungti.

Arba galite naudoti SCART laida, jeigu jrenginyje néra HDMI
jungties.

Automatinis isjungimas

Jei naudojate tik skaitmeninio imtuvo nuotolinio valdymo pulta, §j
automatinj laikmatj isjunkite. Tai reikia padaryti tam, kad
televizorius automatiskai neissijungty, jei per 4 valandas
televizoriaus nuotolinio valdymo pulte nepaspausite jokio

mygtuko.
Norédami visiskai i&jungti i§jungimo laikmatj, spauskite A,
pasirinkite Saranka ir paspauskite OK.



Pasirinkite TV nustatymai > Bendrieji nustatymai >
Automatinis iSjungimas ir nustatykite slankiklio juosta kaip
ISjungta.

35
Palydoviniai imtuvai

- Tik televizoriams su integruotu palydoviniu imtuvu.

Prijunkite palydovinés antenos laida prie palydovinio imtuvo.

B

T—
5

Salia antenos jungties naudokite HDMI laida jrenginiui prie
televizoriaus prijungti.

Arba galite naudoti SCART laida, jeigu jrenginys neturi HDMI
jungties.

Satellite Receiver

B

o>

_J

Jei naudojate tik skaitmeninio imtuvo nuotolinio valdymo pulta, §j
automatinj laikmatj i§junkite. Tai reikia padaryti tam, kad
televizorius automatiskai neiSsijungty, jei per 4 valandas
televizoriaus nuotolinio valdymo pulte nepaspausite jokio
mygtuko.

-

Automatinis iSjungimas

Norédami visidkai i§jungti i§jungimo laikmatj, spauskite A,
pasirinkite Saranka ir spauskite OK.

Pasirinkite TV nustatymai > Bendrieji

nustatymai > Automatinis iSjungimas ir nustatykite slankiklio
juosta kaip ISjungta.
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3.6
Namy kino sistema — NKS

Prijunkite NKS

Naudokite HDMI laida namy kino sistemai (NKS) prie
televizoriaus prijungti. Galite prijungti ,,Philips Soundbar" arba
NKS su integruotu disky grotuvu.

Arba galite naudoti SCART laida, jeigu jrenginys neturi HDMI
jungties.

HDMI ARC

Jeigu jUsy namy kino sistemoje yra HDMI ARC jungtis, jai
prijungti galite naudoti bet kurig televizoriaus HDMI

jungt]. Naudojant HDMI ARC, jums nereikia prijungti papildomo
garso laido. HDMI ARC jungtis perduoda abu signalus.

Visos televizoriaus HDMI jungtys palaiko garso grizties kanalo
(ARC) signala. Bet kai prijungiate namy kino sistema, televizorius
gali siysti ARC signala tik | Sig HDMI jungt].

Home Theatre System

Liow |

Jeigu namy kino sistemoje néra HDMI ARC jungties, prijunkite
optinj garso laida (,, Toslink™), kad televizijos vaizdo garsas bty
siunciamas | namy kino sistema.

DIGITAL
AUDIO OUT |

Home Theatre System

il

Garso ir vaizdo sinchronizavimas (sync)

Jei garsas neatitinka vaizdo ekrane, daugelyje namy kino sistemy
su disky grotuvu galite nustatyti vélinima, kad garsas ir vaizdas
sutaptu.



Garso iSvesties nustatymai

Garso iSvesties delsa

Kai prie televizoriaus yra prijungta namy kino sistema (NKS),
reikia sinchronizuoti vaizda televizoriaus ekrane ir garsa i$ kino
sistemos.

Automatinis garso ir vaizdo sinchronizavimas

Naujose ,,Philips" namy kino sistemose garsas ir vaizdas
sinchronizuojamas automatiskai ir visada yra tinkamas.

Garso sinchronizavimo delsa

Gali biti, kad norédami sinchronizuoti garsa ir vaizda kai kuriose
namy kino sistemose turésite pakoreguoti garso sinchronizavimo
delsos reik¥me. Namy kino sistemoje delsos reikSme didinkite
tol, kol vaizdas ir garsas sutaps. Gali reikéti naudoti 180 ms delsa.
Apie tai skaitykite namy kino sistemos vadove. Naudodami
delsos nustatyma namy kino sistemoje turite isjungti garso
iSvesties delsa televizoriuje.

Jei norite iSjungti garso iSvesties delsa . . .

1. Spauskite M, pasirinkite Saranka ir spauskite OK.

2. Pasirinkite TV nustatymai > Garsas > Papildomi nustatymai
> Garso iSvesties delsa.

3. Pasirinkite ISjungta ir paspauskite OK.

4. Jei reikia, spauskite 42 kelis kartus, kol uzdarysite meniu.

Garso isvesties poslinkis

Jei namy kino sistemoje negalite nustatyti delsos, galite nustatyti
televizoriy, kad garsas baty sinchronizuojamas. Galite nustatyti
poslinkj, reikalinga laikui, kurio metu namy kino sistemoje
apdorojamas vaizdo televizoriuje garsas. ReikSme galima didinti
po 1 ms. DidZiausia nustatoma reikSmé yra 12 ms. Garso
iSvesties delsos nustatymas turi bati jjungtas.

Jei norite sinchronizuoti garsa televizoriuje . . .

1. Spauskite M, pasirinkite Saranka ir spauskite OK.

2. Pasirinkite TV nustatymai > Garsas > Papildomi
nustatymai > Garso iSvesties poslinkis.

3. Garso poslinkiui nustatyti naudokite slinkties juosta ir
spauskite OK.

4. Jei reikia, spauskite 42 kelis kartus, kol uzdarysite meniu.

Garso iSvesties formatas

Jei turite namy kino sistema (NKS) su daugiakanalio garso
apdorojimo funkcija, pvz, ,,Dolby Digital”, DTS® ar panasia,
nustatykite daugiakanalj garso iSvesties formata. Naudojant
daugiakanalj formata suglaudintas daugiakanalis garso signalas i$
TV kanalo ar prijungto grotuvo siunciamas | namy kino sistema.
Jei jUsy namy kino sistemoje néra daugiakanalio garso
apdorojimo funkcijos, pasirinkite ,,Stereo*.

Jei norite nustatyti garso iSvesties formata . . .
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1. Spauskite M, pasirinkite Saranka ir spauskite OK.

2. Pasirinkite TV nustatymai > Garsas > Papildomi
nustatymai > Garso iSvesties formatas.

3. Pasirinkite Daugiakanalis arba Stereofoninis.

4. Jei reikia, spauskite 2 kelis kartus, kol uzdarysite meniu.

Garso isvesties iSlyginimas

Naudokite garso iSvesties suvienodinimo nustatyma televizoriaus
ir namy kino sistemos garso lygiui (garsumui) suvienodinti, kai
persijungiate i$ vieno | kita. Garsumo skirtumas gali atsirasti dél
garso apdorojimo skirtumy.

Jei norite panaikinti garsumo skirtuma . . .

1. Spauskite M, pasirinkite Saranka ir spauskite OK.

2. Pasirinkite TV nustatymai > Garsas > Papildomi
nustatymai > Garso iSvesties suvienodinimas.

3. Jeigu garsumo skirtumas didelis, pasirinkite Daugiau. Jeigu
garsumo skirtumas yra mazas, pasirinkite MazZiau.

Jei reikia, spauskite 42 kelis kartus, kol uzdarysite meniu.

Garso iSvesties suvienodinimas veikia abi garso iSvestis — tiek
optinj, tiek HDMI ARC garso signalus.

Problemos dél NKS garso

Garsas su stipriu triukSmu

Jei ZiUrite vaizdo jrasa i3 prijungtos USB atmintinés ar
kompiuterio, per namy kino sistema atkuriamas garsas gali bati
iSkraipomas.

1. Spauskite M, pasirinkite Saranka ir spauskite OK.
2. Pasirinkite TV nustatymai > Garsas > Papildomi
nustatymai > Garso iSvesties formatas.

Néra garso

Jei per namy kino sistema negirdite televizoriaus atkuriamo garso,
patikrinkite. . .

- Patikrinkite, ar HDMI laidas prijungtas prie HDMI ARC jungties
namy kino sistemoje. Visos televizoriaus HDMI jungtys yra HDMI
ARC jungtys.

- Patikrinkite, ar televizoriaus nustatymas HDMI ARC yra
nustatytas | padét] |jungta.

Eikite | M > Saranka > TV nustatymai > Garsas > Papildomi
nustatymai > HDMI 1 - ARC.

37
Blu-ray* leistuvas

Prie televizoriaus jungdami ,,Blu-ray Disc" leistuva naudokite
didelés spartos HDMI laida.



Blu-ray Disc player

||

Jeigu ,,Blu-ray Disc" leistuvas turi ,,EasyLink'* HDMI CEC, galite jj
valdyti televizoriaus nuotolinio valdymo pultu.

38

DVD leistuvas

Prijunkite DVD leistuva prie televizoriaus HDMI laidu.
Arba galite naudoti SCART laida, jei jrenginyje néra HDMI

jungties.

DVD player

Ciow

Jeigu DVD leistuvas yra prijungtas HDMI laidu ir jame yra
,EasyLink™ CEC, galite valdyti leistuva televizoriaus nuotolinio
valdymo pultu.

39
Zaidimy kompiuteris

HDMI

Kad kokybé bity pati geriausia, Zaidimy pulta prie televizoriaus
prijunkite didelés spartos HDMI laidu.
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Game console
| ——

Liow

Vaizdas — Garsas KD / SCART

Prijunkite zaidimy pulta sudétiniu kabeliu (CVBS) ir garso K/D
kabeliu prie TV.

Jei jsy Zaidimy konsoléje yra tik vaizdo (CVBS) ir garso K/D
iSvesties jungtis, naudokite vaizdo-garso K/D peréjimo | SCART
adapter], kad galétuméte jj prijungti prie SCART lizdo.

Pastaba: CVBS — SCART adapterio televizoriaus komplekte
néra.

Game Console

| G|
'2 !] l
¢ | [ Scar
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USB standusis diskas

Ko jums reikia

Prijunge USB standujj diska galite pristabdyti televizijos transliacija
arba ja jrasyti. Televizijos transliacija turi buti skaitmeniné (DVB
transliacija ar panasi).

Norédami pristabdyti

Jei norite pristabdyti transliacija, reikalingas USB 2.0 suderinamas
standusis diskas, kurio talpa ne mazesné nei 32 GB.

Norédami jrasyti

Norédami pristabdyti ir jrasyti transliacijas, turite turéti diska,
kurio talpa ne mazesné nei 250 GB.



TV gidas

Pries nuspresdami jsigyti USB standyjj diska, | kurj ruosiatés rasyti
transliacijas, pasitikslinkite, ar galite jradyti skaitmeninés televizijos
kanalus savo 3alyje.

Spauskite #= TV GUIDE nuotolinio valdymo pulte. Jeigu TV
gido puslapyje yra jraSymo mygtukas, galite jrasyti programa.

Irengimas
Kad galétuméte pristabdyti arba jrasyti transliacija, turite prijungti
ir suformatuoti USB standuyjj diska.

1. Prijunkite USB standuyjj diska prie televizoriaus USB jungties.
Formatuodami nejunkite kito USB jrenginio j kita USB prievada.

2. Jjunkite USB standuyjj diska ir televizoriy.

3. Kai televizoriuje nustatytas skaitmeninés televizijos kanalas,
spauskite Il (pauzé). Bandant jjungti pauze, prasidés
formatavimas.

Vykdykite instrukcijas ekrane.

Kai USB standusis diskas formatuojamas, palikite jj nuolatos
prijungta.

Ispéjimas

USB standusis diskas formatuojamas tik Siam televizoriui, todél
jame padaryty jrasy kitame televizoriuje ar kompiuteryje negalite
naudoti. Nekopijuokite ir nekeiskite USB standZiajame diske
esanciy jraso faily jokiomis kompiuterinémis programomis. Galite
sugadinti savo jrasus. Formatuojant kita USB standuyjj diska,
pirmojo turinys pradings. Prie televizoriaus prijungta USB standuyjj
diska reikés performatuoti, kad galétuméte jj naudoti
kompiuteriui.
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USB klaviatura arba pelé

USB klaviatura

Prijunkite USB klaviattrg (USB-HID tipo), kad galétuméte jvesti
teksta | televizoriy.

Galite prie televizoriaus prijungti klaviattrg ir pele.
Prijunkite viena i§ USB jungciy.

|diekite klaviattra

Norédami jdiegti USB klaviatlra, jjunkite televizoriy ir prijunkite
USB klaviatlira prie vienos i$ televizoriaus USB jungciy. Kai
televizorius aptinka klaviatlira pirma karta, galite pasirinkti
klaviatliros iSdéstyma ir patikrinti savo pasirinkima. Jei i$ pradziy
pasirinkote kirilicos arba graiky klaviatdros isdéstyma, galite
pasirinkti papildoma lotyniskos klaviattros isdéstyma.

Norint pakeisti klaviattros isdéstyma, po to, kai isdéstymas buvo
pasirinktas:

1. Spauskite M, pasirinkite Saranka ir paspauskite OK.

2. Pasirinkite TV nustatymai > Bendrieji nustatymai > USB
klaviaturos nustatymai ir spauskite OK.

Mygtukai kanalui pervardyti

— |[vesties mygtukas = gerai

- Grijzties klavisas = trinti simbolj pries zymeklj

— Mygtukai su rodyklémis = narsyti teksto lauke

— Norédami perjungti klaviattros isdéstyma, jei nustatytas
papildomas isdéstymas, kartu paspauskite klavisus Ctrl+Shift.

Klavisai, skirti ,,Smart TV* programoms ir interneto
puslapiams

— Tab ir Shift Tab = kitas ir ankstesnis

— Home = slinkti | puslapio virsy

— End = slinkti | puslapio apacia

— Page Up = perSokti vienu puslapiu | virsy

— Page Down = persokti vienu puslapiu | apacia
— + = didinti per viena padala

— - = mazinti per viena padala

—* = pritaikyti prie plocio



USB pelé

Prijungti USB pele
Galite prijungti USB pele (USB-HID tipo) ir narsyti internete.

Galésite lengviau pasirinkti ir spusteléti nuorodas interneto
puslapyje.

Prijungti pele

Jjunkite televizoriy ir prijunkite USB pele prie vienos i3
televizoriaus USB jungciy. Be to, USB pele galite prijungti prie
prijungtos USB klaviat@ros.

Spusteléjimai pele

- Spusteléjimas kairiuoju klavisu = Gerai
- Spusteléjimas desiniuoju klavisu = Atgal 2

Slinkties ratuku galite slinkti puslapius | virsy ir apacia.

Pelés greitis

Galite koreguoti pelés greitj, pelés judéjimo ekrane greitj.
Jei norite reguliuoti greit; . . .

1. Spauskite M, pasirinkite Saranka ir spauskite OK.

2. Pasirinkite TV nustatymai ir paspauskite OK.

3. Pasirinkite Bendrieji nustatymai > Zymeklio / pelés
nustatymai ir spauskite OK.

4. Spauskite rodykles A (aukstyn) arba W (zemyn) ir padidinkite
arba sumazinkite greit].

5. Spauskite OK ir nustatyma jrasykite ir uzdarykite.

6. Jei reikia, spauskite 42 kelis kartus, kol uzdarysite meniu.

312
USB atmintiné

Galite perzitréti nuotraukas ar groti muzika ir vaizdo jrasus is
prijungtos USB atmintinés.

Jjlunge televizoriy prijunkite USB atminting prie vienos i3
televizoriaus USB jungciy.
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Televizorius aptinka atmintine ir atidaro sarasa, rodantj jos turinj.
Jeigu turinio sarasas nepasirodo automatiskai, spauskite T3
SOURCE, pasirinkite USB ir spauskite OK.

Norédami baigti USB atmintinés turinio perzidra,

spauskite EXIT arba pasirinkite kitg veiksma.

Norédami atjungti USB atminting, galite ja iStraukti bet kuriuo
metu.

313
Kamera

HDMI

Kad kokybé bty pati geriausia, vaizdo kamerg prie televizoriaus
prijunkite HDMI laidu.

Camcorder

-

I

Vaizdas — Garsas KD / SCART

Vaizdo kamera galite prijungti naudodami HDMI, YPbPr arba
SCART jungtis. Jeigu jasy vaizdo kameroje yra tik vaizdo (CVBS)
ir garso L / R iSvesties lizdai, naudokite vaizdo-garso L / R
peréjimo | SCART adapter], kad kamera galétumeéte prijungti prie
SCART lizdo.

Pastaba: CVBS — SCART adapterio televizoriaus komplekte
néra.



-

=L Video / Audio LR

314
Kompiuteris

Prijunkite

Galite prijungti kompiuter] prie televizoriaus ir naudoti televizoriy
kaip kompiuterio monitoriy.

Su HDMI

Prijunkite kompiuter] prie televizoriaus HDMI laidu.

Su DVI prie HDMI

Arba galite naudoti DVI — HDMI adapterj kompiuteriui prie
HDMI prijungti, o garso K/D laidui (3,5 mm minikistukas) prie
AUDIO IN K/D galinéje televizoriaus puséje prijungti.

Nustatymai

Idealus monitoriaus nustatymas

Jeigu jUsy kompiuteris prijungtas Saltinio meniu (jungciy sarase)
nustacius jrenginio tipa Kompiuteris, televizorius bus automatiskai
idealiai pritaikytas kompiuterio nustatymams.

Jeigu naudojate kompiuterj filmams ZiGréti arba Zaidimams Zaisti,
galblt norésite nustatyti televizoriy atgal | televizoriaus Zilréjimo
arba Zaidimy nustatymus.

Norédami parinkti idealius televizoriaus nustatymus rankiniu
bddu ...

1. Spauskite M, pasirinkite Saranka ir spauskite OK.
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2. Pasirinkite TV nustatymai > Vaizdas > Papildomi nustatymai
> Zaidimas ar kompiuteris ir spauskite OK.

3. Pasirinkite Zaidimas (norédami Zaisti) arba
pasirinkite Kompiuteris (norédami zidréti filma) ir spauskite OK.

4. Jei reikia, spauskite 2 kelis kartus, kol uzdarysite meniu.

Neuzmirskite nustatyti Zaidimo — kompiuterio parinkties |
padét] Kompiuteris , kai baigsite Zaisti Zaidima.
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Ausineés

Ausines galite prijungti prie televizoriaus f; ) jungties. Tai 3,5 mm
minijungtis. Garsuma ausinése galima reguliuoti atskirai.
Reguliuoti garsuma . . .

1. Spauskite M, pasirinkite Saranka ir spauskite OK.

2. Pasirinkite TV nustatymai > Garsas > Ausiniy garsumas ir
spauskite OK.

3. Spauskite A (aukstyn) arba W (Zemyn), norédami reguliuoti
garsuma.

4. Jei reikia, spauskite 2 kelis kartus, kol uzdarysite meniu.




4

Jjungimas

4.1

ljungta arba parengties rezimas

[sitikinkite, kad jjungéte elektros maitinima ant galinés
televizoriaus sienelés, pries jjungdami televizoriy.

Jeigu raudonas indikatorius nesviecia, paspauskite maitinimo
mygtuka televizoriaus Sone, kad jjungtuméte televizoriaus
parengties rezima — raudonas indikatorius ims 3viesti.

Televizoriui veikiant parengties rezimu, spauskite ® nuotolinio
valdymo pulte, kad televizorius jsijungty.

Perjungimas j parengties rezima

Norédami perjungti televizoriy | parengties rezima, spauskite O
nuotolinio valdymo pulte.

ISjungimas

Norédami iSjungti televizoriy, spauskite maitinimo mygtuka
televizoriaus Sone. Raudonas indikatorius uzges. Televizorius
iSlieka prijungtas prie maitinimo lizdo, taciau vartoja labai mazai
energijos.

Norédami visiskai i§jungti televizoriy, atjunkite maitinimo kistuka.
Atjungdami maitinimo kiStuka visada traukite uz kistuko, bet ne
uz laido. Uztikrinkite, kad visada bty laisvas priéjimas prie
maitinimo kiStuko, maitinimo laido ir elektros lizdo.
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5

Nuotolinis valdymas

51
Klavisy apzvalga

Virsuje

1. O Parengtis / jjungtas
Skirtas televizoriui jjungti arba perjungti atgal | parengties rezima.

2. Atkirimo mygtukai

- B (leisti) paleidZia jraso atkdrima.

- Il (pauzé) pristabdo jraso atklrima.

- M (stabdyti) sustabdo atkdrima.

- 4« (atgal) jrasas graZzinamas atgal.

- »» (greitai pirmyn) jrasas greitai perkeliamas pirmyn.
- |radyti @, iSkart paleidzia jrasyma

3. = TV GUIDE (TV gidas)

Atidaro arba uzdaro TV gida.

4. & SETUP (Nustatymas)
Atidaro nustatymy meniu.

5. @& FORMAT (Formatas)
Atidaro arba uzdaro Vaizdo formato meniu.

Vidurys

1. = SOURCES (Saltiniai)
Atidaro arba uzdaro $altinio meniu — prijungty jrenginiy sarasas.

2. Spalvoti mygtukai
Mygtuky funkcija atitinka ekrane pateikiamus nurodymus.

3. B INFO (Informacija)
Atidaro arba uzdaro informacija apie programas.

4.« BACK (Atgal)
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Perjungia | ankstesn;j jusy pasirinkta kanala.
UZdaro meniu nepakeitus nustatymo.

5. M HOME (Pradinis)
Atidaro arba uzdaro pradinj meniu.

6. EXIT (Iseiti)

Grizti ir ziGréti TV kanalus.

7. == OPTIONS (Parinktys)
Atidaro arba uzdaro parinkciy meniu.

8. OK mygtukas
Patvirtina pasirinkima ar nustatyma.

9. Rodykliy / narSymo mygtukai
Pereiti aukstyn, zemyn, | kaire ir desine.

10. = LIST (Sarasas)
Atidaro arba uzdaro kanaly sarasa.

Dugnas

1. &« Garsumas
Reguliuoja garsuma.

2. Skaiéiy klavisai ir teksto klaviatura
Skirti tiesiogiai televizoriaus kanalui pasirinkti arba tekstui jvesti.

3. SUBTITLE

Jjungiami ar i§jungiami subtitrai arba jjungiamas automatinis jy
rezimas.

4. £28 Kanalai

Perjungia kita arba ankstesn] kanala kanaly sarase, atidaro kita

arba ankstesnj teksto puslapj ir atidaro kitg arba ankstesnj skyriy
diske.

5. o® Nutildyti
I§jungia garsa arba jj vél jjungia.

6. TEXT
Atidaro arba uzdaro teksta / teleteksta.
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IR jutiklis

Televizorius gali priimti komandas i§ nuotolinio valdymo pulto,
siunciancio komandas IR (infraraudonaisiais spinduliais). Jei
naudojate tokj nuotolinio valdymo pulta, visada nukreipkite
nuotolinio valdymo pulta | infraraudonyjy spinduliy jutiklj
televizoriaus priekyje.
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Akumuliatoriai
1. Stumdami rodyklés kryptimi atidarykite maitinimo elementy
dangtel;.

2. Senas baterijas pakeiskite 2 naujomis AAA-LR03-1,5 V tipo
baterijomis. Patikrinkite, ar jy galai (pazyméti + ir - zenklais)
sudéti teisingai.

3. Uzdékite maitinimo elementy dangtel;.

4. Pastumkite, kad jis uzsifiksuoty.

ISimkite maitinimo elementus, jei ilgai nenaudojate nuotolinio
valdymo pulto.

Maitinimo elementus utilizuokite vadovaudamiesi vietiniais
eksploatacijos pabaigos reikalavimais.

54
Valymas

JUsy nuotolinio valdymo pultas turi jbrézimams atsparia danga.

Valykite nuotolinio valdymo pulta minksta drégna Sluoste.
Niekuomet nevalykite televizoriaus ar nuotolinio valdymo pulto
alkoholiu, cheminémis medziagomis ar buitiniais valikliais.
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6

Televizijos kanalai

6.1
TV kanaly ziuréjimas

Kanaly perjungimas
Norédami zidréti televizijos kanalus, spauskite W. Televizorius
persijungs | paskutinj jusy Zilretg televizijos kanala.

Arba spauskite M, kad atsidaryty pradZios meniu, pasirinkite
TV ir spauskite OK.

Jei norite perjungti kanala, paspauskite 288 + arba 288 —. Jei
Zinote kanalo numerj, jveskite jj skaiciy klavisais.

Paspauskite OK, kai jvesite skaiciy, kad kanalg jjungtumete.
Noredami jjungti anksCiau ziUrétg kanalg, spauskite 4.
Kanalo is kanaly saraso jjungimas

Ziarédami televizijos kanala, spauskite = LIST, kad atsidaryty
kanaly sarasai.

Kanaly sarase gali biti keli puslapiai su kanalais. Norédami

perzilréti kita arba ankstesnj puslapj, spauskite 228 + arba 222 —.

Jei norite uzdaryti kanaly sarasus neperjungdami kanalo, vél
spauskite = LIST.

Radijo kanalai

Jei prieinama skaitmeniné transliacija, diegiant jdiegiami
skaitmeniniai radijo kanalai. Radijo kanala galite jjungti taip pat,
kaip jjungiate televizoriaus kanala.
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Kanaly sarasas

Kanaly saraso perziura

1. Zitrédami televizijos kanala paspauskite = LIST, kad bity
atidarytas kanaly sarasas.

2. Paspauskite == OPTIONS, kad atidarytuméte parinkciy
meniu.

3. Pasirinke List (Sarasas) galésite rinktis i$ All (Viskas),
Favourites (Mégstamiausi), Radio (Radijas) ir New channels
(Nauji kanalai).

Mégstamiausi kanalai

Galite sukurti mégstamiausiy kanaly sarasa, kuriame yra tik tie
kanalai, kuriuos norite ziGréti. Pasirinke mégstamiausiy kanaly
sarasy, perjunginédami kanalus matysite tik mégstamiausius
kanalus.

Sukurkite mégstamiausiy kanaly sarasa

1. Zitrédami televizijos kanala, spauskite = LIST, kad bity
atidarytas kanaly saraSas.

2. Pasirinkite kanala, kurj norite pazyméti kaip mégstamiausia, ir
spauskite == OPTIONS.

3. Pasirinkite Pridéti mégstamiausius ir spauskite OK. Pasirinktas
kanalas pazymimas W.

4. Norédami baigti, spauskite 4. Kanalai bus jtraukti |
mégstamiausiyjy sarasa.

5. Jei kanala norite pasalinti iS mégstamiausiy saraso, pasirinkite
kanala, paZzyméta W, tada paspauskite == OPTIONS, pasirinkite
Salinti mégstamiausiuosius ir paspauskite OK.

Keisti tvarka

Galite keisti kanaly idéstymo tvarka mégstamiausiy kanaly
sarase.

1. Kanaly sarase Mégstamiausi pazymékite kanala, kurio padétj
norite pakeisti.

2. Paspauskite == OPTIONS.

3. Pasirinkite Pertvarkyti ir spauskite OK.

4. Pasirinkite norima pertvarkyti kanalg ir spauskite OK.

5. Spauskite Narsymo mygtukai, norédami perkelti pazyméta
kanala | kita vieta, ir spauskite OK.

6. Baige spauskite == OPTIONS.

7. Pasirinkite Baigti pertvarkyti ir spauskite OK.

Galite pazymeéti kita kanala ir pakartoti ta patj.
Mégstamiausiy kanaly jtraukimas ir Salinimas kituose kanaly

sarasuose

Galite pazyméti kanalus ir radijo stotis kaip mégstamiausius
kanaly sarasuose Visi, Radijas ir Nauiji.

Siuose saraSuose pazymékite kanala, kurj norite jtraukti |
mégstamiausiyjy sarasa, ir spauskite == OPTIONS. Pasirinkite
Pridéti mégstamiausiyjy ir spauskite OK.

Pasirinktas kanalas pazymimas #.

Norédami pasalinti kanalg i$ mégstamiausiy saraso, rinkités Salinti



mégstamiausius ir spauskite OK.

Kanaly pervadinimas

Kanaly sarase kanalus galite pervadinti.

1. Viename i$ kanaly sarady pasirinkite norima pervardyti kanala.
2. Paspauskite == OPTIONS.
3. Pasirinkite Pervardyti ir spauskite OK.

Kanalo uzrakinimas

Jei nenorite, kad vaikai Zidréty kurj nors kanalg arba programa,
galite juos uzrakinti pasirinke amziaus kategorija.

Kanalo uzrakinimas

Galite uzrakinti kanalg, kad vaikai negaléty jo zidréti. Norédami
Zidréti uzrakinta kanala, turite jvesti uzrakto nuo vaiky koda.
Programy i$ prijungty jrenginiy uzrakinti negalima.

Jei kanalg norésite uzrakinti . . .

1. Zitrédami televizijos kanala, spauskite = LIST, kad biity
atidarytas kanaly sarasas.

2. Bet kuriame sarade pasirinkite kanala, kurj norite uzrakinti.

3. Spauskite == OPTIONS ir pasirinkite UzZrakinti kanala. Kanaly
sarade uZrakintas kanalas bus paZymétas spyna @.

Jei norite atrakinti kanala, kanaly saraSe pasirinkite uzrakinta
kanala. Paspauskite == OPTIONS ir pasirinkite Atrakinti kanala.
Turésite jvesti uzrakto nuo vaiky koda.

Tévy jvertinimas

Jei nenorite, kad vaikai ziréty jy amziui netinkamas programas,
galite nustatyti amziaus kategorija.

Kai kurie skaitmeniniy programy transliuotojai nustato programy
reitinga pagal ZiGrovy amziy. Jei programos reitingas atitinka arba
yra aukstesnis uz nustatyta pagal jUsy vaiko amziy, programa bus
uzrakinta.

Norédami zitiréti uzblokuota programa, turite jvesti uzrakto nuo
vaiky koda. Tévy kontrolé nustatyta visiems kanalams.

Amziaus reitingo nustatymas

1. Spauskite M, pasirinkite Saranka ir spauskite OK.

2. Pasirinkite Kanaly nustatymai > Uzraktas nuo vaiky > Tévy
kontrolé ir paspauskite OK.

3. Jveskite 4 skaitmeny uzrakto nuo vaiky koda. Jveskite 4
skaitmeny uzrakto nuo vaiky kodg ir patvirtinkite. Dabar galite
nustatyti amziaus apribojima.

4. |veskite vaiko amziy ir spauskite OK.

5. Jei reikia, spauskite 42 kelis kartus, kol uzdarysite meniu.

6. Jei tévy kontrole pagal vaiko amziy norite iSjungti, pasirinkite
amZiaus nustatyma Neéra.

Televizorius paprasys kodo, kad galéty atrakinti programa. Kai

kuriy transliuotojy / operatoriy atveju televizorius blokuoja tik
programas, turin¢ias aukstesnj reitinga.
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Uzrakto kodo nustatymas arba keitimas
Jei norite nustatyti arba pakeisti esama uzrakto koda:

1. Spauskite ), pasirinkite Saranka ir spauskite OK.

2. Pasirinkite Palydovo nustatymai > UzZraktas nuo

vaiky > Keisti koda ir spauskite OK.

3. Jei kodas jau nustatytas, jveskite esama uzrakto nuo vaiky
koda, tuomet du kartus jveskite naujajj koda.

Naujasis kodas yra nustatytas.

Pamirsote koda?

Norédami apeiti uzrakto nuo vaiky koda ir jvesti nauja, jeigu ji
pamirsote, jveskite 8888.

Vaizdo formatas

Jeigu vaizdo virSuje ir apacioje arba abiejuose Sonuose atsiranda
juodos juostos, galite nustatyti vaizdo formata, kuris uzpildys visa
ekrana.

Vaizdo formato keitimas

1. Zitrédami televizijos kanala, spauskite &8, kad atsidaryty
meniu Vaizdo formatas.
2. Pasirinkite nustatyma i$ saraso ir paspauskite OK.

Atsizvelgiant | ekrane rodoma vaizda, galima rinktis toliau
nurodytus formatus.

- Automatinis
Vaizdo formatas sureguliuojamas pagal jvesties Saltinj.

- Ypatingas didinimas
Pasalina juodas juostas Sonuose transliuojant 4:3. Vaizdas
nustatomas per visa ekrana.

- Filmo isplétimas 16:9
4:3 formatas iSpleciamas iki 16:9. Nerekomenduojama naudoti su
HD arba kompiuteriu.

- Placiaekranis
I3plecia vaizda iki 16:9 formato.

- Nepakeistas

Geriausias rezimas HD arba i§ kompiuterio gaunamiems
signalams. Ekranas rodomas tiksliai pagal pikselius. Zidrint vaizdus
i§ kompiuterio, gali matytis juodos juostos.

-4:3
Rodyti klasikiniu 4:3 formatu.

Tekstas / teletekstas

Teleteksto puslapiai

Norédami atidaryti teksta (teleteksta), kai Zilrite televizijos
kanalus, spauskite TEXT.
Kad uzdarytuméte teleteksta, dar karta paspauskite TEXT.



Pasirinkite teleteksto puslapj
Puslapio pasirinkimas

1. [veskite puslapio numer;j skaiciy mygtukais.

2. NarSymui naudokite mygtukus su rodyklémis.

3. Paspauskite spalvos mygtuka, jei norite pasirinkti ta spalva
pazyméta elementa ekrano apacioje.

Antriniai teleteksto puslapiai

Teleteksto puslapyje gali biti keli antriniai puslapiai. Jy numeriai
rodomi juostoje 3alia pagrindinio puslapio numerio.
Norédami pasirinkti papildoma puslapj, spauskite 4 arba p.

T.O.P. teleteksto puslapiai

Kai kurie transliuotojai transliuoja T.O.P. teleteksta.
Norédami atidaryti T.O.P. teleteksto puslapius teletekste,
spauskite == OPTIONS ir pasirinkite T.O.P. apZvalga.

Mégstamiausi puslapiai

Televizoriuje sukuriamas jUsy atidaryty paskutiniy 10 teksto
puslapiy sarasas. Todél galésite lengvai juos vél atidaryti nuéje |
,Mégstamiausiyjy teksto puslapiy' skyrelj.

1. Eikite | ,, Tekstas" , ekrano virSutiniame kairiajame kampe

pasirinkite Zvaigzdute ir bus parodytas mégstamiausiy puslapiy
skyrelis.

2. Spauskite W (zemyn) arba A (aukstyn) ir pasirinkite puslapio

numerj, tada spauskite OK, kad puslapj atidarytumeéte.

Sarada galite valyti nurode parinktj Valyti mégstamiausiuosius
puslapius.

leskoti teleteksto

Galite pasirinkti zodj ir skenuoti teleteksta ieSkodami visy viety,
kuriose pasikartoja Sis zodis.

1. Atidarykite teleteksto puslapj ir paspauskite OK.

2. Mygtukais su rodyklémis pasirinkite zod; ar skaiciy.

3. Dar karta spauskite OK, kad iskart perSoktuméte | kita vieta,
kur yra Sis zodis ar skaicius.

4. Vél spauskite OK, kad perSoktuméte dar | kita vieta su Siuo

zodziu ar skaiciumi.

5. Norédami baigti ieskoti, spauskite A (aukstyn), kol nebebus
nieko pasirinkta.

Teletekstas is prijungto jrenginio

Kai kurie jrenginiai, gaunantys televizijos kanaly signalus, taip pat

turi teleteksto funkcija.
Teleteksto i3 prijungto jrenginio jjungimas

1. Spauskite M, pasirinkite jrenginj ir spauskite OK.
2. Zitrédami kanala jrenginiu, spauskite == OPTIONS,

pasirinkite Rodyti jrenginio mygtukus, pasirinkite mygtuka B ir

spauskite OK.
3. Jei norite paslépti jrenginio mygtukus, paspauskite 4.
4. Jei norite uzdaryti teleteksta, dar karta paspauskite 2.

Skaitmeninis tekstas (tik JK)

Kai kurie skaitmeninés televizijos transliuotojai savo kanaluose
sitlo specializuota skaitmeninj tekstg arba interaktyviasias
paslaugas. Sios paslaugos apima jprasta teleteksta, kurj galima
pasirinkti ir narSyti naudojantis skaiciy, spalvy mygtukais ir
mygtukais su rodyklémis.

Norédami uzdaryti skaitmeninj teleteksta, paspauskite .

Teleteksto parinktys

Teletekste paspaude == OPTIONS galésite pasirinkti toliau
nurodytas parinktis.

- Fiksuoti puslapj / paleisti puslapj
Sustabdyti automatinj antriniy puslapiy pasukima.

- Dvigubas ekranas / per visa ekrang
Rodyti televizijos kanala ir teleteksta vieng 3alia kito.

- Teletekstas, T.O.P. apzvalga
Atidaryti T.O.P. teleteksta.

- Padidintas / jprastas vaizdas
Padidinti teleteksto puslapj, kad skaityti buty patogiau.

- Atidengti

Nebeslépti pasléptos informacijos puslapyje.

- Eiti per papildomus puslapius

Pereiti prie antriniy puslapiy, kai jie gali btti rodomi
- Kalba

Jjungti simbolius, kuriuos teletekstas naudoja, kad ekrane buty
rodoma be klaidy.

- Teletekstas 2.5
Aktyvinti Teleteksta 2.5, kad bty matoma daugiau spalvy ir
geresne grafika.

Teleteksto nustatymas

Teleteksto kalba

Kai kurie skaitmeninés televizijos transliuotojai sitlo kelias
teleteksto kalbas.

Norédami nustatyti pagrinding ir antring teleteksto kalba, atlikite

Siuos veiksmus.

1. Spauskite ), pasirinkite Saranka ir spauskite OK.

2. Pasirinkite Kanaly nustatymai > Kalbos.

3. Pasirinkite Pirminis teletekstas arba Antrinis teletekstas.
4. Pasirinkite pageidaujamas teleteksto kalbas.

5. Jei reikia, spauskite 42 kelis kartus, kol uzdarysite meniu.

Teletekstas 2.5



Jei yra, teletekstas 2.5 rodomas su geresne grafika ir daugiau
spalvy. Teletekstas 2.5 jjungtas kaip standartinis gamyklinis
nustatymas.

Norédami iSjungti Teleteksta 2.5, atlikite toliau nurodytus
veiksmus.

1. Spauskite TEXT.

2. ZiGrédami teleteksta, spauskite == OPTIONS.

3. Pasirinkite Tekstas 2.5 > ISjungta.

4. Prireikus kelis kartus spauskite 42, kad uzdarytuméte meniu.

Subtitrai ir kalbos

Subtitrai

Subtitry jjungimas

Kad atsidaryty subtitry meniu, paspauskite SUBTITLE.

Galite perjungti subtitrus Subtitrai iSjungti, Subtitrai

jjungti arba Automatinis.

Jei norite, kad subtitrai blty rodomi, kai transliuojama programa
ne jusy kalba (kalba, kuria nustatytas televizorius),

pasirinkite Automatinis. Be to, naudojant §j nustatyma, subtitrai
bus rodomi, kai nutildysite garsa paspaude «{®.

Analoginiy kanaly subtitrus reikia nurodyti naudojant teksta.

Skaitmeniniy kanaly subtitrai

Skaitmeniniy kanaly subtitry nereikia nustatyti teletekste.
Skaitmeniniuose kanaluose gali buti jdiegta keletas programos
subtitry kalby. Galite nustatyti pageidaujamas pagrinding ir
antring subtitry kalbas. Jeigu transliuojami subtitrai viena Siy kalby,
televizorius juos rodys.

Jeigu pageidaujamy subtitry kalby néra, galite pasirinkti kita
transliuojama subtitry kalba.

Norédami nustatyti pagrinding ir antrine subtitry kalbg . . .

1. Spauskite M, pasirinkite Saranka ir spauskite OK.

2. Pasirinkite Kanaly nustatymai ir Kalbos.

3. Pasirinkite Pagrindiné subtitry kalba arba Antriné
subtitry kalba ir paspauskite OK.

4. Pasirinkite kalba ir spauskite OK.

5. Jei reikia, spauskite 42 kelis kartus, kol uzdarysite meniu.

Jeigu norite pasirinkti subtitry kalba, kai néra jusy pageidaujamy
kalby . . .

1. Paspauskite == OPTIONS.
2. Pasirinkite Subtitry kalba ir, pasirinke kalba, kuria norite laikinai
naudoti, spauskite OK.

Analoginiy kanaly subtitrai
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Zidrint analoginius kanalus, kiekvieno kanalo subtitrus reikia
jjungti rankiniu badu.

1. Jjlunkite kanalg ir spauskite TEXT, kad atsidaryty tekstas.
2. [veskite subtitry puslapio numerj, paprastai 888.
3. Dar kartg spauskite TEXT, kad tekstas uzsidarytu.

Jeigu zidrédami §j analoginj kanalg subtitry meniu pasirinkote
Jjungti, bus rodomi subtitrai (jeigu transliuojami).

Norédami suzinoti, ar kanalas yra analoginis, ar skaitmeninis,
jjunkite kanalg ir atidarykite skirtuka Busena, kurj rasite
meniu Parinktys.

Garso jrasy kalbos

Skaitmeninés televizijos kanalai gali transliuoti keleta programos
garso jrasy kalby. Galite nustatyti pageidaujamas pagrindine ir
antrine garso jrasy kalbas. Jeigu garso jrasas transliuojamas viena
Siy kalby, televizorius jjungs Sia kalba.

Jeigu pageidaujamy garso jrasy kalby néra, galite pasirinkti kita
transliuojama garso jraso kalba.

Norédami nustatyti pagrindine ir antrine garso jraso kalba . . .

1. Spauskite M, pasirinkite Saranka ir spauskite OK.

2. Pasirinkite Kanaly nustatymai ir Kalbos.

3. Pasirinkite Pagrindiné garso kalba arba Antriné garso kalba ir
paspauskite OK.

4. Pasirinkite kalba ir spauskite OK.

5. Jei reikia, spauskite 42 kelis kartus, kol uzdarysite meniu.

Jeigu norite pasirinkti garso jraso kalba, kai néra jasy
pageidaujamos garso jrasy kalbos . ..

1. Paspauskite == OPTIONS.

2. Pasirinkite Garso jraso kalba ir, pasirinke kalba, kurig norite
laikinai naudoti, spauskite OK.

Garso jraso kalbos Zmonéms, kuriy klausa ar regéjimas
sutrike

Kai kurie skaitmeninés televizijos kanalai transliuoja specialius

garso jrasus ir subtitrus, skirtus asmenims, kuriy klausa ar
regéjimas sutrike.

Meniu kalba

Televizoriaus meniu ir pranesimy kalbos keitimas

1. Spauskite M, pasirinkite Saranka ir spauskite OK.

2. Pasirinkite TV nustatymai > Bendrieji nustatymai > Meniu
kalba ir spauskite OK.

3. Pasirinkite norima kalbg ir spauskite OK.

4. Jei reikia, spauskite 2 kelis kartus, kol uzdarysite meniu.



6.2
Kanalo diegimas

Atnaujinti kanalus

Automatinis naujinimas

Jeigu priimate skaitmeninius kanalus, galite nustatyti televizoriy
automatiskai atnaujinti sarasa naujais kanalais.
Arba galite paleisti kanaly naujinima patys.

Automatinis kanaly atnaujinimas

Karta per diena 6 valanda televizorius atnaujina kanalus ir jsimena
naujus. Nauji kanalai jsimenami visy kanaly sarase ir naujy kanaly
sarade. Tusti kanalai panaikinami.

Jeigu randama naujy kanaly arba jeigu kanalai yra atnaujinti ar
panaikinti, paleidus televizoriy rodomas pranesimas. Televizorius
turi veikti parengties rezimu, kad kanalai buty automatiskai
atnaujinami.

Norédami i§jungti paleidziant rodoma pranesima:

1. Spauskite M, pasirinkite Saranka ir spauskite OK.
2. Pasirinkite Kanaly nustatymai ir spauskite OK.
3. Pasirinkite Kanaly jdiegimas > Kanaly naujinimo
pranesimas > ISjungta.

Automatinio kanaly naujinimo funkcijos isjungimas

1. Spauskite M, pasirinkite Setup ir spauskite OK.

2. Pasirinkite Kanaly nustatymai ir spauskite OK.

3. Pasirinkite Kanaly jdiegimas > Automatinis kanaly
atnaujinimas > ISjungta.

Atnaujinimo paleidimas

Norédami naujinima paleisti patys:

1. Spauskite M, pasirinkite Saranka ir spauskite OK.
2. Pasirinkite leskoti kanaly ir spauskite OK.

3. Pasirinkite Nauijinti kanalus ir vykdykite ekrane pateikiamus
nurodymus. Naujinimas gali uztrukti kelias minutes.

Kai kuriose Salyse automatinis kanaly naujinimas atliekamas ZziGrint
televizoriy arba bet kuriuo metu, kai televizorius veikia parengties
rezimu.

Nauji kanalai

Naujus kanalus, pridétus atliekant automatinj kanaly naujinima,
lengva rasti kanaly sarase Nauiji. Tie patys nauji kanalai iSsaugomi
ir kanaly sarase Visi arba Radijas.

Nauji kanalai kanaly sarase Nauji i8liks, kol nepazymeésite jy kaip
mégstamiausiy arba kol jy nejjungsite.
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IS naujo jdiegti kanalus

Galite ieskoti ir i$ naujo jdiegti kanalus, o visus kitus televizoriaus
nustatymus palikti nepakeistus. Arba galite atlikti nauja
televizoriaus diegima.

Jeigu nustatytas uzrakto nuo vaiky kodas, kad galétuméte i$ naujo
jdiegti kanalus, turésite jvesti §j koda.

IS naujo jdiegti kanalus
Jeigu norite i§ naujo jdiegti tik kanalus . . .

1. Spauskite M, pasirinkite Saranka ir spauskite OK.

2. Pasirinkite leskoti kanaly > IS naujo diegti kanalus ir spauskite
OK.

3. Pasirinkite 3alj, kurioje televizorius naudojamas.

4. Pasirinkite Antena (DVB-T) arba Kabeliné (DVB-C). Kanalo
paieska gali uztrukti kelias minutes. Viykdykite ekrane pateikiamus
nurodymus.

Visas diegimas
Norédami atlikti visa televizoriaus diegima . . .

1. Spauskite M, pasirinkite Saranka ir spauskite OK.

2. Pasirinkite TV nustatymai > Bendrieji nustatymai > TV
idiegimas iS naujo ir spauskite OK. Diegimas gali uztrukti kelias
minutes. Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus.

Gamykliniai nustatymai

Gamykliniais nustatymais atkuriami pradiniai televizoriaus vaizdo
ir garso nustatymai. Jei norite atkurti pradinius gamyklinius
nustatymus . . .

1. Spauskite M, pasirinkite Saranka ir spauskite OK.

2. Pasirinkite TV nustatymai > Bendrieji nustatymai >
Gamykliniai nustatymai ir spauskite OK.

3. Patvirtinkite paspausdami OK.

4. Jei reikia, spauskite 42 kelis kartus, kol uzdarysite meniu.

Kanaly saraso kopija

|vadas

Kanaly saraso kopijavimas skirtas pardavéjams ir patyrusiems
naudotojams. Kai kuriose 3alyse kanaly saraso kopijavimo funkcija
galima naudoti tik palydoviniams kanalams kopijuoti.

Naudojant funkcija Kanaly saraso kopijavimas galima nukopijucti
viename televizoriuje jdiegtus kanalus j kita tos pacios klasés
,Philips'* televizoriy. Kanaly saraso kopijavimas padés iSvengti
daug laiko uzimancios kanaly paieskos jkeliant i$ anksto nustatyta
kanaly sarasa | televizoriy. Naudokite bent 1 GB talpos USB
atmintine.

Salygos

- Abu televizoriai turi buti pagaminti tais paciais metais.
- Abiejy televizoriy aparatinés jrangos tipas turi buti vienodas.
Aparatdros tipa patikrinkite ant televizoriaus tipo plokstés



galinéje televizoriaus puséje. Paprastai jis nurodomas kaip Q . . .
LA

- Abiejuose televizoriuose naudojamos suderinamos
programinés jrangos versijos.

Esama versija

Esama televizoriaus programinés jrangos versija galite patikrinti
pasirinkg Dabartinés programinés jrangos informacija, kurj
rasite meniu L1 > Saranka > Programinés jrangos nustatymai.

Kanaly sgraso kopijavimas
Kanaly saraso kopijavimas . . .

1. Jjunkite televizoriy, kuriame yra jdiegti kanalai. |kiskite USB
atmintine.

2. Spauskite M, pasirinkite Saranka ir spauskite OK.

3. Pasirinkite TV nustatymai > Bendrieji nustatymai > Kanaly
saraso kopijavimas > Kopijuoti j USB ir spauskite OK. Norint
nukopijuoti kanaly sarasa i$ Sio televizoriaus, jusy gali paprasyti
jvesti uzrakto nuo vaiky koda, kurj jvedéte jdiegdami.

4. Baige kopijuoti istraukite USB atmintine.

Dabar galite jkelti nukopijuota kanaly sarasa j kita ,,Philips*
televizoriy.

Kanaly saraso jkélimas

lkelti nukopijuoty kanaly sarasa

Atsizvelgdami | tai, ar jusy televizorius jau yra jdiegtas, ar dar ne,
turite naudoti skirtingus kanaly saraso jkélimo budus.

| dar nejdiegta televizoriy

1. |kiskite maitinimo kistuka, kad pradétuméte diegima, ir
pasirinkite kalba ir salj. Galite praleisti kanaly paieskos veiksma.
UZbaikite diegima.

2. [kiskite USB atmintine su kito televizoriaus kanaly sarasu.

3. Norédami pradéti jkelti kanaly saraa, paspauskite M,
pasirinkite Saranka ir paspauskite OK.

4. Pasirinkite TV nustatymai > Bendrieji nustatymai > Kanaly
saraso kopijavimas > Kopijuoti j televizoriy ir spauskite OK.
JUsy gali paprasyti jvesti Sio televizoriaus uzrakto nuo vaiky koda.
5. Televizoriuje pasirodys pranesimas, jei kanaly sarasas bus
sékmingai nukopijuotas | televizoriy. IStraukite USB atmintine.

| jau jdiegta televizoriy

1. Patikrinkite televizoriaus Salies nustatymus (norédami patikrinti
Siuos nustatymus, spauskite M, rinkités Saranka ir spauskite OK.
Rinkités leskoti kanaly > IS naujo jdiegti kanalus ir spauskite
OK. Spauskite 42, tada Atsaukti, jei norite i3eiti i$ kanaly
paieskos).

Jei 3alis tinkama, teskite, kaip aprasyta 2 veiksme.

Jeigu Zalis netinkama, jums reikia paleisti diegima i$ naujo.
Norédami paleisti diegima i§ naujo, spauskite M, rinkités
Saranka ir spauskite OK. Rinkités TV nustatymai > Bendrieji
nustatymai > TV jdiegimas i$ naujo > OK. Pasirinkite teisinga
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Salj ir praleiskite kanaly paieska. UZbaikite diegima. Baige grizkite
prie 2 veiksmo.

2. [kiskite USB atmintine su kito televizoriaus kanaly sarasu.

3. Norédami pradéti jkelti kanaly sarasa, paspauskite A
pasirinkite Saranka ir paspauskite OK.

4. Pasirinkite TV nustatymai > Bendrieji nustatymai > Kanaly
saraso kopijavimas > Kopijuoti j televizoriy ir spauskite OK.
JUsy gali paprasdyti jvesti Sio televizoriaus uzrakto nuo vaiky koda.
5. Televizoriuje pasirodys pranesimas, jei kanaly sarasas bus
sékmingai nukopijuotas | televizoriy. IStraukite USB atmintine.

DVB-T arba DVB-C

DVB-T arba DVB-C priémimas

Jei jusy 3alyje galima priimti ir DVB-T, ir DVB-C signalus, ir jasy
televizorius yra nustatytas priimti DVB-T ir DVB-C signalus jasy
Salyje, nustatydami kanalus pirma karta turésite pasirinkti viena is
Siy badu.

Jeigu norite pakeisti DVB nustatyma ir paleisti nauja kanaly
diegima:

1. Spauskite M, pasirinkite Saranka ir spauskite OK.

2. Pasirinkite Kanaly nustatymai ir paspauskite OK.

3. Pasirinkite Kanaly jdiegimas > Antenos jungtis > Antena
(DVB-T) arba Kabeliné (DVB-C) ir spauskite OK.

4. Pasirinkite norima DVB nustatyma.

5. Jei reikia, spauskite 42 kelis kartus, kol uzdarysite meniu.

DVB-C kanaly diegimas

Kad baty lengviau naudoti, visi DVB-C nustatymai yra nustatomi
automatiskai.

Jeigu jasy DVB-C teikéjas pateiké tam tikras konkrecias DVB-C
reikSmes (tinklo identifikatoriy arba daznj), jveskite 3Sias reikSmes,
kai televizorius jy praso [diegiant.

|diegiant gali tekti pakoreguoti nuskaityma (visa arba greita
nuskaityma) arba jvesti konkrety simboliy daznj nustatymy
meniu. Norédami nustatyti simboliy daznj, pirmiausia nustatykite
simboliy daznj | rankinj.

Kanalo numeriy nesuderinamumas

Kai kuriose Salyse skirtingi televizijos kanalai (transliuotojai) gali
turéti tuos pacius kanalo numerius. Diegiant televizorius rodo
nesuderinamy kanaly numeriy sarasa. Jds turite pasirinkti, kuriuos
televizijos kanalus norite jdiegti kanalo numeriais su keletu
televizijos kanaly.

DVB-T ir DVB-C

Jeigu galite naudoti DVB-T antenos jvestj, bet kartu ir DVB-C
jvest], galite nustatyti savo televizoriy naudoti ir DVB-T, ir DVB-
C. |diekite vieng sistema po kitos naudodamiesi reikiamais
nustatymais.

Kai abi sistemos bus jdiegtos, jums reikés perjungti antenos
jvesties signala antenos jungtyje, galinéje televizoriaus sieneléje, ir
nustatyti atitinkama televizoriaus sistema, kad baty galima Zitréti
televizoriuje jdiegtus kanalus.



Kaip pasirinkti DVB-T arba DVB-C nustatyma, buvo aprasyta
anksciau.

DVB nustatymai

Prieiga prie DVB nustatymy

1. Spauskite M, pasirinkite Saranka ir spauskite OK.

2. Pasirinkite leskoti kanaly ir spauskite OK.

3. Pasirinkite IS naujo jdiegti kanalus.

4. Pasirinkite 3alj, kurioje 3is televizorius naudojamas.

5. Pasirinkite Kabeliné (DVB-C).

6. Pasirinkite Pradéti kanaly paieska arba DVB-C nustatymai.
7. Jei reikia, spauskite 42 kelis kartus, kol uzdarysite meniu.

Simboliy daznio rezimas

Jei jUsy kabelinés televizijos operatorius nenurodé konkrecios
simboliy daznio reikSmeés, norédami nustatyti TV kanalus,
skirtuke Simboliy daZnio rezimas palikite nustatyma
Automatinis.

Jei nurodyta konkreti simboliy daznio reikdme, pasirinkite
nustatyma Rankinis. Kita vertus, nurodyta reikSmé gali jau bati
jtraukta | i$ anksto nustatyta simboliy dazniy sarasa. Norédami
patikrinti, ar reikSmé bus naudojama automatiskai, pasirinkite
Nustatyti simboliy dazniai.

Simboliy daznis

Jei skirtuke Simboliy daznio rezimas nustatyta parinktis Rankinis,
galite jvesti simboliy dazniy reikdme, kuria gavote i§ kabelinés
televizijos operatoriaus. Norédami jvesti Sig reikSme, naudokite
skaiciy mygtukus.

Tinklo daznis

Jei Dazniy nuskaitymas nustatytas kaip Greitas arba ISpléstinis,
galite jvesti tinklo daznio reikSme, kuria gavote i$ kabelinés
televizijos operatoriaus. Norédami jvesti Sig reikSme, naudokite
skaiciy mygtukus.

Daznio nuskaitymas

Pasirinkite bldg kanalams ieskoti. Galite pasirinkti greitesn;
nuskaitymo bida Greitas ir naudoti i$ anksto nustatytus
nustatymus, kuriuos naudoja daugelis jasy Salies kabelinés
televizijos tiekéjy.

Jel nenustatomi jokie kanalai ar jei kokiy nors kanaly triksta,
galite pasirinkti iSpléstinio nuskaitymo blda Visas. Naudojant §j
blda reikés daugiau laiko kanalams ieSkoti ir nustatyti.
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Tinklo ID

Jei Dazniy nuskaitymas nustatytas kaip Greitas, galite jvesti tinklo
ID reikSme, kurig gavote i$ kabelinés televizijos operatoriaus.
Norédami jvesti Sig reikSme, naudokite skaiciy mygtukus.

Skaitmeniniai kanalai

Jei Zinote, kad jUsy kabelinés televizijos teikéjas nesitlo
skaitmeniniy kanaly, galite praleisti skaitmeniniy kanaly
paieSka. Pasirinkite ISjungti.

Analoginiai kanalai

Jei Zinote, kad jUsy kabelinés televizijos operatorius nesitlo
analoginiy kanaly, galite praleisti analoginiy kanaly
paieska. Pasirinkite ISjungta.

Nemokama / koduota

Jei esate abonentas ir turite CAM (salyginés prieigos modul;
mokamoms TV paslaugoms), pasirinkite Nemokama + koduota.
Jei nesutinkate mokéti uz TV kanalus ir paslaugas, galite pasirinkti
Tik nemokami kanalai.

Rankinis diegimas

Analoginius televizijos kanalus galima jdiegti rankiniu bidu po
viena.

Norédami [diegti analoginius kanalus rankiniu badu:
1. Spauskite M, pasirinkite Saranka ir spauskite OK.
2. Pasirinkite Kanaly nustatymai > Kanaly jdiegimas >
Analoginis: priémimo tikrinimas ir paspauskite OK.

- Sistema

Norédami nustatyti televizijos sistema, pasirinkite Sistema ir

paspauskite OK.

Pasirinkite savo 3alj arba ta pasaulio dalj, kurioje Siuo metu esate.
Kanalo paieska

Jei norite surasti kanala, pasirinkite Kanalo paieska ir spauskite

OK. Pasirinkite leskoti ir spauskite OK. Be to, daznj galite jvesti

ir patys. Jei signalo priémimo kokybé prasta, dar karta paspauskite

leskoti. Jei kanalg norite jraSyti, pasirinkite Atlikta ir paspauskite

OK.

- Tikslus suderinimas

Norédami tiksliai suderinti kanala, pasirinkite Tikslus suderinimas

ir spauskite OK. Galite tiksliai suderinti kanala mygtukais A arba

V.

Jeigu norite iSsaugoti rasta kanala, pasirinkite Atlikta ir

paspauskite OK.

- ISsaugoti

Galite i8saugoti kanala esamu kanalo numeriu arba parinkti nauja

kanalo numer.

Pasirinkite ISsaugoti esama kanala arba ISsaugoti kaip nauja



kanala.

Galite kartoti Siuos veiksmus tol, kol suderinsite visus galimus
analoginius televizijos kanalus.
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TV gidas

71
TV gido naudojimas

Ko jums reikia

Naudodami TV gida galite perzitréti savo kanaly esamy ir
numatomy TV programy sarasa. Pagal tai, i$ kur gaunama TV
gido informacija (duomenys) yra rodomi analoginiai ir
skaitmeniniai kanalai arba tik skaitmeniniai kanalai. Ne visuose
kanaluose sidloma TV gido informacija.

Televizorius gali surinkti TV gido informacija apie kanalus, kurie
yra jdiegti televizoriuje (pvz., kanalus, kuriuos ZiGrite naudodami
Watch TV (Zitreti TV). Televizorius negali surinkti TV gido
informacijos apie kanalus, kuriuos ZiGrite per skaitmeninj imtuva.

TV gido atidarymas
i= TV GUIDE
Dar karta spauskite 3= TV GUIDE, kad uzdarytumeéte.

Pirma karta atidarius TV gida, televizorius nuskaito visus
televizijos kanalus ieSkodamas programy informacijos. Tai gali
uztrukti kelias minutes. TV gido duomenys saugomi televizoriuje.

Programos jjungimas

Perjungimas j programa

I$ TV gido galite perjungti | esama programa.

Norédami pasirinkti programa, mygtukais su rodyklémis
pazymeékite programos pavadinima.

Eikite | deSinge norédami perzitréti programas, suplanuotas véliau
Sig diena.

Norédami jjungti programa (kanala), pasirinkite programa ir
paspauskite OK.

Programos informacijos perziiira

Norédami perzitréti iSsamia pasirinktos programos informacija,
spauskite @ INFO.

Keisti diena

TV gidas gali rodyti vélesnéms dienoms suplanuotas programas
(iki 8 dieny).

Jei TV gido informacija gaunate i$ transliuotojo, galite spausti
25 + ir perzilréti kurios nors kitos dienos programa. Spauskite

222 — ir griSite | ankstesnés dienos informacija.
Arba galite spausti == OPTIONS ir pasirinkti Keisti diena.
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Pasirinkite Ankstesné diena, Siandien arba Vélesné diena ir
paspauskite OK, kad pasirinktuméte tvarkaras¢io diena.

leskoti pagal zanra

Jeigu yra pateikta informacija, galite ieskoti suplanuoty programy
pagal Zanra, pvz, filmai, sportas ir t. t.

Norédami ieskoti programy pagal Zanra, spauskite ==
OPTIONS ir pasirinkite leSkoti pagal Zanra.

Pasirinkite zanrg ir paspauskite OK. Pasirodys rasty programy
sgrasas.

7.2
Jrasai

Bldami TV gide galite i$ karto jrasyti TV programa arba
suplanuoti jos jrayma. Jei jraSus norite iSsaugoti, prie televizoriaus
prijunkite USB standujj diska.

7.3
TV gido informacijos priémimas

Kai kuriuose regionuose ir naudojantis kai kuriais kanalais, TV
gido informacijos gali nebuti. Televizorius gali surinkti TV gido
informacija apie kanalus, kurie yra jdiegti televizoriuje (pvz,
kanalus, kuriuos Zidrite naudodami ,Watch TV* (Zidreti TV).
Televizorius negali surinkti TV gido informacijos apie kanalus,
kuriuos Zidrite per skaitmeninj imtuva ar dekoder;.

Gautame televizoriuje nustatyta informacijos parinktis IS
transliuotojo.

TV gido informacijos nustatymas
TV gido informacijos nustatymas

1. Paspauskite A ir pasirinkite TV gidas.

2. Paspauskite mygtuka e,

3. Pasirinkite 1§ transliuotojo.

4. Jei reikia, spauskite 42 kelis kartus, kol uzdarysite meniu.



8

Saltiniai

8.1
Saltiniy sarasas

Jungciy sarase (Saltinio meniu) galite rasti prie televizoriaus
prijungtus jrenginius. I3 3altinio meniu galite pereiti | jrengin;.
Saltinio meniu

Norédami atidaryti 3altiniy meniu, spauskite <3 SOURCES.
Norédami jjungti prijungta jrenginj, pasirinkite jrenginj rodyklémis
« (kairén) arba P (desinén) ir spauskite OK.

Jei Saltiniy meniu norite uzdaryti nejjunge jrenginio, dar karta
paspauskite =3 SOURCES.

8.2
Parengties rezimu

Televizoriui veikiant parengties rezimu, galite jjungti prijungta
jrenginj savo televizoriaus nuotolinio valdymo pultu.

Leisti

Jei veikiant parengties rezimui norite jjungti ir disky leistuva, ir
televizoriy, kad i3 karto galétuméte paleisti disko jrasus ar
programa, televizoriaus nuotolinio valdymo pulte spauskite P
(leisti).

|renginys turi bati prijungtas HDMI laidu ir tiek televizoriuje, tiek
jrenginyje turi bati jjungtas HDMI CEC.

Namy kino sistema

Galite jjungti namy kino sistema, jei norite klausytis muzikinio
disko arba radijo kanalo, ir palikti televizoriy veikti parengties
rezimu.

Jei veikiant televizoriaus parengties reZimui norite jjungti tik NKS,
televizoriaus nuotolinio valdymo pulte spauskite T3 SOURCES.
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8.3
EasyLink

Naudodami ,,EasyLink® galite valdyti prijungta jrengin;
televizoriaus nuotolinio valdymo puttu. ,,EasyLink™ naudoja HDMI
CEC* rySiui su prijungtais jrenginiais palaikyti. [renginiai turi
palaikyti HDMI CEC ir turi buti prijungti HDMI jungtimi.
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Laikmaciai ir laikrodis

9.1
ISsijungimo laikmatis

Naudodami issijungimo laikmat] galite nustatyti, kad po nurodyto
laiko televizoriuje automatiskai jsijungty parengties rezimas.

I3sijungimo laikmacio nustatymas

1. Spauskite M, pasirinkite Saranka ir spauskite OK.

2. Pasirinkite TV nustatymai > Bendrieji nustatymai >
ISsijungimo laikmatis.

Naudodami slankiklio juosta ir 5 min. intervalus galite nustatyti
net iki 180 min. truksiantj laika. Jeigu nustatysite O min.,
iSsijungimo laikmatis bus iSjungtas. Laiko skaiciavimo atgal metu
visada galite iSjungti televizoriy anksciau arba i$ naujo nustatyti
laika.

3. Jei reikia, spauskite 42 kelis kartus, kol uzdarysite meniu.

9.2

Laikrodis

Norédami suzinoti laika, spauskite $= TV GUIDE ir TV gide
pamatysite, kiek valandu.

Kai kuriose Salyse skaitmeninése transliacijose nesiunciama
koordinuoto universalaus laiko (UTC) informacija. Vasaros laiko
nustatymo gali bUti nepaisoma ir televizorius gali rodyti neteisinga
laika.

Televizoriaus laikrodZio rodmeny koregavimas

1. Spauskite M, pasirinkite Saranka ir spauskite OK.

2. Pasirinkite TV nustatymai > Bendrieji nustatymai >
Laikrodis > Automatinis laikrodzio rezimas ir pasirinkite Pagal
sal.

3. Pasirinkite Vasaros laikas ir atitinkama reikSme.

9.3
Automatinis

oW

isjungimas

Jeigu 4 valandas nuotolinio valdymo pulte nepaspausite jokio
mygtuko arba jeigu televizorius negaus jvesties signalo ir 10
minuciy jokios komandos i3 nuotolinio valdymo pulto, energijos
taupymo sumetimais jis automatiskai i$sijungs.

Jei televizoriy naudojate kaip monitoriy arba televizoriui zilréti
naudojate skaitmenin] imtuva (priedélj — STB) ir nenaudojate
televizoriaus nuotolinio valdymo pulto, turite iSjungti automatinio
isjungimo funkcija.

Kaip i$jungti Automatinio iSjungimo laikmatj . . .
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1. Spauskite M, pasirinkite Saranka ir spauskite OK.

2. Pasirinkite TV nustatymai > Bendrieji

nustatymai > Automatinis iSjungimas ir nustatykite slankiklio
juosta ties 0 (ISjungta).

3. Jei reikia, spauskite 42 kelis kartus, kol uzdarysite meniu.
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Jusy nuotraukos, vaizdo
jrasai ir muzika

1041

IS USB jungties

Ko jums reikia

Galite perzitréti nuotraukas ar groti muzika ir vaizdo jrasus is
prijungtos USB atmintinés arba USB standziojo disko.

IS USB jrenginio

Kai televizorius jjungtas, prijunkite USB atminting arba USB
standuyjj diska prie vienos i§ USB jungciy. Televizorius aptinka
jrenginj ir pateikia faily sarasa.

Jeigu saradas automatiskai nerodomas, paspauskite &
SOURCES, rinkités Narsyti USB ir spauskite OK.

Meniu juosta

Kai prijungtas USB jrenginys, televizorius risiuoja failus pagal tipa.
Pereikite | meniu juosta ir pasirinkite ieskomo failo tipa.

Jeigu narSote po kompiuterio failus, galite narSyti po failus ir
aplankus tik taip, kaip jie iSdéstyti kompiuteryje.

Meniu juosta

Pereikite | meniu juosta ir pasirinkite failo, kurj norite ziGréti arba
leisti, tipa.

Pasirinkite Nuotrauka, Muzika arba Filmas. Arba galite atidaryti
rodinj Aplankai ir narSydami po aplankus surasti reikiama faila.

Ziureéti nuotraukas
USB turinio narSykléje pasirinkite Nuotrauka ir paspauskite OK.

Parinktys
Paspauskite == OPTIONS.

- Pradéti skaidriy demonstracija, stabdyti skaidriy
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demonstracija
Pradedama arba sustabdoma skaidriy demonstracija.

- Skaidriy demonstracijos peréjimai
Nustatomas peréjimas i§ vienos nuotraukos | kita.

- Skaidriy demonstracijos daznis
Pasirenkamas kiekvienos nuotraukos rodymo laikas.

- Kartoti, leisti karta
Nuotraukos rodomos pakartotinai arba tik karta.

- MaiSymas iSjungtas, maiSymas jjungtas
Nuotraukos rodomos eilés arba atsitiktine tvarka.

- Pasukti vaizda
Nuotrauka pasukama.

- Rodyti informacija
Parodomas nuotraukos pavadinimas, data, dydis ir kita nuotrauka
skaidriy demonstracijoje.

Norédami uzdaryti NarSyti USB, paspauskite A ir pasirinkite kita
funkcija.

Leisti muzika
USB turinio narSykléje pasirinkite Muzika ir paspauskite OK.

Parinktys
Paspauskite == OPTIONS.
- Stabdyti atkurima

Sustabdoma leidZiama muzika.

- Kartoti, leisti karta
Dainos leidZziamos pakartotinai arba tik karta.

- MaiSymas jjungtas, maiSymas isjungtas
Dainos leidZziamos eilés arba atsitiktine tvarka.

- Rodyti informacija
Parodomas failo pavadinimas.

Norédami uzdaryti Nar3yti USB, paspauskite M ir pasirinkite kita
funkcija.

Vaizdo jrasy atkurimas
USB turinio narSykléje pasirinkite Filmas ir paspauskite OK.

Parinktys
Paspauskite == OPTIONS.

— Subtitrai
Jei yra, pradedami rodyti subtitrai.



- Garso jraso kalba
Jei yra, paleidziama garso jraso kalba.

- Kartoti, leisti karta
Vaizdo jrasai leidZiami pakartotinai arba tik karta.

- MaiSymas jjungtas, maiSymas isjungtas
Vaizdo jrasai leidziami eilés arba atsitiktine tvarka.

- Rodyti informacija
Parodomas failo pavadinimas.

Norédami uzdaryti Nar3yti USB, paspauskite M ir pasirinkite kita
funkcija.
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Pause TV

111

Pause TV

Galite pristabdyti TV transliacija ar vél ja zitréti véliau. Tik
skaitmeniniai kanalai gali bati pristabdomi. Butina prijungti USB
standyjj diska, kad galétumeéte iSsaugoti transliacija. Ja galite
pristabdyti daugiausia 90 min.

Transliacijos pristabdymas ar tesimas

Norédami pristabdyti tiesiogine televizijos transliacija,
spauskite Il (pauzé). Ekrane trumpam pasirodys eigos juosta.
Norédami jjungti eigos juosta, dar karta spauskite Il (pauzé).
Norédami vél zZitréti, spauskite P (leisti). Ekrane esanti
piktograma nurodo, kad zitrite pristabdyta transliacija.

Atgal | nepristabdyta TV transliacija

Norédami perjungti ir Zilréti nepristabdyta TV transliacija,
spauskite B (stabdyti).

Jjlungus skaitmeninj kanala, USB standusis diskas pradeda saugoti
transliacija. Jjungus kita skaitmeninj kanala, jraSoma naujojo kanalo
transliacija, o ankstesnio kanalo transliacija iSvaloma. Jjungus
prijungta jrenginj (,,Blu-ray Disc" leistuva arba skaitmeninj
imtuva), USB standusis diskas nebesaugo ir transliacija iSvaloma.
Be to, jjungus televizoriaus parengties rezima, jrasyta transliacija
iSvaloma.

Jrasant programa | USB standuyjj diska tiesioginés televizijos
transliacijos pristabdyti negalima.

Kartojimas is karto

Ziarédami televizijos transliacija per skaitmeninj kanala, galite
greitai ir lengvai i$ naujo perzidréti transliacija.

Norédami pakartoti paskutines 10 transliacijos sekundziy,
spauskite Il (pauzé) ir 4 (kairén).

Galite keleta karty spausti 4, kol pasieksite iSsaugotos
transliacijos pradZia arba didzZiausia leidZziama laika.

Eigos juosta

Kai ekrane rodoma eigos juosta, paspauskite <« (sukti atgal) arba
»» (sukti pirmyn) ir pasirinkite, nuo kur norite perzitréti
pristabdyta transliacija. Spausdami Siuos mygtukus pakartotinai
galite pakeisti greit].
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Jrasymas
121
Ko jums reikia

Jei norite jradyti reikiama televizijos programa, jums reikia. . .

- prijungto USB standziojo disko, suformatuoto Siame
televizoriuje

- Siame televizoriuje [diegty skaitmeniniy televizijos kanaly
(kanaly, kuriuos zidrite naudodami ,,Watch TV* (zilréti TV)

- priimamos kanalo informacijos, skirtos integruotam TV gidui

12.2
Irasyti programa

Irasyti dabar

Norédami jrasyti programa, kuria Zidrite, spauskite @ (jrasyti)
nuotolinio valdymo pulte.
Jeigu gaunate TV gido informacija i$ transliuotojo, jraSymas bus

paleistas iSkart. Jrasy sarase galite keisti jraSymo pabaigos laika.
Norédami sustabdyti jraSyma, spauskite B (stabdyti).

Jrasymo planavimas

Galite suplanuoti bdsimos programos jrasyma Sia diena arba
kelioms dienoms nuo Siandien (daugiausia iki 8 dieny).

1. Norédami planuoti jraSyma, spauskite 3= TV gidas.

TV gido puslapyje pasirinkite kanalg ir programa, kurig norite
jrasyti.

Galite jvesti kanalo numerj ir perSokti prie kanalo sarase.
Spauskite P (desinén) arba « (kairén), jeigu norite slinkti per
kanalo programas.

Norédami pakeisti saraso data, paspauskite == OPTIONS
(Parinktys) ir pasirinkite Keisti dieng. I$ saraso pasirinkite norima
dieng ir paspauskite OK.

2. Kai programa paZyméta, spauskite == |rasyti. Televizorius

pridés Siek tiek laiko programos gale. Jeigu reikia, galite pridéti dar
daugiau laiko.

Jel planuojate jraSyti programa, kal
JUsy nebus, nepamirskite palikti
televizoriy veikti parengties rezimu
ir jungta USB standy; diska.
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Jrasy sarasas
Jei norite perziQréti jrady ir suplanuoty jrady sara%a, spauskite M,
rinkités &M |rasai ir spauskite OK.

Siame sarage galite pasirinkti norima zitréti jrasa, pasalinti jrasyta
programa, tikslinti vykstancio jraSymo pabaigos laika arba
patikrinti laisva vieta diske.

Pasalinti suplanuotg jraSyma is TV gido arba is jrasy saraso

- Paspauskite

Sarasas, kad atsidaryty sarasas, tada paspauskite

- TV gide pasirinkite suplanuota jradyti programa, tada
paspauskite == Atsaukti jraSyma.

Specifiné informacija

- |rasant programa galima zidréti anksciau jrasyta programa.

- |rasant negalima perjungti televizijos kanaly.

- |rasant negalima pristabdyti tiesioginés televizijos transliacijos.
- Norint jrasyti, transliuotojams reikalingas tikslus laikrodzio
nustatymas. Jei vél nustatote TV laikrod] rankiniu badu, gali
nepavykti jradyti.
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Iraso ziuréjimas

|raso zidréjimas . . .

1. Spauskite M, pasirinkite & |ra3ai ir spauskite OK.

2. Sarase pasirinkite jrasa ir spauskite B (leisti), kad bty pradéta
perzitra. Galite spausti ir nuotolinio valdymo pulto mygtukus

> (pirmyn), <« (atgal), Il (pauzé) arba M (stabdyti).

Nepavykes jrasymas

Jei transliuotojas neleido atlikti suplanuoto jrasymo arba buvo
pertrauktas atsisiuntimas, jraSas pazymimas kaip Nepavykes.
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Nustatymai

131
Vaizdas

Vaizdo stilius

Kad bty papras¢iau reguliuoti vaizda, galite pasirinkti iSankstinius
nustatymus naudodami funkcija Vaizdo stilius.

1. Zirédami televizijos kanala, spauskite == OPTIONS, kad
atsidaryty meniu Parinktys.

2. Meniu juostoje pasirinkite Vaizdas ir garsas, tuomet pasirinkite
Vaizdo stilius.

3. Pasirinkite stiliy ir spauskite OK.

Gali biti Sie vaizdo stiliai . . .

- Asmeninis — jlsy greito vaizdo nustatymo nuostatos.

- Raiskus — idealus norint Zitiréti vaizdg dienos 3viesoje

- Natiralus — natdiralUs vaizdo nustatymai

- Filmas — idealus filmams Zidréti

- Energijos taupymas — energijos taupymo nustatymai.

- Standartinis — gamykliniai standartiniai nustatymai

- Nuotraukos — idealus nuotraukoms Zidreti

Vaizdo stiliaus koregavimas

Galite koreguoti vaizdo stiliy.

1. Pasirinkite stiliy ir spauskite OK.

2. Spauskite M, pasirinkite Saranka ir spauskite OK.

3. Pasirinkite TV nustatymai, pereikite prie atskiro nustatymo ir
pakoreguokite jj.

4. Jei reikia, spauskite 42 kelis kartus, kol uzdarysite meniu.

Norédami grizti | originalias vaizdo stiliaus reikSmes . . .

1. Spauskite M, pasirinkite Saranka ir spauskite OK.

2. Pasirinkite TV nustatymai > Vaizdas > Vaizdo stilius ir
pasirinkite stiliy, kurj norite i§ naujo nustatyti.

3. Pasirinkite Atkurti stiliy ir paspauskite OK. Bus nustatytos
originalios stiliaus reikSmés.

Raiskus

Jeigu kaskart jjungus televizoriy vél jjungiamas raiskus vaizdo
stilius, Parduotuvé tampa nustatytoji televizoriaus vieta. Sis
nustatymas naudojamas parduotuvéje demonstravimo tikslais.
Jel televizoriy norite nustatyti naudoti namuose . . .

1. Spauskite M, pasirinkite Saranka ir spauskite OK.

2. Pasirinkite TV nustatymai > Bendrieji nustatymai > Vieta ir
spauskite OK.

3. Pasirinkite Pradzia ir spauskite OK.

4. Jei reikia, spauskite 42 kelis kartus, kol uzdarysite meniu.
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Vaizdo nustatymai

Foninio apsvietimo kontrastas

Naudodami Foninio apsvietimo kontrastiskuma, galite nustatyti
ekrano foninio apsvietimo ryskuma.

Jei norite reguliuoti . . .

1. Spauskite M, pasirinkite Saranka ir spauskite OK.

2. Pasirinkite TV nustatymai > Vaizdas > Foninio apsvietimo
kontrastiSkumas.

3. Spauskite B (desinén) ir koreguokite reikSme naudodami
mygtukus A (aukstyn) arba W (Zemyn).

4. Jei reikia, spauskite 42 kelis kartus, kol uzdarysite meniu.

Spalva

Nustatymu Spalva galite reguliuoti vaizdo spalvos sodruma.

Jei norite reguliuoti spalva . . .

1. Spauskite M, pasirinkite Saranka ir spauskite OK.

2. Pasirinkite TV nustatymai > Vaizdas > Spalva.

3. Spauskite P (desinén) ir koreguokite reikSme naudodami
mygtukus A (aukstyn) arba W (zemyn).

4. Jei reikia, spauskite 42 kelis kartus, kol uzdarysite meniu.

Ryskumas

Pasirinke nustatyma Ryskumas, galite reguliuoti vaizdo smulkiy
detaliy rySkumo lyg;.

Jei norite reguliuoti ryskuma . . .

1. Spauskite M, pasirinkite Saranka ir spauskite OK.

2. Pasirinkite TV nustatymai > Vaizdas > Ryskumas.

3. Spauskite P (desinén) ir koreguokite reikSme naudodami
mygtukus A (aukstyn) arba W (Zemyn).

4. Jei reikia, spauskite 42 kelis kartus, kol uzdarysite meniu.

Triuk§mo mazinimas

Pasirinke Triuk§mo mazinimas, galite pasirinkti vaizdo triukSmo
mazinimo intensyvuma.

Jei norite nustatyti triukSmo mazinima . . .

1. Spauskite M, pasirinkite Saranka ir spauskite OK.

2. Pasirinkite TV nustatymai > Vaizdas > TriukSmo mazinimas.
3. Paspauskite P (desinén) ir pasirinkite ISjungtas, Minimalus,
Aplinka arba Maksimalus.

4. Jei reikia, spauskite 2 kelis kartus, kol uzdarysite meniu.

MPEG artefakty slopinimas

Pasirinkus funkcija MPEG artefakty slopinimas, vaizde
skaitmeniniai peréjimai vyks sklandziau. MPEG artefaktai buna
daZniausiai matomi kaip maZzyciai blokeliai ar nelygls vaizdy
pakras¢iai.



Jei norite prislopinti MPEG artefaktus . . .

1. Spauskite M, pasirinkite Saranka ir spauskite OK.

2. Pasirinkite TV nustatymai > Vaizdas > MPEG
artefakty slopinimas.

3. Spauskite B (desinén) ir rinkités |jungta arba ISjungta.
4. Jei reikia, spauskite 42 kelis kartus, kol uzdarysite meniu.

,,Digital Crystal Clear* sistema

Pasirinke Digital Crystal Clear, galite tiksliai suderinti kiekvieng
pikselj, kad jis atitikty gretimus pikselius ir sukurty puiky didelés
raiskos vaizda.

1. Spauskite M, pasirinkite Saranka ir spauskite OK.

2. Pasirinkite TV nustatymai > Vaizdas > Digital Crystal Clear.
3. Paspauskite B> (desinén) ir pasirinkite nustatymus.

4. Jei reikia, spauskite 42 kelis kartus, kol uzdarysite meniu.

Kiti nustatymai yra . . .

- Padidintas ryskumas — itin didelis rySkumas, ypac vaizdo linijy ir
kontGry.

- Dinaminis kontrastiSkumas — dinamiskai paryskina detales
tamsiose, vidutinése ir Sviesiose vaizdo srityse.

- Dinamiskas foninis apSvietimas — foninio ap3vietimo lygio
pasirinkimas, leidZiantis optimizuoti energijos suvartojima ir
vaizdo kontrastiskuma.

- Spalvy paryskinimas — dinamiskai pagerina spalvy rySkumg ir
detales.

Papildomi vaizdo nustatymai

Gama

Pasirinke Gama, galite koreguoti netiesinius vaizdo Sviesumo ir
kontrastiskumo nustatymus.

Jei norite reguliuoti . . .

1. Spauskite ), pasirinkite Saranka ir spauskite OK.

2. Pasirinkite TV nustatymai > Vaizdas > Papildomi
nustatymai > Gama.

3. Spauskite P (desinén) ir koreguokite reikSme naudodami
mygtukus A (aukstyn) arba W (zemyn).

4. Jei reikia, spauskite 42 kelis kartus, kol uzdarysite meniu.

Atspalvis

Pasirinke Atspalvis, galite keisti spalvy balansa.

Jei norite i anksto nustatyti . . .

1. Spauskite ), pasirinkite Saranka ir spauskite OK.

2. Pasirinkite TV nustatymai > Vaizdas > Papildomi
nustatymai > Atspalvis.

3. Paspauskite B> (desinén) ir pasirinkite |prasta, Silta arba Salta.
Pasirinkite Pasirinktiné, jei spalvos temperatlra norite nustatyti
patys.

4. Jei reikia, spauskite 42 kelis kartus, kol uzdarysite meniu.
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Pasirinktinis atspalvis

Naudodami parinkt] Pasirinktinis atspalvis galite patys nustatyti
pageidaujama spalvy temperatra. Jei norite nustatyti pasirinktinj
atspalvj, pasirinkite parinktj Pasirinktinis, esancia prie

nustatymo Atspalvis, kad bity parodytas pasirinktinio atspalvio
meniu. Pasirinktinio atspalvio nustatymas skirtas patyrusiems
naudotojams.

Jei norite nustatyti pasirinkting spalvos temperatiry . . .

1. Spauskite M, pasirinkite Saranka ir spauskite OK.

2. Pasirinkite TV nustatymai > Vaizdas > Papildomi

nustatymai > Pasirinktinis atspalvis.

3. Paspauskite B (desinén).

4. Nustatyma pasirinkite mygtukais su rodyklémis (VWP yra baltas
taskas, o BL yra juodos spalvos lygis).

5. Paspauskite OK ir patvirtinkite nustatyma. Taip pat galite
pasirinkti kokj nors viena Siame meniu esantj iSankstinj nustatyma.
6. Jei reikia, spauskite 42 kelis kartus, kol uzdarysite meniu.

Vaizdo jraso kontrastas

Pasirinke Vaizdo kontrastiSkumas, galite sumazinti vaizdo
kontrastiskumo diapazona.

Jei norite reguliuoti . . .

1. Spauskite M, pasirinkite Saranka ir spauskite OK.

2. Pasirinkite TV nustatymai > Vaizdas > Papildomi nustatymai
> Vaizdo kontrastiskumas.

3. Spauskite P (desinén) ir koreguokite reikSme naudodami
mygtukus A (aukstyn) arba W (zemyn).

4. Jei reikia, spauskite 42 kelis kartus, kol uzdarysite meniu.

Sviesumas

Pasirinke nustatyma Sviesumas, galite nustatyti vaizdo signalo
$viesumo lygj. Sviesumas yra nustatymas, skirtas patyrusiems
naudotojams. Nepatyrusiems rekomenduojame Sviesumui
reguliuoti naudoti nustatyma Foninio apsSvietimo kontrastas .

Jei norite reguliuoti . . .

1. Spauskite M, pasirinkite Saranka ir spauskite OK.

2. Pasirinkite TV nustatymai > Vaizdas > Papildomi
nustatymai > Sviesumas.

3. Spauskite P (desinén) ir koreguokite reikSme naudodami
mygtukus A (aukstyn) arba W (zemyn).

4. Jei reikia, spauskite 2 kelis kartus, kol uzdarysite meniu.

13.2
Zaidimas arba kompiuteris

Televizoriuje galite jjungti puikios kokybés vaizdo nustatyma, kai
reikia zaisti arba naudoti televizoriy vietoje kompiuterio
monitoriaus. Zaidimui ir Kompiuteriui naudojamas nustatymas
skiriasi. Jei jrenginio Saltinio meniu tipas yra nustatytas teisingai
(Zaidimy kompiuteris ar kompiuteris), grizus | jrenginj



televizoriuje automatiskai bus jjungtas geriausiai tinkantis
nustatymas. Jei tai darysite rankiniu badu, nepamirskite to
nustatymo i$jungti, kai persijungsite Zitréti televizoriy ar kita
prijungta jrenginj.

Jei norite perjungti nustatyma rankiniu badu . . .

1. Spauskite M, pasirinkite Saranka ir spauskite OK.

2. Pasirinkite TV nustatymai > Vaizdas > Papildomi nustatymai
> Zaidimas ar kompiuteris.

3. Pasirinkite Zaidimas, Kompiuteris arba Televizorius.
Nustacius Televizorius, vél bus jjungti televizoriui zidréti skirti
vaizdo nustatymai.

4. Jei reikia, spauskite 42 kelis kartus, kol uzdarysite meniu.

13.3
Formatas ir krastai

Vaizdo formatas

Jeigu vaizdo virSuje ir apacioje arba abiejuose Sonuose atsiranda
juodos juostos, galite nustatyti vaizdo formata, kuris uzpildys visa
ekrana.

Vaizdo formato keitimas

1. Zitrédami televizijos kanala, spauskite &8, kad atsidaryty
meniu Vaizdo formatas.

2. Pasirinkite nustatyma i$ saraso ir paspauskite OK.

Ekrano krastai

Pasirinke nustatyma Ekrano krastai galite Siek tiek padidinti
vaizda ir paslépti nelygius krastus.

Jei norite reguliuoti krastus. . .

1. Spauskite M, pasirinkite Saranka ir spauskite OK.

2. Pasirinkite TV nustatymai > Vaizdas > Formatas ir krastai >
Ekrano krastai.

3. Spauskite P (desinén) ir koreguokite reikSme naudodami
mygtukus A (aukstyn) arba W (zemyn).

4. Jei reikia, spauskite 42 kelis kartus, kol uzdarysite meniu.

13.4
Garsas

Garso stilius

Kad bty paprasciau reguliuoti garsa, galite pasirinkti iSankstinius
nustatymus naudodami meniu elementa Garso stilius.

1. Zitrédami televizijos kanala, spauskite == OPTIONS, kad
atsidaryty meniu Parinktys.

2. Meniu juostoje pasirinkite Vaizdas ir garsas, tuomet pasirinkite
Garso stilius.

3. Pasirinkite Garso stilius ir spauskite OK.
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Yra Sie skirtingi garso stiliai . . .

- Asmeninis — jUsy asmeninés parinktys, skirtos vaizdui ir garsui
suasmeninti

- Originalus — standartinis, nustatytas gamykloje

- Filmas — idealus filmams ZiGréti

- Zinios — idealiai tinka kalbai

- Music — idealiai tinka klausytis muzikos

- Zaidimas — idealiai tinka Zaidimams

Garso stiliaus koregavimas

Galite koreguoti garso stiliy.

1. Pasirinkite stiliy ir spauskite OK.

2. Spauskite M, pasirinkite Saranka ir spauskite OK.

3. Pasirinkite TV nustatymai, pereikite prie atskiro nustatymo ir
pakoreguokite jj.

4. Paspauskite 42, kad uzsidaryty meniu ir jasy nustatymai baty
iSsaugoti.

Norédami grizti | originalias garso stiliaus reikSmes . ..
1. Spauskite M, pasirinkite Saranka ir spauskite OK.
2. Pasirinkite TV nustatymai > Garsas > Atkurti stiliy.

Garso nustatymai

Zemieji dazniai

Pasirinke nustatyma Bosai, galite reguliuoti Zemy garso dazniy
Iygl

Jei norite reguliuoti . . .

1. Spauskite M, pasirinkite Saranka ir spauskite OK.

2. Pasirinkite TV nustatymai > Garsas > Bosai.

3. Spauskite P (desinén) ir koreguokite reikSme naudodami
mygtukus A (aukstyn) arba W (zemyn).

4. Jei reikia, spauskite 2 kelis kartus, kol uzdarysite meniu.

Aukstieji dazniai

Pasirinke nustatyma Auksti tonai, galite reguliuoti auksty garso
dazniy lygj.

Jei norite reguliuoti . . .

1. Spauskite M, pasirinkite Saranka ir spauskite OK.

2. Pasirinkite TV nustatymai > Garsas > Aukstieji.

3. Spauskite P (desinén) ir koreguokite reikSme naudodami
mygtukus A (aukstyn) arba W (zemyn).

4. Jei reikia, spauskite 2 kelis kartus, kol uzdarysite meniu.

Erdvinio garso rezimas

Naudodami Erdvinj rezimga, galite nustatyti televizorius
garsiakalbiy garso efektus.



Jei norite nustatyti erdvinio garso rezimg . . .

1. Spauskite M, pasirinkite Saranka ir spauskite OK.

2. Pasirinkite TV nustatymai > Garsas > Erdvinis reZimas.
3. Paspauskite B> (desinén) ir pasirinkite Stereo, , Incredible
Surround".

4. Jei reikia, spauskite 42 kelis kartus, kol uzdarysite meniu.

Ausiniy garsumas

Pasirinke nustatyma Ausiniy garsumas galite atskirai nustatyti
garsuma prijungtose ausinése.

Reguliuoti garsuma . . .

1. Paspauskite == OPTIONS ir pasirinkite Vaizdas ir garsas
meniu juostoje.

2. Paspauskite B> (desinén), pasirinkite Ausiniy garsumas ir
paspauskite OK.

3. Spauskite A (aukstyn) arba W (Zemyn), norédami reguliuoti
garsuma.

4. Jei reikia, spauskite 42 kelis kartus, kol uzdarysite meniu.

Papildomi garso nustatymai

Automatinis garsumo islyginimas

Jei pasirinksite nustatyma Automatinis garsumo islyginimas,
televizoriuje automatiskai bus islyginami netikétai atsirade
garsumo skirtumai. Paprastai taip nutinka reklamos pradzioje arba
perjungiant i$ vieno kanalo | kita.

Jei norite jjungti arba ijungti . . .

1. Spauskite ), pasirinkite Saranka ir spauskite OK.

2. Pasirinkite TV nustatymai > Garsas > Papildomi nustatymai
> Automatinis garsumo islyginimas.

3. Spauskite P (desinén) ir rinkités [jungta arba ISjungta.

4. Jei reikia, spauskite 42 kelis kartus, kol uzdarysite meniu.

Televizoriaus garsiakalbiai

Galite garsa i$ televizoriaus siysti | prijungta garso jrenginj (namy
kino sistema) arba garso sistema. Kai naudojami TV garsiakalbiai,
galite pasirinkti vieta, kurioje norite girdéti televizoriaus garsa ir
kaip ji norite reguliuoti.

- Jei pasirinksite ISjungti, TV garsiakalbiai bus visg laika isjungti.

- Jei pasirinksite Jjungti, TV garsiakalbiai bus visg laika jjungti.

Kai garso jrenginys yra jjungtas | HDMI CEC, galite naudoti viena
i ,,EasyLink" nustatymu.

- Jei pasirinksite , EasyLink", i$ televizoriaus garsas bus siunciamas
] garso jrenginj. Garsui sklindant i$ to jrenginio, TV garsiakalbiai
televizoriuje bus isjungti.

- Jei pasirinksite ,,EasyLink autojjung., jsijungs garso jrenginys,
garsas bus siunciamas | ta jrenginj, o TV garsiakalbiai bus i§jungti.
Pasirinkus ,,EasyLink* arba ,,EasyLink‘ autojjungimas, nugjg |
Vaizdo ir garso meniu vis tiek galésite jjungti TV garsiakalbius
arba jrenginio garsiakalbius.
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Jei norite nustatyti TV garsiakalbius . . .

1. Spauskite M, pasirinkite Saranka ir spauskite OK.

2. Pasirinkite TV nustatymai > Garsas > Papildomi nustatymai
> TV garsiakalbiai.

3. Spauskite P (desinén) ir pasirinkite ISjungta, |jungta, EasyLink
arba ,,EasyLink* automatinis jjungimas.

4. Jei reikia, spauskite 42 kelis kartus, kol uzdarysite meniu.

Jei norite tiesiogiai jjungti garsiakalbius, sekite toliau pateiktais
nurodymais.

1. ZiGrédami televizoriy spauskite == OPTIONS ir rinkités
Vaizdas ir garsas.

2. Rinkités Garsiakalbiai, paskui rinkités TV arba Stiprintuvas
(garso jrenginys).

3. Jei reikia, spauskite 42 kelis kartus, kol uzdarysite meniu.

Svarus garsas

Naudojant nustatyma Svarus garsas, pageréja kalbos girdimumas.
Puikiai tinka klausantis ziniy. Kalbos girdimuma pagerinantj
nustatyma galima jjungti arba isjungti.

Jei norite jjungti arba igjungti . . .

1. Spauskite M, pasirinkite Saranka ir spauskite OK.

2. Pasirinkite TV nustatymai > Garsas > Papildomi nustatymai
> Svarus garsas.

3. Spauskite P (desinén) ir rinkités [jungta arba ISjungta.

4. Jei reikia, spauskite 42 kelis kartus, kol uzdarysite meniu.

HDMI1-ARC

Jeigu jums nereikalingas garso grazinimo kanalas (ARC) né
vienoje HDMI jungtyje, galite isjungti ARC signala.

Garso iSvesties formatas

Naudodami funkcija Garso iSvesties formatas galite nustatyti
televizoriaus garso iSvesties signala, atitinkantj jusy namy kino
sistemos garso apdorojimo galimybes.

Garso iSvesties iSlyginimas

Naudodami funkcija Garso iSvesties iSlyginimas galite
suvienodinti namy kino sistemos garsuma ir televizoriaus
garsuma, kai perjungiate i$ vieno | kita.

Garso iSvesties delsa

Jei nustatéte garso sinchronizavimo delsa namy kino sistemoje,
norédami sinchronizuoti garsa su vaizdu, turite televizoriuje
iSjungti funkcija Garso iSvesties delsa.



Garso isvesties poslinkis

Jeigu negalite nustatyti delsos namy kino sistemoje, galite
nustatyti delsa televizoriuje naudodami funkcija Garso iSvesties
poslinkis.

Garsiakalbiai

Namy kino sistema

Galite garsa i$ televizoriaus siysti | prijungta garso jrenginj (namy
kino sistema) arba garso sistema.
Galite pasirinkti vieta, kurioje norite girdéti televizoriaus garsa ir

kaip jj norite reguliuoti.
- Jei pasirinksite ISjungti, TV garsiakalbiai bus visg laika iSjungti.

- Jei pasirinksite TV garsiakalbiai, garsiakalbiai bus visa laika jjungti.

Kai garso jrenginys yra jjungtas | HDMI CEC, galite naudoti viena
i$ ,,EasyLink" nustatymuy.

- Jei pasirinksite ,,EasyLink", i§ televizoriaus garsas bus siunciamas
| garso jrenginj. Garsui sklindant i3 to jrenginio, TV garsiakalbiai
televizoriuje bus igjungti.

- Jei pasirinksite ,,EasyLink‘ autojjung., jsijungs garso jrenginys,
garsas bus siunciamas | ta jrenginj, o TV garsiakalbiai bus iSjungti.
Pasirinke ,,EasyLink™ arba ,,EasyLink™ autojjungimus, jei reikia, vis
tiek galésite jjungti TV garsiakalbius.

Jei norite nustatyti TV garsiakalbius . . .

1. Spauskite M, pasirinkite Saranka ir spauskite OK.

2. Rinkités TV nustatymai > Garsas > Garso iSvestis.

3. Spauskite P (desinén) ir rinkités ISjungta, TV garsiakalbiai,
,,EasyLink* arba ,,EasyLink autojjungimas.

4. Jei reikia, spauskite 2 kelis kartus, kol uzdarysite meniu.

Jei norite tiesiogiai perjungti | garsiakalbius, sekite toliau pateiktais
nurodymais.

1. Spauskite £¢ Ziirédami televizoriy.

2. Rinkités Garsiakalbiai, paskui rinkités TV arba Stiprintuvas
(garso sistema).

3. Jei reikia, spauskite 42 kelis kartus, kol uzdarysite meniu.

Televizoriaus vieta

Kaip pirmojo diegimo dalis, $is parametras yra nustatytas kaip
Ant televizoriaus stovo, arba kaip Tvirtinamas prie sienos. Jeigu
pakeitéte televizoriaus vieta, atitinkamai pakoreguokite §j
parametra, kad bty optimaliai atkuriamas garsas.

1. Spauskite ), pasirinkite Saranka ir spauskite OK.

2. Pasirinkite TV nustatymai > Bendrieji nustatymai >
Televizoriaus vieta ir paspauskite OK.

3. Pasirinkite Ant televizoriaus stovo arba Tvirtinamas prie
sienos ir paspauskite OK.

4. Jei reikia, spauskite 2 kelis kartus, kol uzdarysite meniu.
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Aplinkosauga

Energijos taupymas

Pasirinkus funkcija Eko nustatymai , parenkami nustatymai,
tausojantys aplinka.

Ziarédami televizijos kanalus, spauskite ==, kad atidarytumete
meniu Eko nustatymai.

Aktyvls nustatymai pazyméti & . Nustatymus pazyméti ar
panaikinti jy Zyméjima galite mygtuku OK.

Dar karta paspauskite ==, kad uzdarytuméte meniu Eko
nustatymai.

Energijos taupymas
Pasirinkus §j vaizdo stiliy, parenkami tokie vaizdo nustatymai, kad
blty kuo labiau taupoma energija.

ISjungti ekrang

Jeigu tik klausotés muzikos, galite iSjungti televizoriaus ekrang, kad
taupytumeéte energija.

Rinkités ISjungti ekrana ir spauskite OK. Norédami vél jjungti
ekrang, spauskite bet kurj nuotolinio valdymo pulto mygtuka.

Automatinis isjungimas

Jeigu 4 valandas nuotolinio valdymo pulte nepaspausite jokio
mygtuko arba jeigu televizorius negaus jvesties signalo ir 10
minuciy jokios komandos i$ nuotolinio valdymo pulto, jis
taupydamas energija automatiskai issijungs.

Jei televizoriy naudojate kaip monitoriy arba televizoriui zilréti
naudojate skaitmeninj imtuva (priedélj — STB) ir nenaudojate
televizoriaus nuotolinio valdymo pulto, iSjunkite automatinio
isjungimo funkcija.

Be Siy ekonomisky nustatymuy, jasy televizoriuje jdiegta aplinkai
draugiska technologija, susijusi su energijos sanaudomis.

Neaktyviy jrenginiy isSjungimas

I$junkite prijungtus su ,,EasyLink” HDMI-CEC (naudotojams
skirtas elektroninis valdymas) suderintus neaktyvius jrenginius.

Maitinimo valdymas

Pazangus Sio televizoriaus maitinimo valdymas uztikrina, kad
energija buty naudojama efektyviausiai. Galite patikrinti, kaip jusy
asmeniniai televizoriaus nustatymai, ekrane rodomo vaizdo
Sviesumo lygis ir aplinkos ap3vietimas keicia santykines energijos
sgnaudas.

Santykiniy energijos sanaudy tikrinimas

1. Spauskite M, pasirinkite Saranka ir spauskite OK.
2. Pasirinkite Ziaréti demonstracinius filmukus > ,,Active
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Control“ demonstracija ir spauskite OK.
3. Pasirinkite nustatyma norédami patikrinti atitinkamas reikSmes.

Europos energijos zenklas

Gaminio Europos energijos Zenklas nurodo jo energijos
vartojimo efektyvumo klase. Kuo zalesné gaminio energijos
suvartojimo klasé, tuo maziau energijos jis vartoja.

Zenkle galite rasti energijos efektyvumo klase, vidutines gaminio
elektros sagnaudas naudojant ir vidutines elektros sanaudas per 1
metus. Sio gaminio energijos suvartojimo vertes galite rasti ir
savo Salies ,,Philips” svetaingje adresu www.philips.com/TV

Eksploatacijos pabaiga

Seno gaminio ir maitinimo elementy Salinimas

Gaminys sukurtas ir pagamintas naudojant aukstos kokybés
medziagas ir komponentus, kuriuos galima perdirbti ir naudoti
pakartotinai.

Jei ant gaminio yra perbrauktos Siuksliy dézés su ratukais simbolis,
tai reiskia, kad gaminiui taikoma Europos Sajungos direktyva
2002/96/EB.

Suzinokite apie vieting atskiro surinkimo sistema elektriniams ir
elektroniniams gaminiams.

Laikykités vietiniy taisykliy ir neiSmeskite seny gaminiy su
jprastomis buitinémis atliekomis. Tinkamai Salinant senus gaminius
galima iSvengti neigiamy padariniy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Gaminyje yra maitinimo elementy, kuriems galioja Europos
direktyva 2006/66/EB, ir jy negalima iSmesti su jprastomis
buitinémis atliekomis.

Suzinokite apie vietines atskiro maitinimo elementy surinkimo
taisykles, nes tinkamas 3alinimas padés isvengti neigiamy
padariniy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.



14.2

PxHxxx9 / PxTxxx9 signalo
priémimas

- Antenos jvestis: 75 omy bendraasé (IEC75)
- Imtuvo dazniy juostos: hiperjuosta, S kanalas, UHF, VHF
- DVB: DVB-T (antzeminég, antena) COFDM 2K / 8K, DVB-T2:

tik televizoriy

tipams " ... T/12', DVB-C (kabelis) QAM

- Analoginis vaizdo atkdrimas: NTSC, SECAM, PAL

- Skaitmeninis vaizdo atkdrimas: MPEG2 SD/HD (ISO/IEC
13818-2), MPEG4 SD/HD (ISO/IEC 14496-10)

- Skaitmeninis garso atkdrimas (ISO/IEC 13818-3)

14.3

Ekranas

Tipas

Ekrano jstrizainés dydis:

- 20Pxx4109
- 22Pxx4109
- 23Pxx4009
- 24Pxx4109
- 28Pxx4109

- 32Pxx41x9:
- 39Pxx41x9:
- 40Pxx41x9:
- 42Pxx41x9:
- 47Pxx41x9:
- 50Pxx41x9:

- 32Pxx4009
- 40Pxx4009
- 50Pxx4009

— 22Pxx4209
- 24Pxx5219:

- 32Pxx43x9:
- 40Pxx43x9:
- 50Pxx43x9:

— 32Pxx5109
— 40Pxx5109
— 48Pxx5109
— 55Pxx5109

- 42Pxx5199
- 47Pxx5199
- 55Pxx5199

— 42Pxx5209
- 47Pxx5209:
— 55Pxx5209

:51em /20 in
:56cm /22 in
:58 cm /23 in
61 cm/ 24 in
271 cm /28 in

81 cm/32in
96 cm/ 39 in
102 cm /40 in
107 cm / 42 in
120 cm / 47 in
127 cm / 50 in

81 am /32 in
:102 cm /40 in
2127 cm / 50 in

:56em /22 in

61 cm /24 in

81cm/32in
102 cm /40 in
127 cm / 50 in

:81acm/32in
2102 ecm /40 in
:122 ecm /48 in
140 cm / 55 in

2107 cm /42 in
119 ecm /47 in
:140 cm / 55 in

2107 cm /42 in

119 cm /47 in

140 cm / 55 in

Ekrano skiriamoji geba:
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- PRxxxx9: 1920x1080p
- PHxxxx9 : 1366x768p

Tipas

Ekrano jstrizainés dydis:

- 20Pxx4109 : 51 cm / 20 in
- 22Pxx4109 : 56 cm / 22 in
- 24Pxx4109 : 61 cm /24 in
- 28Pxx4109 : 71 cm /28 in

- 32Pxx41x9: 81 cm / 32 in
- 39Pxx41x9: 96 cm / 39 in
- 40Pxx41x9: 102 cm / 40 in
- 42Pxx41x9: 107 cm / 42 in
- 47Pxx41x9: 120 cm / 47 in
- 50Pxx41x9: 127 cm / 50 in

Ekrano skiriamoji geba:
- PRxxxx9: 1920x1080p
- PHxxxx9 : 1366x768p

Ekrano skiriamoji geba

Kompiuterio formatai — HDMI (skiriamoji geba — atnaujinimo
daznis)

640 x 480 — 60 Hz
800 x 600 — 60 Hz
1024 x 768 — 60 Hz
1280 X 720 — 60 Hz
1280 X 768 — 60 Hz
1280 x 1024 — 60 Hz
1360 x 768 — 60 Hz
1600 x 900 — 60 Hz*
1680 x 1050 — 60 Hz*
1920 x 1080 — 60 Hz*

Kompiuterio formatai — VGA (skiriamoji geba — atnaujinimo
daznis)

640 x 480 — 60 Hz

800 x 600 — 60 Hz

1024 x 768 — 60 Hz

1280 x 1024 — 60 Hz

1360 x 768 — 60 Hz

1600 x 900 — 60 Hz*

1600 x 1200 — 60 Hz*

1920 x 1080 — 60 Hz*

Vaizdo formatai (skiriamoji geba — atnaujinimo daznis)
480i — 60 Hz
480p — 60 Hz
576i — 50 Hz



576p —50 Hz

720p - 50 Hz, 60 Hz

1080i — 50 Hz, 60 Hz

1080p — 24Hz, 25Hz, 30Hz, 50Hz, 60 Hz

* Tik tam tikruose modeliuose.
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Maitinimas
Gaminio specifikacijos gali buti keiciamos be jspéjimo. Daugiau

informacijos apie Sio gaminio specifikacijas
rasite www.philips.com/support

Maitinimas

- Maitinimo jtampa: AC 220-240 V +/-10 %

- Aplinkos temperatira: nuo 5 °C iki 35 °C

- Energijos vartojimas parengties rezimu: maziau nei 0,3 W
- Energijos taupymo funkcijos: ekonomisko veikimo rezimas,
vaizdo isjungimas (klausant radijo), automatinis i§jungimas,
ekonomisky nustatymy meniu.

Sio gaminio etiketéje nurodyta galios verté reikia %o gaminio
galios sanaudas jprastai naudojant jj namuose (IEC 62087 2
laida). Skliausteliuose nurodyta maksimali galios verté naudojama
elektros saugai (IEC 60065 7.2 laida).

14.5

Matmenys ir svoriai_41x9/4209

20Pxx4109

- be televizoriaus stovo:
Plotis 460,9 mm — aukstis 299 mm — gylis 53,3 mm — svoris £
2,62 kg

- su televizoriaus stovu:
Plotis 460,9 mm — aukstis 343,5 mm — gylis 145 mm — svoris
2,83 kg

22Pxx4109/22Pxx4209

- be televizoriaus stovo:
Plotis 509,7 mm — aukstis 322,7 mm — gylis 55,5 mm — svoris *
3,03 kg

- su televizoriaus stovu:
Plotis 509,7 mm — aukstis 367,2 mm — gylis 145 mm — svoris *
324 kg

24Pxx4109

- be televizoriaus stovo:
Plotis 550,4 mm — aukstis 345,7 mm — gylis 55,5 mm — svoris £
3,3 kg

- su televizoriaus stovu:
Plotis 550,4 mm — aukstis 386,8 mm — gylis 145 mm — svoris +
3,51 kg
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28Pxx4109

- be televizoriaus stovo:
Plotis 635,17 mm — aukstis 396,7 mm — gylis 80,8 mm — svoris *
4,33 kg

- su televizoriaus stovu:
Plotis 635,17 mm — aukstis 438 mm — gylis 190 mm — svoris £
4,89 kg

32Pxx41x9

- be televizoriaus stovo:
Plotis 725,7 mm — aukstis 432,1 mm — gylis 94 mm — svoris
5,06 kg

- su televizoriaus stovu:
Plotis 725,7 mm — aukstis 487,8 mm — gylis 190 mm — svoris
15,66 kg

39Pxx41x9

- be televizoriaus stovo:
Plotis 878,3 mm — aukstis 517,4 mm — gylis 94 mm — svoris
16,88 kg

- su televizoriaus stovu:
Plotis 878,3 mm — aukstis 571,4 mm — gylis 250 mm — svoris
+89 kg

40Pxx41x9

- be televizoriaus stovo:

Plotis 919 mm — aukstis 538,5 mm — gylis 94 mm — svoris £7,68
kg

- su televizoriaus stovu:

Plotis 919 mm — aukstis 594,17 mm — gylis 250 mm — svoris
19,14 kg

42Pxx41x9

- be televizoriaus stovo:
Plotis 958 mm — aukstis 563 mm — gylis 94 mm — svoris £7,8 kg

- su televizoriaus stovu:
Plotis 958 mm — aukstis 617 mm — gylis 250 mm — svoris £9,9
ke

47Pxx41x9

- be televizoriaus stovo:
Plotis 1099 mm — aukstis 626 mm — gylis 94 mm — svoris £9,4
kg

- su televizoriaus stovu:
Plotis 1099 mm — aukstis 681 mm — gylis 270 mm — svoris £11,8
kg

50Pxx41x9

- be televizoriaus stovo:
Plotis 1125 mm — aukstis 656 mm — gylis 94 mm — svoris £10,7
ke

- su televizoriaus stovu:


http://www.philips.com/support

Plotis 1125 mm — aukstis 709 mm — gylis 270 mm — svoris +13,1
kg

14.6

Matmenys ir svoriai_41x9/4209

20Pxx4109

- be televizoriaus stovo:
Plotis 460,9 mm — aukstis 299 mm — gylis 53,3 mm — svoris £
2,62 kg

- su televizoriaus stovu:
Plotis 460,9 mm — aukstis 343,5 mm — gylis 145 mm — svoris *
2,83 kg

22Pxx4109/22Pxx4209

- be televizoriaus stovo:
Plotis 509,7 mm — aukstis 322,7 mm — gylis 55,5 mm — svoris £
3,03 kg

- su televizoriaus stovu:
Plotis 509,7 mm — aukstis 367,2 mm — gylis 145 mm — svoris +
324 kg

24Pxx4109

- be televizoriaus stovo:
Plotis 550,4 mm — aukstis 345,7 mm — gylis 55,5 mm — svoris *
33 kg

- su televizoriaus stovu:
Plotis 550,4 mm — aukstis 386,8 mm — gylis 145 mm — svoris £
351 kg

28Pxx4109

- be televizoriaus stovo:
Plotis 635,17 mm — aukstis 396,7 mm — gylis 80,8 mm — svoris +
4,33 kg

- su televizoriaus stovu:
Plotis 635,17 mm — aukstis 438 mm — gylis 190 mm — svoris £
4,89 kg

32Pxx41x9

- be televizoriaus stovo:
Plotis 725,7 mm — aukstis 432,17 mm — gylis 94 mm — svoris
5,06 kg

- su televizoriaus stovu:
Plotis 725,7 mm — aukstis 487,8 mm — gylis 190 mm — svoris
+5,66 kg

39Pxx41x9

- be televizoriaus stovo:
Plotis 878,3 mm — aukstis 517,4 mm — gylis 94 mm — svoris
16,88 kg
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- su televizoriaus stovu:
Plotis 878,3 mm — aukstis 571,4 mm — gylis 250 mm — svoris
+89 kg

40Pxx41x9

- be televizoriaus stovo:
Plotis 919 mm — aukstis 538,5 mm — gylis 94 mm — svoris £7,68
kg

- su televizoriaus stovu:
Plotis 919 mm — aukstis 594,17 mm — gylis 250 mm — svoris
1914 kg

42Pxx41x9

- be televizoriaus stovo:
Plotis 958 mm — aukstis 563 mm — gylis 94 mm — svoris £7,8 kg

- su televizoriaus stovu:
Plotis 958 mm — aukstis 617 mm — gylis 250 mm — svoris £9,9
kg

47Pxx41x9

- be televizoriaus stovo:

Plotis 1099 mm — aukstis 626 mm — gylis 94 mm — svoris £9,4
ke

- su televizoriaus stovu:

Plotis 1099 mm — aukstis 681 mm — gylis 270 mm — svoris +11,8
ke

50Pxx41x9

- be televizoriaus stovo:
Plotis 1125 mm — aukstis 656 mm — gylis 94 mm — svoris £10,7
kg

- su televizoriaus stovu:
Plotis 1125 mm — aukstis 709 mm — gylis 270 mm — svoris £13,1
kg

14.7
Matmenys ir svoris_4009

23Pxx4009

- be televizoriaus stovo:
Plotis 545,17 mm — aukstis 344 mm — gylis 55,5 mm — svoris £
3,05 kg

- su televizoriaus stovu:
Plotis 545,1 mm — aukstis 385,6 mm — gylis 145 mm — svoris
326 kg

32Pxx4009

- be televizoriaus stovo:
Plotis 726,5 mm — aukstis 435,6 mm — gylis 87,8 mm — svoris
+4,83 kg



- su televizoriaus stovu:
Plotis 726,5 mm — aukstis 462,3 mm — gylis 333,8 mm — svoris
+4,98 kg

40Pxx4009

- be televizoriaus stovo:
Plotis 903,5 mm — aukstis 523,17 mm — gylis 88,17 mm — svoris
174 kg

- su televizoriaus stovu:
Plotis 903,5 mm — aukstis 550,4 mm — gylis 255,8 mm — svoris
+7.8 kg

50Pxx4009

- be televizoriaus stovo:
Plotis 1123,6 mm — aukstis 658 mm — gylis 88 mm — svoris
+12,4 kg

- su televizoriaus stovu:
Plotis 1123,6 mm — aukstis 684,4 mm — gylis 256 mm — svoris
+13 kg

14.8
Matmenys ir svoris_43x9

32Pxx43x9

- be televizoriaus stovo:
Plotis 726,5 mm — aukstis 424,3 mm — gylis 63,6 mm — svoris £5
kg

- su televizoriaus stovu:
Plotis 726,5 mm — aukstis 485,3 mm — gylis 186,2 mm — svoris
5,6 kg

40Pxx43x9

- be televizoriaus stovo:
Plotis 903,5 mm — aukstis 523,1 mm — gylis 88,1 mm — svoris
7,73 kg

- su televizoriaus stovu:
Plotis 903,5 mm — aukstis 570,8 mm — gylis 243,17 mm — svoris
199 kg

50Pxx43x9

- be televizoriaus stovo:
Plotis 1123,6 mm — aukstis 658 mm — gylis 88 mm — svoris
+124 kg

- su televizoriaus stovu:
Plotis 1123,6 mm — aukstis 706 mm — gylis 252,8 mm — svoris
+14,8 kg
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14.9
Matmenys ir svoris_5109

32Pxx5109

- be televizoriaus stovo:
Plotis 725,7 mm — aukstis 429,2 mm — gylis 55,4 mm — svoris
14,97 kg

- su televizoriaus stovu:
Plotis 725,7 mm — aukstis 479,7 mm — gylis 190 mm — svoris
+557 kg

40Pxx5109

- be televizoriaus stovo:
Plotis 918,2 mm — aukstis 536,5 mm — gylis 56,3 mm — svoris
+7.82 kg

- su televizoriaus stovu:
Plotis 918,2 mm — aukstis 592,1 mm — gylis 249,8 mm — svoris
199 kg

48Pxx5109

- be televizoriaus stovo:

Plotis 1082 mm — aukstis 625 mm — gylis 57 mm — svoris £10,8
kg

- su televizoriaus stovu:

Plotis 1082 mm — aukstis 680 mm — gylis 250 mm — svoris £13,3
kg

55Pxx5109

- be televizoriaus stovo:
Plotis 1243,2 mm — aukstis 720,6 mm — gylis 78 mm — svoris
+16,8 kg

- su televizoriaus stovu:
Plotis 1243,2 mm — aukstis 770,5 mm — gylis 270 mm — svoris
+194 kg

1410

Matmenys ir svoriai_5199/5209

42Pxx5199/42Pxx5209

- be televizoriaus stovo:
Plotis 952,2 mm — aukstis 557,17 mm — gylis 69,6 mm — svoris
+104 kg

- su televizoriaus stovu:
Plotis 952,2 mm — aukstis 616,9 mm — gylis 213,1 mm — svoris
+117 kg

47Pxx5109/47Pxx5209

- be televizoriaus stovo:
Plotis 1063,9 mm — aukstis 619,9 mm — gylis 69,6 mm — svoris
134 kg



- su televizoriaus stovu:
Plotis 1063,9 mm — aukstis 679,7 mm — gylis 254,4 mm — svoris
+14,8 kg

55Pxx5109/55Pxx5209

- be televizoriaus stovo:
Plotis 1233,8 mm — aukstis 715,5 mm — gylis 76,4 mm — svoris
+18,8 kg

- su televizoriaus stovu:
Plotis 1233,8 mm — aukstis 782 mm — gylis 300 mm — svoris £
20,5 kg

14.11

Matmenys ir svoris_5219

24Pxx5219

- be televizoriaus stovo:
Plotis 552,3 mm — aukstis 331,5 mm — gylis 54,8 mm — svoris
+34 kg

- su televizoriaus stovu:
Plotis 552,3 mm — aukstis 338,8 mm — gylis 121,5 mm — svoris
3,66 kg
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Prijungimo galimybés_20"-28" 400
9/4109/4209/5219

Skirta PxKxxx9
Galiné televizoriaus pusé

- HDMI' 1 ARC: HDMI Audio Return Channel (garso grizties
kanalas)

- SERV. U: techninés prieziGros prievadas

- TV ANTENA: 75 omy bendraasé (IEC)

- SCART (RGB/CVBS): SCART adapteris

- AUDIO IN (DVI): stereofoniné 3,5 mm mazoji jungtis

- DIGITAL AUDIO OUT: SPDIF

- Ausinés: stereofoniné 3,5 mm minijungtis

- VGA: PC jvestis

Televizoriaus Sonas

- Cl: Bendroji sasaja
-USB
— Palydovas

Skirta PxHxxx9/PxTxxx9

Galiné televizoriaus pusé

- HDMI'1 ARC: HDMI Audio Return Channel (garso grizties

a4

kanalas)

- SERV. U: techninés priezilros prievadas
- TV ANTENA: 75 omy bendraasé (IEC)
- SCART (RGB/CVBS): SCART adapteris

- AUDIO IN (DVI): stereofoniné 3,5 mm mazoji jungtis

- DIGITAL AUDIO OUT: SPDIF
- Ausinés: stereofoniné 3,5 mm minijungtis
- VGA: PC jvestis

Televizoriaus Sonas

- ClI: Bendroji sasaja
- USB
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Prijungimo
galimybés_32"-39" 41x9
Skirta PxKxxx9

Galiné televizoriaus pusé

- HDMI 2

- SERV. U: techninés priezitros prievadas

- TV ANTENNA: 75 omy bendraasé (IEC)
- SCART (RGB/CVBS): SCART adapteris

Televizoriaus Sonas

- DIGITAL AUDIO OUT: SPDIF

- HDMI 1: HDMI garso grizties kanalas
- CI: bendroji sasaja

- USB

— Palydovas

Skirta PxHxxx9/PxTxxx9

Galiné televizoriaus pusé

- HDMI 2

- SERV. U: techninés priezitros prievadas

- TV ANTENNA: 75 omy bendraasé (IEC)
- SCART (RGB/CVBS): SCART adapteris

Televizoriaus Sonas

- DIGITAL AUDIO OUT: SPDIF

- HDMI 1: HDMI garso grizties kanalas
- CI: bendroji sasaja

- USB

1414

Prijungimo
galimybés_40"-50"_41x9
Skirta PxKxxx9

Galiné televizoriaus pusé



- HDMI'1 ARC: HDMI Audio Return Channel (garso grizties
kanalas)

- HDMI 2

- HDMI 3

- SERV. U: techninés prieZilros prievadas

- TV ANTENNA: 75 omy bendraasé (IEC)

- SCART (RGB/CVBS): SCART adapteris

- AUDIO IN (DVI): stereofoniné 3,5 mm mazoji jungtis
- DIGITAL AUDIO OUT: SPDIF

- Ausinés: stereofoniné 3,5 mm mazoji jungtis

-USB 2

Televizoriaus Sonas
- CI: bendroji sasaja
-USB1

— Palydovas

Skirta PxHxxx9/PxTxxx9

Galiné televizoriaus pusé

- HDMI' 1 ARC: HDMI Audio Return Channel (garso grizties
kanalas)

- HDMI 2

- HDMI 3 (tik PFT41x9 modeliuose)

- SERV. U: techninés priezidros prievadas

- TV ANTENNA: 75 omy bendraasé (IEC)

- SCART (RGB/CVBS): SCART adapteris

- AUDIO IN (DVI): stereofoniné 3,5 mm mazoji jungtis
- DIGITAL AUDIO OUT: SPDIF

- Ausinés: stereofoniné 3,5 mm mazoji jungtis

- USB 2 (tik PFT41x9 modeliuose)

Televizoriaus Sonas
- ClI: bendroji sasaja
- USB 1

14.15
Prijungimo galimybés_32"-55" 400
9/43x9/5109/5199/5209

Skirta PxKxxx9

Galiné televizoriaus pusé

- HDMI'1 ARC: HDMI Audio Return Channel (garso grizties
kanalas)

- HDMI 2

- SERV. U: techninés priezilros prievadas

- TV ANTENNA: 75 omy bendraasé (IEC)

- SCART (RGB/CVBS): SCART adapteris

- AUDIO IN (DVI): stereofoniné 3,5 mm mazoji jungtis

- DIGITAL AUDIO OUT: SPDIF

- Ausinés: stereofoniné 3,5 mm mazoji jungtis

Televizoriaus Sonas
- Cl: bendroji sasaja
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-USB
— Palydovas

Skirta PxHxxx9/PxTxxx9

Galiné televizoriaus pusé

- HDMI'1 ARC: HDMI Audio Return Channel (garso grizties
kanalas)

- HDMI 2

- SERV. U: techninés priezitros prievadas

- TV ANTENNA: 75 omy bendraasé (IEC)

- SCART (RGB/CVBS): SCART adapteris

- AUDIO IN (DVI): stereofoniné 3,5 mm mazoji jungtis

- DIGITAL AUDIO OUT: SPDIF

- Ausinés: stereofoniné 3,5 mm mazoji jungtis

Televizoriaus Sonas
- CI: bendroji sasaja
- USB
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Prijungimo galimybé
Skirta PxKxxx9

Galiné televizoriaus pusé

- HDMI'1 ARC: HDMI Audio Return Channel (garso grizties
kanalas)

- HDMI 2

- HDMI 3

- SERV. U: techninés prieziGros prievadas

- TV ANTENNA: 75 omy bendraasé (IEC)

- SCART (RGB/CVBS): SCART adapteris

- AUDIO IN (DVI): stereofoniné 3,5 mm mazoji jungtis
- DIGITAL AUDIO OUT: SPDIF

- Ausinés: stereofoniné 3,5 mm mazoji jungtis

-USB 2

Televizoriaus Sonas
- CI: bendroji sasaja
- USB 1

— Palydovas

Skirta PxHxxx9/PxTxxx9

Galiné televizoriaus pusé

- HDMI'1 ARC: HDMI Audio Return Channel (garso grizties
kanalas)

- HDMI 2

- HDMI 3 (tik PFT41x9 modeliuose)

- SERV. U: techninés priezitros prievadas

- TV ANTENNA: 75 omy bendraasé (IEC)

- SCART (RGB/CVBS): SCART adapteris



- AUDIO IN (DVI): stereofoniné 3,5 mm mazoji jungtis
- DIGITAL AUDIO OUT: SPDIF

- Ausinés: stereofoniné 3,5 mm mazoji jungtis

- USB 2 (tik PFT41x9 modeliuose)

Televizoriaus Sonas
- CI: bendroji sasaja
- USB 1

1417
Garsas

- ISvesties galia (RMS @ 10 % THD): 23 in: 5 W, 32in /40 in: 10
W, 50 in: 20 W

- Mono / stereo

- Garso pagerinimas: ,,Incredible Surround*, ,,Clear Sound **

14.18

Daugialypé terpé

Pastaba: multimedijos faily pavadinimy ilgis neturi bati didesnis
nei 128 simboliai.

Palaikomos daugialypés terpés jungtys

- USB 2,0 (FAT / FAT 32 / NTFS): jungti tik tuos USB jrenginius,
kurie naudoja 500 mA arba mazesne galia.

Palaikomi nuotrauky failai
- JPEG: *jpg, *jpeg
- PNG: *.pngjpg

Palaikomi garsiniai failai
- MPEGT: *mp3

Palaikomi vaizdo failai
- *avi, *mp4, *mov, *mkv, *mpg, * mpeg

Palaikomas subtitry formatas
- SRT: keleto kalby palaikymas

Palaikomi garso / vaizdo jrasy formatai

Fle Bxensions Conalner Video Decoder Resoluton Audio Decoder
X264 - HBHAVC sncoder (X264),
1920x1080, 30 fps. MPEG Layer-3, 1920 x 1080 MP3, MP2, ACY
192 kBitfs, 48,000 Hr, Stereo
XD 1920 x 1080 P, MP2
- w MPEGT 768576 MP3,MP2. ACY
WPEGY 1920 x 1080 MP3, MP2, ACY
Haet 1920 x 1080 MP3, MP2. ACY
MPEGA 1920x 1080 MP3, P2 ACY
gt Haet 1920 % 1080 MP3
S MPEG4 1920x 1080 )
H2e4 1920 x 1080 MP3ACT
kv MKV
MPEGA 1920 1080 MP3, P2, ACD
<o MPEGT 768576 MPACH
“ampeg [rogin Serain), MPEG2 1920 1080 MP2.ACH
File Extansions Cancalner Video Decoder Resolution Audio Decoder
™ MPEG2. 1920 x 1080 MP2,AC3
Others
(Transport Sircarm) Haes 1920 x 1080 MP2, A3
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Programiné jranga
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Programinés jrangos naujinimas

Naujinimas is USB

Gali tekti atnaujinti televizoriaus programine jranga. Kad
jkeltuméte programine jranga | televizoriy, reikés kompiuterio ir
USB atminties jrenginio. Naudokite USB atminties jrenginj su 256
MB laisvos vietos. [sitikinkite, kad iSjungta apsauga nuo raSymo.

1. Pradékite naujinima televizoriuje

Norédami pradéti programinés jrangos naujinima, atlikite toliau
nurodytus veiksmus.

Spauskite M, pasirinkite Saranka ir spauskite OK.

Pasirinkite Naujinti programine jranga > USB ir spauskite OK.

2. ldentifikuokite televizoriy.

USB atmintine prijunkite prie vienos i$ televizoriaus USB jungciy.
Rinkités Pradéti ir spauskite OK. | USB atminties jrenginj
jraSomas identifikacinis failas.

3. Atsisiyskite televizoriaus programine jranga.

Prijunkite USB atmintine prie kompiuterio.

USB prietaise raskite failg ,,update.htm* ir du kartus jj
spustelékite.

Spustelékite Siysti ID.

Jei yra naujos programinés jrangos, atsisiyskite .zip faila.
Atsisiunte, iSskleiskite jj ir nukopijuokite faila autorun.upg | USB
atmintine.

Nedékite Sio failo | aplanka.

4. TV programinés jrangos naujinimas

Vél prijunkite USB jrengin] prie televizoriaus. Automatiskai
prasidés naujinimas.

Televizorius pats iSsijungia (mazdaug 10 -Ciai sekundziy) ir vél
jsijungia. Palaukite.

Negalima . . .

- naudoti nuotolinio valdymo pulto
- iStraukti USB atminties jrenginio i televizoriaus

Jei naujinant dingsta elektros srové, neatjunkite USB atmintinés
nuo televizoriaus. Vél atsiradus elektros srovei, naujinimas
tesiamas.
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15.2
Programineés jrangos versija

Norédami perzitiréti esama televizoriaus programinés jrangos
versija, atlikite toliau nurodytus veiksmus.

1. Spauskite M, pasirinkite Saranka ir spauskite OK.

2. Pasirinkite Programinés jrangos nustatymai ir spauskite OK.
3. Pasirinkite Esamos programinés jrangos informacija ir
Zidrékite Leidimo versija.

4. Jei reikia, spauskite 2 kelis kartus, kol uzdarysite meniu.
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Atviro kodo programiné jranga

Siame televizoriuje naudojama atvirojo kodo programiné jranga.
,, 1P Vision Europe B.V." silllo esant pageidavimui pristatyti
autoriy teisémis apsaugoty atvirojo kodo programinés jrangos
pakety, naudojamy Siame produkte, kuriam $is pasitlymas galioja
pagal atitinkamas licencijas, viso atitinkamo kodo kopija.

Sis pasidlymas galioja ne ilgiau kaip trejus metus nuo produkto
jsigijimo dienos ir taikomas visiems, gavusiems Sig informacija.
Norédami jsigyti pirminj programos teksta, nusiyskite uzklausa
angly k. Siuo adresu:

Intellectual Property Dept.
TP Vision Europe B.V.
Prins Bemhardplein 200
1097 |B Amsterdam

The Netherlands
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Open source license

Acknowledgements and License Texts for any open source
software used in this product.

This is a document describing the distribution of the source
code used in this product, which fall either under the GNU
General Public License (the GPL), or the GNU Lesser General
Public License (the LGPL), or any other open source license.
Instructions to obtain source code for this software can be
found in the documentation supplied with this product.

TP VISION MAKES NO WARRANTIES WHATSOEVER
EITHER EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING ANY
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE, REGARDING THIS SOFTWARE. TP
Vision offers no support for this software. The preceding does
not affect your warranties and statutory rights regarding any
product(s) you purchased. It only applies to this source code
made available to you.

zlib (1.2.7) A massively spiffy yet delicately unobtrusive
compression library. Source: http://www.zlib.net/ This piece of
software is made available under the terms and conditions of the
zlib license, which can be found below.



libjpeg (6b) It is a widely used C library for reading and writing
JPEG image files. Source: http://libjpeg.sourceforge.net/ This piece
of software is made available under the terms and conditions of
the JPEG license, which can be found below.

libsglite3 (3.7.14) SQLite is a C library that implements an SQL
database engine. Programs that link with the SQLite library can
have SQL database access without running a separate RDBMS
process.

Source:

http://linuxappfinder.com/package/libsglite3-0 This piece of
software is made available under the terms and conditions of the
SQLite public domain license, which can be found below.
Openssl (1.0.0.d) A toolkit implementing SSL v2/v3 and TLS
protocols with full-strength cryptography world-wide. Source:
www.openssl.org This piece of software is made available under
the terms and conditions of the Apache license, which can be
found below.

libboost (1.51) Provides a repository for free peer-reviewed
portable C++ source libraries. The emphasis is on libraries
which work well with the C++ standard library. Source:
www.boost.org This piece of software is made available under
the terms and conditions of the Boost license, which can be
found below.

libdirectfb (1.4.11) DirectFB is a graphics library which was
designed with embedded systems in mind. It offers maximum
hardware accelerated performance at a minimum of resource
usage and overhead. Source: http://directfb.org This piece of
software is made available under the terms and conditions of the
GNU Lesser General Public License, which can be found below.
libTomMath (0.42.0) A free open source portable number
theoretic multiple-precision integer library written entirely in C.
Source: http://libtom.org/ This piece of software is made
available under the terms and conditions of the WTFPL license,
which can be found at this site: www.wifpl.net/txt/copying

MTD utility (1.5.0) MTD subsystem (Memory Technology
Devices) provides an abstraction layer for raw flash devices. It
makes it possible to use the same APl when working with
different flash types and technologies, e.g. NAND, OneNAND,
NOR, AG-AND, ECC'd NOR, etc. MTD subsystem does not
deal with block devices like MMC, eMMC, SD, CompactFlash,
etc. These devices are not raw flashes but they have a Flash
Translation layer inside, which makes them look like block
devices. These devices are the subject of the Linux block
subsystem, not MTD.

Source:

http://www.linux-mtd.infradead.org/source.html This piece of
software is made available under the terms and conditions of the
GNU General Public License, which can be found below.
FFMpeg (0.6) Cross-platform solution to record, convert and
stream audio and video. It includes libavcodec - the leading
audio/video codec library. Source: www.ffmpeg.org This piece of
software is made available under the terms and conditions of the
GNU Lesser General Public License version 2.1 or GNU
General Public License version 2, which can be found below.

zlib LICENSE zlib.h -- interface of the 'zlib' general purpose
compression library version 1.2.8, April 28th, 2013
Copyright (C) 1995-2013 Jean-loup Gailly and Mark Adler
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This software is provided 'as-is', without any express or implied
warranty. In no event will the authors be held liable for any
damages arising from the use of this software.

Permission is granted to anyone to use this software for any
purpose, including commercial applications, and to alter it and
redistribute it freely, subject to the following restrictions:

1. The origin of this software must not be misrepresented; you
must not claim that you wrote the original software. If you use
this software in a product, an acknowledgment in the product
documentation would be appreciated but is not required. 2.
Altered source versions must be plainly marked as such, and
must not be misrepresented as being the original software. 3.
This notice may not be removed or altered from any source
distribution.

Jean-loup Gailly (jloup@gzip.org) Mark Adler
(madler@alumni.caltech.edu)

Boost Software License - Version 1.0 - August 17th, 2003
Permission is hereby granted, free of charge, to any person or
organization obtaining a copy of the software and accompanying
documentation covered by this license (the "Software") to use,
reproduce, display, distribute, execute, and transmit the
Software, and to prepare derivative works of the Software, and
to permit third-parties to whom the Software is furished to do
so, all subject to the following:

The copyright notices in the Software and this entire statement,
including the above license grant, this restriction and the
following disclaimer, must be included in all copies of the
Software, in whole or in part, and all derivative works of the
Software, unless such copies or derivative works are solely in the
form of machine-executable object code generated by a source
language processor.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT
WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED,
INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE, TITLE AND NON-INFRINGEMENT. IN NO
EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDERS OR ANYONE
DISTRIBUTING THE SOFTWARE BE LIABLE FOR ANY
DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT
OF OR IN CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE
USE OR OTHER DEALINGS IN THE SOFTWARE.

Independent JPEG Group's free JPEG software This package
contains C software to implement JPEG image encoding,
decoding, and transcoding. JPEG is a standardized compression
method for full-color and gray-scale images.

The distributed programs provide conversion between JPEG
"JFIF" format and image files in PBMPLUS PPM/PGM, GIF, BMP,
and Targa file formats. The core compression and
decompression library can easily be reused in other programs,
such as image viewers. The package is highly portable C code;
we have tested it on many machines ranging from PCs to Crays.
We are releasing this software for both noncommercial and
commercial use.

Companies are welcome to use it as the basis for JPEG-related
products. We do not ask a royalty, although we do ask for an



acknowledgement in product literature (see the README file in
the distribution for details). We hope to make this software
industrial-quality --- although, as with anything that's free, we
offer no warranty and accept no liability. For more information,
contact jpeg-info@jpegclub.org.

Contents of this directory jpegsrc.vN.tar.gz contains source code,
documentation, and test files for release N in Unix format.
jpegsrN.zip contains source code, documentation, and test files
for release N in Windows format.

jpegaltuivN.tar.gz contains source code for an alternate user
interface for cjpeg/djpeg in Unix format.

jpegaltuiN.zip contains source code for an alternate user
interface for cjpeg/djpeg in Windows format.

wallace.ps.gz is a PostScript file of Greg Wallace's introductory
article about JPEG. This is an update of the article that appeared
in the April 1991 Communications of the ACM.
jpeg.documents.gz tells where to obtain the JPEG standard and
documents about JPEG-related file formats.

ffifps.gz is a PostScript file of the JFIF (JPEG File Interchange
Format) format specification.

ffiftxt.gz is a plain text transcription of the JFIF specification; it's
missing a figure, so use the PostScript version if you can.
TIFFTechNote2.txt.gz is a draft of the proposed revisions to TIFF
6.0's JPEG support.

pm.errata.gz is the errata list for the first printing of the textbook
"JPEG Still Image Data Compression Standard" by Pennebaker
and Mitchell.

jdosaobj.zip contains pre-assembled object files for
JMEMDOSA.ASM. If you want to compile the IJG code for MS-
DOS, but don't have an assembler, these files may be helpful.

Expat LICENSE Copyright (c) 1998, 1999, 2000 Thai Open
Source Software Center Ltd

Permission is hereby granted, free of charge, to any person
obtaining a copy of this software and associated documentation
files (the "Software"), to deal in the Software without restriction,
including without limitation the rights to use, copy, modify,
merge, publish, distribute, sublicense, and/or sell copies of the
Software, and to permit persons to whom the Software is
furnished to do so, subject to the following conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be
included in all copies or substantial portions of the Software.
THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS 15", WITHOUT
WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED,
INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT
SHALL THE AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE
LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,
WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR
OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR
OTHER DEALINGS IN THE SOFTWARE.

DirectFB LICENSE (c) Copyright 2001-2007 The DirectFB
Organization (directfb.org) (c) Copyright 2000-2004
Convergence (integrated media) GmbH Al rights reserved.
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Written by Denis Oliver Kropp <dok@directfb.org>, Andreas
Hundt <andi@fischlustig.de>, Sven Neumann
<neo@(directfb.org>, Ville Syrjdld <syrjala@sci.fi> and Claudio
Ciccani <klan@users.sf.net>.

This library is free software; you can redistribute it and/or modify
it under the terms of the GNU Lesser General Public License as
published by the Free Software Foundation; either version 2 of
the License, or (at your option) any later version. The complete
text of the license is found in the file COPYING.

GNU General Public LICENSE version 2 (GPLv2) Copyright (C)
1989, 1991 Free Software Foundation, Inc. 59 Temple Place,
Suite 330, Boston, MA 02111-1307 USA

Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies of
this license document, but changing it is not allowed.

Preamble The licenses for most software are designed to take
away your freedom to share and change it. By contrast, the
GNU General Public License is intended to guarantee your
freedom to share and change free software--to make sure the
software is free for all its users.

This General Public License applies to most of the Free Software
Foundation's software and to any other program whose authors
commit to using it. (Some other Free Software Foundation
software is covered by the GNU Library General Public License
instead.) You can apply it to your programs, too.

When we speak of free software, we are referring to freedom,
not price. Our General Public Licenses are designed to make
sure that you have the freedom to distribute copies of free
software (and charge for this service if you wish), that you
receive source code or can get it if you want it, that you can
change the software or use pieces of it in new free programs;
and that you know you can do these things

To protect your rights, we need to make restrictions that forbid
anyone to deny you these rights or to ask you to surrender the
rights. These restrictions translate to certain responsibilities for
you if you distribute copies of the software, or if you modify it.
For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must give the recipients all the rights that
you have. You must make sure that they, too, receive or can get
the source code. And you must show them these terms so they
know their rights.

We protect your rights with two steps: (1) copyright the
software, and (2) offer you this license which gives you legal
permission to copy, distribute and/or modify the software.

Also, for each author's protection and ours, we want to make
certain that everyone understands that there is no warranty for
this free software. If the software is modified by someone else
and passed on, we want its recipients to know that what they
have is not the original, so that any problems introduced by
others will not reflect on the original authors' reputations.
Finally, any free program is threatened constantly by software
patents. We wish to avoid the danger that redistributors of a
free program will individually obtain patent licenses, in effect
making the program proprietary. To prevent this, we have made
it clear that any patent must be licensed for everyone's free use
or not licensed at all.

The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow.



TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION
AND MODIFICATION

0. This License applies to any program or other work which
contains a notice placed by the copyright holder saying it may be
distributed under the terms of this General Public License. The
"Program", below, refers to any such program or work, and a
"work based on the Program" means either the Program or any
derivative work under copyright law: that is to say, a work
containing the Program or a portion of it, either verbatim or
with modifications and/or translated into another language.
(Hereinafter, translation is included without limitation in the term
"modification") Each licensee is addressed as "you".

Activities other than copying, distribution and modification are
not covered by this License; they are outside its scope. The act
of running the Program is not restricted, and the output from
the Program is covered only if its contents constitute a work
based on the Program (independent of having been made by
running the Program). Whether that is true depends on what
the Program does.

1. You may copy and distribute verbatim copies of the
Program's source code as you receive it, in any medium,
provided that you conspicuously and appropriately publish on
each copy an appropriate copyright notice and disclaimer of
warranty; keep intact all the notices that refer to this License and
to the absence of any warranty; and give any other recipients of
the Program a copy of this License along with the Program.

You may charge a fee for the physical act of transferring a copy,
and you may at your option offer warranty protection in
exchange for a fee.

2. You may modify your copy or copies of the Program or any
portion of it, thus forming a work based on the Program, and
copy and distribute such modifications or work under the terms
of Section 1 above, provided that you also meet all of these
conditions: a) You must cause the modified files to carry
prominent notices stating that you changed the files and the date
of any change. b) You must cause any work that you distribute
or publish, that in whole or in part contains or is derived from
the Program or any part thereof, to be licensed as a whole at no
charge to all third parties under the terms of this License.

¢) If the modified program normally reads commands
interactively when run, you must cause it, when started running
for such interactive use in the most ordinary way, to print or
display an announcement including an appropriate copyright
notice and a notice that there is no warranty (or else, saying that
you provide a warranty) and that users may redistribute the
program under these conditions, and telling the user how to
view a copy of this License. (Exception: if the Program itself is
interactive but does not normally print such an announcement,
your work based on the Program is not required to print an
announcement.)

These requirements apply to the modified work as a whole. If
identifiable sections of that work are not derived from the
Program, and can be reasonably considered independent and
separate works in themselves, then this License, and its terms,
do not apply to those sections when you distribute them as
separate works. But when you distribute the same sections as
part of a whole which is a work based on the Program, the
distribution of the whole must be on the terms of this License,
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whose permissions for other licensees extend to the entire
whole, and thus to each and every part regardless of who wrote
it.

Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest
your rights to work written entirely by you; rather, the intent is
to exercise the right to control the distribution of derivative or
collective works based on the Program.

In addition, mere aggregation of another work not based on the
Program with the Program (or with a work based on the
Program) on a volume of a storage or distribution medium does
not bring the other work under the scope of this License.

3. You may copy and distribute the Program (or a work based
on it, under Section 2) in object code or executable form under
the terms of Sections 1 and 2 above provided that you also do
one of the following: a) Accompany it with the complete
corresponding machine-readable source code, which must be
distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a
medium customarily used for software interchange; or,

b) Accompany it with a written offer, valid for at least three
years, to give any third party, for a charge no more than your
cost of physically performing source distribution, a complete
machine-readable copy of the corresponding source code, to be
distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a
medium customarily used for software interchange; or, )
Accompany it with the information you received as to the offer
to distribute corresponding source code. (This alternative is
allowed only for noncommercial distribution and only if you
received the program in object code or executable form with
such an offer, in accord with Subsection b above.)

The source code for a work means the preferred form of the
work for making modifications to it. For an executable work,
complete source code means all the source code for all modules
it contains, plus any associated interface definition files, plus the
scripts used to control compilation and installation of the
executable. However, as a special exception, the source code
distributed need not include anything that is normally distributed
(in either source or binary form) with the major components
(compiler, kernel, and so on) of the operating system on which
the executable runs, unless that component itself accompanies
the executable.

If distribution of executable or object code is made by offering
access to copy from a designated place, then offering equivalent
access to copy the source code from the same place counts as
distribution of the source code, even though third parties are
not compelled to copy the source along with the object code.
4. You may not copy, modify, sublicense, or distribute the
Program except as expressly provided under this License. Any
attempt otherwise to copy, modify, sublicense or distribute the
Program is void, and will automatically terminate your rights
under this License. However, parties who have received copies,
or rights, from you under this License will not have their licenses
terminated so long as such parties remain in full compliance.

5. You are not required to accept this License, since you have
not signed it. However, nothing else grants you permission to
modify or distribute the Program or its derivative works. These
actions are prohibited by law if you do not accept this License.
Therefore, by modifying or distributing the Program (or any
work based on the Program), you indicate your acceptance of



this License to do so, and all its terms and conditions for
copying, distributing or modifying the Program or works based
onit.

6. Each time you redistribute the Program (or any work based
on the Program), the recipient automatically receives a license
from the original licensor to copy, distribute or modify the
Program subject to these terms and conditions. You may not
impose any further restrictions on the recipients' exercise of the
rights granted herein. You are not responsible for enforcing
compliance by third parties to this License.

6. Each time you redistribute the Program (or any work based
on the Program), the recipient automatically receives a license
from the original licensor to copy, distribute or modify the
Program subject to these terms and conditions. You may not
impose any further restrictions on the recipients' exercise of the
rights granted herein. You are not responsible for enforcing
compliance by third parties to this License.

7.1f, as a consequence of a court judgment or allegation of
patent infringement or for any other reason (not limited to
patent issues), conditions are imposed on you (whether by court
order, agreement or otherwise) that contradict the conditions of
this License, they do not excuse you from the conditions of this
License.

If you cannot distribute so as to satisfy simultaneously your
obligations under this License and any other pertinent
obligations, then as a consequence you may not distribute the
Program at all. For example, if a patent license would not permit
royalty-free redistribution of the Program by all those who
receive copies directly or indirectly through you, then the only
way you could satisfy both it and this License would be to refrain
entirely from distribution of the Program.

If any portion of this section is held invalid or unenforceable
under any particular circumstance, the balance of the section is
intended to apply and the section as a whole is intended to
apply in other circumstances.

It is not the purpose of this section to induce you to infringe any
patents or other property right claims or to contest validity of
any such claims; this section has the sole purpose of protecting
the integrity of the free software distribution system, which is
implemented by public license practices. Many people have
made generous contributions to the wide range of software
distributed through that system in reliance on consistent
application of that system; it is up to the author/donor to decide
if he or she is willing to distribute software through any other
system and a licensee cannot impose that choice.

This section is intended to make thoroughly clear what is
believed to be a consequence of the rest of this License.

8. If the distribution and/or use of the Program is restricted in
certain countries either by patents or by copyrighted interfaces,
the original copyright holder who places the Program under this
License may add an explicit geographical distribution limitation
excluding those countries, so that distribution is permitted only
in or among countries not thus excluded. In such case, this
License incorporates the limitation as if written in the body of
this License.

9. The Free Software Foundation may publish revised and/or
new versions of the General Public License from time to time.
Such new versions will be similar in spirit to the present version,
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but may differ in detail to address new problems or concems.
Each version is given a distinguishing version number. If the
Program specifies a version number of this License which applies
to it and "any later version", you have the option of following the
terms and conditions either of that version or of any later
version published by the Free Software Foundation. If the
Program does not specify a version number of this License, you
may choose any version ever published by the Free Software
Foundation.

10. If you wish to incorporate parts of the Program into other
free programs whose distribution conditions are different, write
to the author to ask for permission. For software which is
copyrighted by the Free Software Foundation, write to the Free
Software Foundation; we sometimes make exceptions for this.
Our decision will be guided by the two goals of preserving the
free status of all derivatives of our free software and of
promoting the sharing and reuse of software generally.

NO WARRANTY

11. BECAUSE THE PROGRAM IS LICENSED FREE OF
CHARGE, THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM,
TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW.
EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE
COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES
PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY
OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR
A PARTICULAR PURPOSE. THE ENTIRE RISK AS TO THE
QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS
WITH YOU. SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE,
YOU ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING,
REPAIR OR CORRECTION.

12. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW
OR AGREED TO IN WRITING WILL ANY COPYRIGHT
HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY
AND/OR REDISTRIBUTE THE PROGRAM AS PERMITTED
ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING
ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE USE
OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT
NOT LIMITED TO LOSS OF DATA OR DATA BEING
RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU
OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO
OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS), EVEN IF SUCH
HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.

SQLite Copyright All of the deliverable code in SQLite has been
dedicated to the public domain by the authors. All code authors,
and representatives of the companies they work for, have signed
affidavits dedicating their contributions to the public domain and
originals of those signed affidavits are stored in a firesafe at the
main offices of Hwaci. Anyone is free to copy, modify, publish,
use, compile, sell, or distribute the original SQLite code, either in
source code form or as a compiled binary, for any purpose,
commercial or non-commercial, and by any means.

The previous paragraph applies to the deliverable code in
SQLite - those parts of the SQLite library that you actually



bundle and ship with a larger application. Portions of the
documentation and some code used as part of the build process
might fall under other licenses. The details here are unclear. We
do not worry about the licensing of the documentation and
build code so much because none of these things are part of the
core deliverable SQLite library.

All of the deliverable code in SQLite has been written from
scratch. No code has been taken from other projects or from
the open internet. Every line of code can be traced back to its
original author, and all of those authors have public domain
dedications on file. So the SQLite code base is clean and is
uncontaminated with licensed code from other projects.
Obtaining An Explicit License To Use SQLite Even though
SQLite is in the public domain and does not require a license,
some users want to obtain a license anyway. Some reasons for
obtaining a license include:

You are using SQLite in a jurisdiction that does not recognize
the public domain. You are using SQLite in a jurisdiction that
does not recognize the right of an author to dedicate their work
to the public domain. *You want to hold a tangible legal
document as evidence that you have the legal right to use and
distribute SQLite. *Your legal department tells you that you
have to purchase a license.

If you feel like you really have to purchase a license for SQLite,
Hwaci, the company that employs the architect and principal
developers of SQLite, will sell you one.

Contributed Code In order to keep SQLite completely free and
unencumbered by copyright, all new contributors to the SQLite
code base are asked to dedicate their contributions to the public
domain. If you want to send a patch or enhancement for
possible inclusion in the SQLite source tree, please accompany
the patch with the following statement:

The author or authors of this code dedicate any and all
copyright interest in this code to the public domain. We make
this dedication for the benefit of the public at large and to the
detriment of our heirs and successors. We intend this dedication
to be an overt act of relinquishment in perpetuity of all present
and future rights to this code under copyright law.

We are not able to accept patches or changes to SQLite that
are not accompanied by a statement such as the above. In
addition, if you make changes or enhancements as an employee,
then a simple statement such as the above is insufficient. You
must also send by surface mail a copyright release signed by a
company officer. A signed original of the copyright release
should be mailed to:

Hwaci 6200 Maple Cove Lane Charlotte, NC 28269 USA

GNU GENERAL PUBLIC LICENSE Version 2, June 1991
Copyright (C) 1989, 1991 Free Software Foundation, Inc. 51
Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA 02110-1301, USA
Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies of
this license document, but changing it is not allowed.

Preamble

The licenses for most software are designed to take away your
freedom to share and change it. By contrast, the GNU General
Public License is intended to guarantee your freedom to share
and change free software--to make sure the software is free for
all its users. This General Public License applies to most of the
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Free Software Foundation's software and to any other program
whose authors commit to using it. (Some other Free Software
Foundation software is covered by the GNU Lesser General
Public License instead.) You can apply it to your programs, too.
When we speak of free software, we are referring to freedom,
not price. Our General Public Licenses are designed to make
sure that you have the freedom to distribute copies of free
software (and charge for this service if you wish), that you
receive source code or can get it if you want it, that you can
change the software or use pieces of it in new free programs;
and that you know you can do these things.

To protect your rights, we need to make restrictions that forbid
anyone to deny you these rights or to ask you to surrender the
rights. These restrictions translate to certain responsibilities for
you if you distribute copies of the software, or if you modify it.
For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must give the recipients all the rights that
you have. You must make sure that they, too, receive or can get
the source code. And you must show them these terms so they
know their rights.

We protect your rights with two steps: (1) copyright the
software, and (2) offer you this license which gives you legal
permission to copy, distribute and/or modify the software.

Also, for each author's protection and ours, we want to make
certain that everyone understands that there is no warranty for
this free software. If the software is modified by someone else
and passed on, we want its recipients to know that what they
have is not the original, so that any problems introduced by
others will not reflect on the original authors' reputations.
Finally, any free program is threatened constantly by software
patents. We wish to avoid the danger that redistributors of a
free program will individually obtain patent licenses, in effect
making the program proprietary. To prevent this, we have made
it clear that any patent must be licensed for everyone's free use
or not licensed at all.

The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow.

TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION
AND MODIFICATION 0. This License applies to any program
or other work which contains a notice placed by the copyright
holder saying it may be distributed under the terms of this
General Public License. The "Program”, below, refers to any such
program or work, and a "work based on the Program" means
either the Program or any derivative work under copyright law:
that is to say, a work containing the Program or a portion of it,
either verbatim or with modifications and/or translated into
another language. (Hereinafter, translation is included without
limitation in the term "modification”.) Each licensee is addressed
as "you".

Activities other than copying, distribution and modification are
not covered by this License; they are outside its scope. The act
of running the Program is not restricted, and the output from
the Program is covered only if its contents constitute a work
based on the Program (independent of having been made by
running the Program). Whether that is true depends on what
the Program does.

1. You may copy and distribute verbatim copies of the
Program's source code as you receive it, in any medium,



provided that you conspicuously and appropriately publish on
each copy an appropriate copyright notice and disclaimer of
warranty; keep intact all the notices that refer to this License and
to the absence of any warranty; and give any other recipients of
the Program a copy of this License along with the Program.

You may charge a fee for the physical act of transferring a copy,
and you may at your option offer warranty protection in
exchange for a fee.

2. You may modify your copy or copies of the Program or any
portion of it, thus forming a work based on the Program, and
copy and distribute such modifications or work under the terms
of Section 1 above, provided that you also meet all of these
conditions: a) You must cause the modified files to carry
prominent notices stating that you changed the files and the date
of any change. b) You must cause any work that you distribute
or publish, that in whole or in part contains or is derived from
the Program or any part thereof, to be licensed as a whole at no
charge to all third parties under the terms of this License. c) If
the modified program normally reads commands interactively
when run, you must cause it, when started running for such
interactive use in the most ordinary way, to print or display an
announcement including an appropriate copyright notice and a
notice that there is no warranty (or else, saying that you provide
a warranty) and that users may redistribute the program under
these conditions, and telling the user how to view a copy of this
License. (Exception: if the Program itself is interactive but does
not normally print such an announcement, your work based on
the Program is not required to print an announcement.)

These requirements apply to the modified work as a whole. If
identifiable sections of that work are not derived from the
Program, and can be reasonably considered independent and
separate works in themselves, then this License, and its terms,
do not apply to those sections when you distribute them as
separate works. But when you distribute the same sections as
part of a whole which is a work based on the Program, the
distribution of the whole must be on the terms of this License,
whose permissions for other licensees extend to the entire
whole, and thus to each and every part regardless of who wrote
it.

Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest
your rights to work written entirely by you; rather, the intent is
to exercise the right to control the distribution of derivative or
collective works based on the Program.

In addition, mere aggregation of another work not based on the
Program with the Program (or with a work based on the
Program) on a volume of a storage or distribution medium does
not bring the other work under the scope of this License.

3. You may copy and distribute the Program (or a work based
on it, under Section 2) in object code or executable form under
the terms of Sections 1 and 2 above provided that you also do
one of the following: a) Accompany it with the complete
corresponding machine-readable source code, which must be
distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a
medium customarily used for software interchange; or, b)
Accompany it with a written offer, valid for at least three years,
to give any third party, for a charge no more than your cost of
physically performing source distribution, a complete machine-
readable copy of the corresponding source code, to be
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distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a
medium customarily used for software interchange; or, c)
Accompany it with the information you received as to the offer
to distribute corresponding source code. (This alternative is
allowed only for non-commercial distribution and only if you
received the program in object code or executable form with
such an offer, in accord with Subsection b above.)

The source code for a work means the preferred form of the
work for making modifications to it. For an executable work,
complete source code means all the source code for all modules
it contains, plus any associated interface definition files, plus the
scripts used to control compilation and installation of the
executable. However, as a special exception, the source code
distributed need not include anything that is normally distributed
(in either source or binary form) with the major components
(compiler, kernel, and so on) of the operating system on which
the executable runs, unless that component itself accompanies
the executable.

If distribution of executable or object code is made by offering
access to copy from a designated place, then offering equivalent
access to copy the source code from the same place counts as
distribution of the source code, even though third parties are
not compelled to copy the source along with the object code.
4. You may not copy, modify, sublicense, or distribute the
Program except as expressly provided under this License. Any
attempt otherwise to copy, modify, sublicense or distribute the
Program is void, and will automatically terminate your rights
under this License. However, parties who have received copies,
or rights, from you under this License will not have their licenses
terminated so long as such parties remain in full compliance.

5. You are not required to accept this License, since you have
not signed it. However, nothing else grants you permission to
modify or distribute the Program or its derivative works. These
actions are prohibited by law if you do not accept this License.
Therefore, by modifying or distributing the Program (or any
work based on the Program), you indicate your acceptance of
this License to do so, and all its terms and conditions for
copying, distributing or modifying the Program or works based
on it.

6. Each time you redistribute the Program (or any work based
on the Program), the recipient automatically receives a license
from the original licensor to copy, distribute or modify the
Program subject to these terms and conditions. You may not
impose any further restrictions on the recipients' exercise of the
rights granted herein. You are not responsible for enforcing
compliance by third parties to this License.

7. If, as a consequence of a court judgment or allegation of
patent infringement or for any other reason (not limited to
patent issues), conditions are imposed on you (whether by court
order, agreement or otherwise) that contradict the conditions of
this License, they do not excuse you from the conditions of this
License. If you cannot distribute so as to satisfy simultaneously
your obligations under this License and any other pertinent
obligations, then as a consequence you may not distribute the
Program at all. For example, if a patent license would not permit
royalty-free redistribution of the Program by all those who
receive copies directly or indirectly through you, then the only
way you could satisfy both it and this License would be to refrain



entirely from distribution of the Program.

If any portion of this section is held invalid or unenforceable
under any particular circumstance, the balance of the section is
intended to apply and the section as a whole is intended to
apply in other circumstances.

It is not the purpose of this section to induce you to infringe any
patents or other property right claims or to contest validity of
any such claims; this section has the sole purpose of protecting
the integrity of the free software distribution system, which is
implemented by public license practices. Many people have
made generous contributions to the wide range of software
distributed through that system in reliance on consistent
application of that system; it is up to the author/donor to decide
if he or she is willing to distribute software through any other
system and a licensee cannot impose that choice.

This section is intended to make thoroughly clear what is
believed to be a consequence of the rest of this License.

8. If the distribution and/or use of the Program is restricted in
certain countries either by patents or by copyrighted interfaces,
the original copyright holder who places the Program under this
License may add an explicit geographical distribution limitation
excluding those countries, so that distribution is permitted only
in or among countries not thus excluded. In such case, this
License incorporates the limitation as if written in the body of
this License.

9. The Free Software Foundation may publish revised and/or
new versions of the General Public License from time to time.
Such new versions will be similar in spirit to the present version,
but may differ in detail to address new problems or concemns.
Each version is given a distinguishing version number. If the
Program specifies a version number of this License which applies
to it and "any later version", you have the option of following the
terms and conditions either of that version or of any later
version published by the Free Software Foundation.

If the Program does not specify a version number of this License,
you may choose any version ever published by the Free
Software Foundation.

10. If you wish to incorporate parts of the Program into other
free programs whose distribution conditions are different, write
to the author to ask for permission. For software which is
copyrighted by the Free Software Foundation, write to the Free
Software Foundation; we sometimes make exceptions for this.
Our decision will be guided by the two goals of preserving the
free status of all derivatives of our free software and of
promoting the sharing and reuse of software generally.

NO WARRANTY

11. BECAUSE THE PROGRAM IS LICENSED FREE OF
CHARGE, THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM,
TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW.
EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE
COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES
PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY
OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR
A PARTICULAR PURPOSE. THE ENTIRE RISK AS TO THE
QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS
WITH YOU. SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE,
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YOU ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING,
REPAIR OR CORRECTION.

12. IN'NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW
OR AGREED TO IN WRITING WILL ANY COPYRIGHT
HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY
AND/OR REDISTRIBUTE THE PROGRAM AS PERMITTED
ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING
ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE USE
OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT
NOT LIMITED TO LOSS OF DATA OR DATA BEING
RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU
OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO
OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS), EVEN IF SUCH
HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.

END OF TERMS AND CONDITIONS

GNU GENERAL PUBLIC LICENSE Version 3, 29 June 2007
Copyright © 2007 Free Software Foundation, Inc. http:/fsf.org/
Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies of
this license document, but changing it is not allowed.

Preamble

The GNU General Public License is a free, copyleft license for
software and other kinds of works.

The licenses for most software and other practical works are
designed to take away your freedom to share and change the
works. By contrast, the GNU General Public License is intended
to guarantee your freedom to share and change all versions of a
program--to make sure it remains free software for all its users.
We, the Free Software Foundation, use the GNU General Public
License for most of our software; it applies also to any other
work released this way by its authors. You can apply it to your
programs, too.

When we speak of free software, we are referring to freedom,
not price. Our General Public Licenses are designed to make
sure that you have the freedom to distribute copies of free
software (and charge for them if you wish), that you receive
source code or can get it if you want it, that you can change the
software or use pieces of it in new free programs, and that you
know you can do these things.

To protect your rights, we need to prevent others from denying
you these rights or asking you to surrender the rights. Therefore,
you have certain responsibilities if you distribute copies of the
software, or if you modify it: responsibilities to respect the
freedom of others.

For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must pass on to the recipients the same
freedoms that you received. You must make sure that they, too,
receive or can get the source code. And you must show them
these terms so they know their rights.

Developers that use the GNU GPL protect your rights with two
steps: (1) assert copyright on the software, and (2) offer you this
License giving you legal permission to copy, distribute and/or
modify it.

For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must pass on to the recipients the same
freedoms that you received. You must make sure that they, too,



receive or can get the source code. And you must show them
these terms so they know their rights.

Developers that use the GNU GPL protect your rights with two
steps: (1) assert copyright on the software, and (2) offer you this
License giving you legal permission to copy, distribute and/or
modify it.

Finally, every program is threatened constantly by software
patents. States should not allow patents to restrict development
and use of software on general-purpose computers, but in those
that do, we wish to avoid the special danger that patents applied
to a free program could make it effectively proprietary. To
prevent this, the GPL assures that patents cannot be used to
render the program non-free.

The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow.

TERMS AND CONDITIONS

0. Definitions. “This License” refers to version 3 of the GNU
General Public License. “Copyright” also means copyright-like
laws that apply to other kinds of works, such as semiconductor
masks. “The Program” refers to any copyrightable work licensed
under this License. Each licensee is addressed as "“you".
“Licensees’ and “recipients’” may be individuals or organizations.
To “modify” a work means to copy from or adapt all or part of
the work in a fashion requiring copyright permission, other than
the making of an exact copy. The resulting work is called a
"modified version” of the earlier work or a work “based on” the
earlier work.

A “covered work” means either the unmodified Program or a
work based on the Program.

To “propagate” a work means to do anything with it that,
without permission, would make you directly or secondarily
liable for infringement under applicable copyright law, except
executing it on a computer or modifying a private copy.
Propagation includes copying, distribution (with or without
modification), making available to the public, and in some
countries other activities as well.

To "“convey” a work means any kind of propagation that enables
other parties to make or receive copies. Mere interaction with a
user through a computer network, with no transfer of a copy, is
not conveying.

An interactive user interface displays “Appropriate Legal
Notices” to the extent that it includes a convenient and
prominently visible feature that (1) displays an appropriate
copyright notice, and (2) tells the user that there is no warranty
for the work (except to the extent that warranties are
provided), that licensees may convey the work under this
License, and how to view a copy of this License. If the interface
presents a list of user commands or options, such as a menu, a
prominent item in the list meets this criterion.

1. Source Code.

The “source code” for a work means the preferred form of the
work for making modifications to it. “Object code” means any
non-source form of a work.

A "Standard Interface” means an interface that either is an
official standard defined by a recognized standards body, or, in
the case of interfaces specified for a particular programming
language, one that is widely used among developers working in
that language.
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The “System Libraries” of an executable work include anything,
other than the work as a whole, that (a) is included in the
normal form of packaging a Major Component, but which is not
part of that Major Component, and (b) serves only to enable
use of the work with that Major Component, or to implement a
Standard Interface for which an implementation is available to
the public in source code form. A “Major Component”, in this
context, means a major essential component (kernel, window
system, and so on) of the specific operating system (if any) on
which the executable work runs, or a compiler used to produce
the work, or an object code interpreter used to run it.

The “Corresponding Source” for a work in object code form
means all the source code needed to generate, install, and (for
an executable work) run the object code and to modify the
work, including scripts to control those activities. However, it
does not include the work's System Libraries, or general-
purpose tools or generally available free programs which are
used unmodified in performing those activities but which are not
part of the work. For example, Corresponding Source includes
interface definition files associated with source files for the work,
and the source code for shared libraries and dynamically linked
subprograms that the work is specifically designed to require,
such as by intimate data communication or control flow
between those subprograms and other parts of the work.

The Corresponding Source need not include anything that users
can regenerate automatically from other parts of the
Corresponding Source.

The Corresponding Source for a work in source code form is
that same work.

2. Basic Permissions.

All rights granted under this License are granted for the term of
copyright on the Program, and are irrevocable provided the
stated conditions are met. This License explicitly affirms your
unlimited permission to run the unmodified Program. The
output from running a covered work is covered by this License
only if the output, given its content, constitutes a covered work.
This License acknowledges your rights of fair use or other
equivalent, as provided by copyright law.

You may make, run and propagate covered works that you do
not convey, without conditions so long as your license otherwise
remains in force. You may convey covered works to others for
the sole purpose of having them make modifications exclusively
for you, or provide you with facilities for running those works,
provided that you comply with the terms of this License in
conveying all material for which you do not control copyright.
Those thus making or running the covered works for you must
do so exclusively on your behalf, under your direction and
control, on terms that prohibit them from making any copies of
your copyrighted material outside their relationship with you.
Conveying under any other circumstances is permitted solely
under the conditions stated below. Sublicensing is not allowed;
section 10 makes it unnecessary.

3. Protecting Users' Legal Rights From Anti-Circumvention Law.
No covered work shall be deemed part of an effective
technological measure under any applicable law fulfilling
obligations under article 11 of the WIPO copyright treaty
adopted on 20 December 1996, or similar laws prohibiting or
restricting circumvention of such measures. When you convey a



covered work, you waive any legal power to forbid
circumvention of technological measures to the extent such
circumvention is effected by exercising rights under this License
with respect to the covered work, and you disclaim any
intention to limit operation or modification of the work as a
means of enforcing, against the work's users, your or third
parties' legal rights to forbid circumvention of technological
measures.

4. Conveying Verbatim Copies.

You may convey verbatim copies of the Program's source code
as you receive it, in any medium, provided that you
conspicuously and appropriately publish on each copy an
appropriate copyright notice; keep intact all notices stating that
this License and any non-permissive terms added in accord with
section 7 apply to the code; keep intact all notices of the
absence of any warranty; and give all recipients a copy of this
License along with the Program.

You may charge any price or no price for each copy that you
convey, and you may offer support or warranty protection for a
fee.

5. Conveying Modified Source Versions.

You may convey a work based on the Program, or the
modifications to produce it from the Program, in the form of
source code under the terms of section 4, provided that you
also meet all of these conditions: *a) The work must carry
prominent notices stating that you modified it, and giving a
relevant date. *b) The work must carry prominent notices
stating that it is released under this License and any conditions
added under section 7. This requirement modifies the
requirement in section 4 to “keep intact all notices”.

) You must license the entire work, as a whole, under this
License to anyone who comes into possession of a copy. This
License will therefore apply, along with any applicable section 7
additional terms, to the whole of the work, and all its parts,
regardless of how they are packaged. This License gives no
permission to license the work in any other way, but it does not
invalidate such permission if you have separately received it. *d)
If the work has interactive user interfaces, each must display
Appropriate Legal Notices; however, if the Program has
interactive interfaces that do not display Appropriate Legal
Notices, your work need not make them do so.

A compilation of a covered work with other separate and
independent works, which are not by their nature extensions of
the covered work, and which are not combined with it such as
to form a larger program, in or on a volume of a storage or
distribution medium, is called an “aggregate” if the compilation
and its resulting copyright are not used to limit the access or
legal rights of the compilation's users beyond what the individual
works permit. Inclusion of a covered work in an aggregate does
not cause this License to apply to the other parts of the
aggregate.

6. Conveying Non-Source Forms.

You may convey a covered work in object code form under the
terms of sections 4 and 5, provided that you also convey the
machine-readable Corresponding Source under the terms of this
License, in one of these ways: a) Convey the object code in, or
embodied in, a physical product (including a physical distribution
medium), accompanied by the Corresponding Source fixed on a
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durable physical medium customarily used for software
interchange. b) Convey the object code in, or embodied in, a
physical product (including a physical distribution medium),
accompanied by a written offer, valid for at least three years and
valid for as long as you offer spare parts or customer support for
that product model, to give anyone who possesses the object
code either (1) a copy of the Corresponding Source for all the
software in the product that is covered by this License, on a
durable physical medium customarily used for software
interchange, for a price no more than your reasonable cost of
physically performing this conveying of source, or (2) access to
copy the Corresponding Source from a network server at no
charge. c) Convey individual copies of the object code with a
copy of the written offer to provide the Corresponding Source.
This afternative is allowed only occasionally and
noncommercially, and only if you received the object code with
such an offer, in accord with subsection éb. d) Convey the
object code by offering access from a designated place (gratis or
for a charge), and offer equivalent access to the Corresponding
Source in the same way through the same place at no further
charge. You need not require recipients to copy the
Corresponding Source along with the object code. If the place
to copy the object code is a network server, the Corresponding
Source may be on a different server (operated by you or a third
party) that supports equivalent copying facilities, provided you
maintain clear directions next to the object code saying where
to find the Corresponding Source. Regardless of what server
hosts the Corresponding Source, you remain obligated to ensure
that it is available for as long as needed to satisfy these
requirements. €) Convey the object code using peer-to-peer
transmission, provided you inform other peers where the object
code and Corresponding Source of the work are being offered
to the general public at no charge under subsection 6d.

A separable portion of the object code, whose source code is
excluded from the Corresponding Source as a System Library,
need not be included in conveying the object code work.

A “User Product” is either (1) a "“consumer product”, which
means any tangible personal property which is normally used for
personal, family, or household purposes, or (2) anything
designed or sold for incorporation into a dwelling. In determining
whether a product is a consumer product, doubtful cases shall
be resolved in favor of coverage. For a particular product
received by a particular user, “normally used” refers to a typical
or common use of that class of product, regardless of the status
of the particular user or of the way in which the particular user
actually uses, or expects or is expected to use, the product. A
product is a consumer product regardless of whether the
product has substantial commercial, industrial or non-consumer
uses, unless such uses represent the only significant mode of use
of the product.

“Installation Information” for a User Product means any
methods, procedures, authorization keys, or other information
required to install and execute modified versions of a covered
work in that User Product from a modified version of its
Corresponding Source. The information must suffice to ensure
that the continued functioning of the modified object code is in
no case prevented or interfered with solely because modification
has been made.



If you convey an object code work under this section in, or with,
or specifically for use in, a User Product, and the conveying
occurs as part of a transaction in which the right of possession
and use of the User Product is transferred to the recipient in
perpetuity or for a fixed term (regardless of how the transaction
is characterized), the Corresponding Source conveyed under this
section must be accompanied by the Installation Information. But
this requirement does not apply if neither you nor any third
party retains the ability to install modified object code on the
User Product (for example, the work has been installed in
ROM).

The requirement to provide Installation Information does not
include a requirement to continue to provide support service,
warranty, or updates for a work that has been modified or
installed by the recipient, or for the User Product in which it has
been modified or installed. Access to a network may be denied
when the modification itself materially and adversely affects the
operation of the network or violates the rules and protocols for
communication across the network.

Corresponding Source conveyed, and Installation Information
provided, in accord with this section must be in a format that is
publicly documented (and with an implementation available to
the public in source code form), and must require no special
password or key for unpacking, reading or copying.

7. Additional Terms.

"Additional permissions” are terms that supplement the terms of
this License by making exceptions from one or more of its
conditions. Additional permissions that are applicable to the
entire Program shall be treated as though they were included in
this License, to the extent that they are valid under applicable
law. If additional permissions apply only to part of the Program,
that part may be used separately under those permissions, but
the entire Program remains governed by this License without
regard to the additional permissions.

When you convey a copy of a covered work, you may at your
option remove any additional permissions from that copy, or
from any part of it. (Additional permissions may be written to
require their own removal in certain cases when you modify the
work.) You may place additional permissions on material, added
by you to a covered work, for which you have or can give
appropriate copyright permission.

Notwithstanding any other provision of this License, for material
you add to a covered work, you may (if authorized by the
copyright holders of that material) supplement the terms of this
License with terms:

*a) Disclaiming warranty or limiting liability differently from the
terms of sections 15 and 16 of this License; or *b) Requiring
preservation of specified reasonable legal notices or author
attributions in that material or in the Appropriate Legal Notices
displayed by works containing it; or *c) Prohibiting
misrepresentation of the origin of that material, or requiring that
modified versions of such material be marked in reasonable ways
as different from the original version; or +d) Limiting the use for
publicity purposes of names of licensors or authors of the
material; or *e) Declining to grant rights under trademark law
for use of some trade names, trademarks, or service marks; or
*f) Requiring indemnification of licensors and authors of that
material by anyone who conveys the material (or modified
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versions of it) with contractual assumptions of liability to the
recipient, for any liability that these contractual assumptions
directly impose on those licensors and authors.

All other non-permissive additional terms are considered
“further restrictions” within the meaning of section 10. If the
Program as you received it, or any part of it, contains a notice
stating that it is governed by this License along with a term that
is a further restriction, you may remove that term. If a license
document contains a further restriction but permits relicensing
or conveying under this License, you may add to a covered work
material governed by the terms of that license document,
provided that the further restriction does not survive such
relicensing or conveying.

If you add terms to a covered work in accord with this section,
you must place, in the relevant source files, a statement of the
additional terms that apply to those files, or a notice indicating
where to find the applicable terms.

Additional terms, permissive or non-permissive, may be stated in
the form of a separately written license, or stated as exceptions;
the above requirements apply either way.

8. Termination.

You may not propagate or modify a covered work except as
expressly provided under this License. Any attempt otherwise to
propagate or modify it is void, and will automatically terminate
your rights under this License (including any patent licenses
granted under the third paragraph of section 11).

However, if you cease all violation of this License, then your
license from a particular copyright holder is reinstated (a)
provisionally, unless and until the copyright holder explicitly and
finally terminates your license, and (b) permanently, if the
copyright holder fails to notify you of the violation by some
reasonable means prior to 60 days after the cessation.
Moreover, your license from a particular copyright holder is
reinstated permanently if the copyright holder notifies you of the
violation by some reasonable means, this is the first time you
have received notice of violation of this License (for any work)
from that copyright holder, and you cure the violation prior to
30 days after your receipt of the notice.

Termination of your rights under this section does not terminate
the licenses of parties who have received copies or rights from
you under this License. If your rights have been terminated and
not permanently reinstated, you do not qualify to receive new
licenses for the same material under section 10.

9. Acceptance Not Required for Having Copies.

You are not required to accept this License in order to receive
or run a copy of the Program. Ancillary propagation of a
covered work occurring solely as a consequence of using peer-
to-peer transmission to receive a copy likewise does not require
acceptance. However, nothing other than this License grants you
permission to propagate or modify any covered work. These
actions infringe copyright if you do not accept this License.
Therefore, by modifying or propagating a covered work, you
indicate your acceptance of this License to do so.

10. Automatic Licensing of Downstream Recipients.

Each time you convey a covered work, the recipient
automatically receives a license from the original licensors, to
run, modify and propagate that work, subject to this License.
You are not responsible for enforcing compliance by third



parties with this License.

An “entity transaction” is a transaction transferring control of an
organization, or substantially all assets of one, or subdividing an
organization, or merging organizations. If propagation of a
covered work results from an entity transaction, each party to
that transaction who receives a copy of the work also receives
whatever licenses to the work the party's predecessor in interest
had or could give under the previous paragraph, plus a right to
possession of the Corresponding Source of the work from the
predecessor in interest, if the predecessor has it or can get it
with reasonable efforts.

You may not impose any further restrictions on the exercise of
the rights granted or affirmed under this License. For example,
you may not impose a license fee, royalty, or other charge for
exercise of rights granted under this License, and you may not
initiate litigation (including a cross-claim or counterclaim in a
lawsuit) alleging that any patent claim is infringed by making,
using, selling, offering for sale, or importing the Program or any
portion of it.

11. Patents.

A “contributor” is a copyright holder who authorizes use under
this License of the Program or a work on which the Program is
based. The work thus licensed is called the contributor's
““contributor version”. A contributor's “essential patent claims”
are all patent claims owned or controlled by the contributor,
whether already acquired or hereafter acquired, that would be
infringed by some manner, permitted by this License, of making,
using, or selling its contributor version, but do not include claims
that would be infringed only as a consequence of further
modification of the contributor version. For purposes of this
definition, “control” includes the right to grant patent sublicenses
in @ manner consistent with the requirements of this License.
Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, royalty-
free patent license under the contributor's essential patent
claims, to make, use, sell, offer for sale, import and otherwise
run, modify and propagate the contents of its contributor
version.

In the following three paragraphs, a “patent license” is any
express agreement or commitment, however denominated, not
to enforce a patent (such as an express permission to practice a
patent or covenant not to sue for patent infringement). To
“grant” such a patent license to a party means to make such an
agreement or commitment not to enforce a patent against the
party.

If you convey a covered work, knowingly relying on a patent
license, and the Corresponding Source of the work is not
available for anyone to copy, free of charge and under the terms
of this License, through a publicly available network server or
other readily accessible means, then you must either (1) cause
the Corresponding Source to be so available, or (2) arrange to
deprive yourself of the benefit of the patent license for this
particular work, or (3) arrange, in a manner consistent with the
requirements of this License, to extend the patent license to
downstream recipients. “Knowingly relying” means you have
actual knowledge that, but for the patent license, your conveying
the covered work in a country, or your recipient's use of the
covered work in a country, would infringe one or more
identifiable patents in that country that you have reason to
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believe are valid.

If, pursuant to or in connection with a single transaction or
arrangement, you convey, or propagate by procuring
conveyance of, a covered work, and grant a patent license to
some of the parties receiving the covered work authorizing them
to use, propagate, modify or convey a specific copy of the
covered work, then the patent license you grant is automatically
extended to all recipients of the covered work and works based
on it.

A patent license is ““discriminatory” if it does not include within
the scope of its coverage, prohibits the exercise of, or is
conditioned on the non-exercise of one or more of the rights
that are specifically granted under this License. You may not
convey a covered work if you are a party to an arrangement
with a third party that is in the business of distributing software,
under which you make payment to the third party based on the
extent of your activity of conveying the work, and under which
the third party grants, to any of the parties who would receive
the covered work from you, a discriminatory patent license (a)
in connection with copies of the covered work conveyed by you
(or copies made from those copies), or (b) primarily for and in
connection with specific products or compilations that contain
the covered work, unless you entered into that arrangement, or
that patent license was granted, prior to 28 March 2007.
Nothing in this License shall be construed as excluding or limiting
any implied license or other defenses to infringement that may
otherwise be available to you under applicable patent law.

12. No Surrender of Others' Freedom.

If conditions are imposed on you (whether by court order,
agreement or otherwise) that contradict the conditions of this
License, they do not excuse you from the conditions of this
License. If you cannot convey a covered work so as to satisfy
simultaneously your obligations under this License and any other
pertinent obligations, then as a consequence you may not
convey it at all. For example, if you agree to terms that obligate
you to collect a royalty for further conveying from those to
whom you convey the Program, the only way you could satisfy
both those terms and this License would be to refrain entirely
from conveying the Program.

13. Use with the GNU Affero General Public License.
Notwithstanding any other provision of this License, you have
permission to link or combine any covered work with a work
licensed under version 3 of the GNU Affero General Public
License into a single combined work, and to convey the resulting
work. The terms of this License will continue to apply to the
part which is the covered work, but the special requirements of
the GNU Affero General Public License, section 13, concerning
interaction through a network will apply to the combination as
such.

14. Revised Versions of this License.

The Free Software Foundation may publish revised and/or new
versions of the GNU General Public License from time to time.
Such new versions will be similar in spirit to the present version,
but may differ in detail to address new problems or concems.
Each version is given a distinguishing version number. If the
Program specifies that a certain numbered version of the GNU
General Public License “or any later version” applies to it, you
have the option of following the terms and conditions either of



that numbered version or of any later version published by the
Free Software Foundation. If the Program does not specify a
version number of the GNU General Public License, you may
choose any version ever published by the Free Software
Foundation.

If the Program specifies that a proxy can decide which future
versions of the GNU General Public License can be used, that
proxy's public statement of acceptance of a version permanently
authorizes you to choose that version for the Program.

Later license versions may give you additional or different
permissions. However, no additional obligations are imposed on
any author or copyright holder as a result of your choosing to
follow a later version.

15. Disclaimer of Warranty.

THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE
EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW. EXCEPT WHEN
OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT
HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE
PROGRAM "AS IS” WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,
EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE. THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND
PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS WITH YOU.
SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU
ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING,
REPAIR OR CORRECTION.

16. Limitation of Liability.

IN'NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW
OR AGREED TO IN WRITING WILL ANY COPYRIGHT
HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MODIFIES
AND/OR CONVEYS THE PROGRAM AS PERMITTED
ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING
ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE USE
OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT
NOT LIMITED TO LOSS OF DATA OR DATA BEING
RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU
OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO
OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS), EVEN IF SUCH
HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.

17. Interpretation of Sections 15 and 16.

If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided
above cannot be given local legal effect according to their terms,
reviewing courts shall apply local law that most closely
approximates an absolute waiver of all civil liability in connection
with the Program, unless a warranty or assumption of liability
accompanies a copy of the Program in retumn for a fee.

END OF TERMS AND CONDITIONS

GNU LESSER GENERAL PUBLIC LICENSE Version 2.1,
February 1999

Copyright (C) 1991, 1999 Free Software Foundation, Inc. 51
Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA 02110-1301 USA
Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies of
this license document, but changing it is not allowed.

[This is the first released version of the Lesser GPL. It also
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counts as the successor of the GNU Library Public License,
version 2, hence the version number 2.1.]

Preamble

The licenses for most software are designed to take away your
freedom to share and change it. By contrast, the GNU General
Public Licenses are intended to guarantee your freedom to share
and change free software--to make sure the software is free for
all its users.

This license, the Lesser General Public License, applies to some
specially designated software packages--typically libraries--of the
Free Software Foundation and other authors who decide to use
it. You can use it too, but we suggest you first think carefully
about whether this license or the ordinary General Public
License is the better strategy to use in any particular case, based
on the explanations below.

When we speak of free software, we are referring to freedom
of use, not price. Our General Public Licenses are designed to
make sure that you have the freedom to distribute copies of
free software (and charge for this service if you wish); that you
receive source code or can get it if you want it; that you can
change the software and use pieces of it in new free programs;
and that you are informed that you can do these things.

To protect your rights, we need to make restrictions that forbid
distributors to deny you these rights or to ask you to surrender
these rights. These restrictions translate to certain responsibilities
for you if you distribute copies of the library or if you modify it.
For example, if you distribute copies of the library, whether
gratis or for a fee, you must give the recipients all the rights that
we gave you. You must make sure that they, too, receive or can
get the source code. If you link other code with the library, you
must provide complete object files to the recipients, so that they
can relink them with the library after making changes to the
library and recompiling it. And you must show them these terms
so they know their rights.

We protect your rights with a two-step method: (1) we
copyright the library, and (2) we offer you this license, which
gives you legal permission to copy, distribute and/or modify the
library.

To protect each distributor, we want to make it very clear that
there is no warranty for the free library. Also, if the library is
modified by someone else and passed on, the recipients should
know that what they have is not the original version, so that the
original author's reputation will not be affected by problems that
might be introduced by others.

Finally, software patents pose a constant threat to the existence
of any free program. We wish to make sure that a company
cannot effectively restrict the users of a free program by
obtaining a restrictive license from a patent holder. Therefore,
we insist that any patent license obtained for a version of the
library must be consistent with the full freedom of use specified
in this license.

Most GNU software, including some libraries, is covered by the
ordinary GNU General Public License. This license, the GNU
Lesser General Public License, applies to certain designated
libraries, and is quite different from the ordinary General Public
License. We use this license for certain libraries in order to
permit linking those libraries into non-free programs.



When a program is linked with a library, whether statically or
using a shared library, the combination of the two is legally
speaking a combined work, a derivative of the original library.
The ordinary General Public License therefore permits such
linking only if the entire combination fits its criteria of freedom.
The Lesser General Public License permits more lax criteria for
linking other code with the library.

We call this license the "Lesser" General Public License because
it does Less to protect the user's freedom than the ordinary
General Public License. It also provides other free software
developers Less of an advantage over competing non-free
programs. These disadvantages are the reason we use the
ordinary General Public License for many libraries. However, the
Lesser license provides advantages in certain special
circumstances.

For example, on rare occasions, there may be a special need to
encourage the widest possible use of a certain library, so that it
becomes a de-facto standard. To achieve this, non-free
programs must be allowed to use the library. A more frequent
case is that a free library does the same job as widely used non-
free libraries. In this case, there is little to gain by limiting the free
library to free software only, so we use the Lesser General
Public License.

In other cases, permission to use a particular library in non-free
programs enables a greater number of people to use a large
body of free software. For example, permission to use the GNU
C Library in non-free programs enables many more people to
use the whole GNU operating system, as well as its variant, the
GNU/Linux operating system.

Although the Lesser General Public License is Less protective of
the users' freedom, it does ensure that the user of a program
that is linked with the Library has the freedom and the
wherewithal to run that program using a modified version of the
Library.

The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow. Pay close attention to the difference
between a "work based on the library" and a "work that uses the
library". The former contains code derived from the library,
whereas the latter must be combined with the library in order
to run.

TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION
AND MODIFICATION

0. This License Agreement applies to any software library or
other program which contains a notice placed by the copyright
holder or other authorized party saying it may be distributed
under the terms of this Lesser General Public License (also
called "this License"). Each licensee is addressed as "you".

A "library" means a collection of software functions and/or data
prepared so as to be conveniently linked with application
programs (which use some of those functions and data) to form
executables.

The "Library", below, refers to any such software library or work
which has been distributed under these terms. A "work based
on the Library" means either the Library or any derivative work
under copyright law: that is to say, a work containing the Library
or a portion of it, either verbatim or with modifications and/or
translated straightforwardly into another language. (Hereinafter,
translation is included without limitation in the term
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"modification".)

"Source code" for a work means the preferred form of the work
for making modifications to it. For a library, complete source
code means all the source code for all modules it contains, plus
any associated interface definition files, plus the scripts used to
control compilation and installation of the library.

"Source code" for a work means the preferred form of the work
for making modifications to it. For a library, complete source
code means all the source code for all modules it contains, plus
any associated interface definition files, plus the scripts used to
control compilation and installation of the library.

1. You may copy and distribute verbatim copies of the Library's
complete source code as you receive it, in any medium,
provided that you conspicuously and appropriately publish on
each copy an appropriate copyright notice and disclaimer of
warranty; keep intact all the notices that refer to this License and
to the absence of any warranty; and distribute a copy of this
License along with the Library.

You may charge a fee for the physical act of transferring a copy,
and you may at your option offer warranty protection in
exchange for a fee.

2. You may modify your copy or copies of the Library or any
portion of it, thus forming a work based on the Library, and copy
and distribute such modifications or work under the terms of
Section 1 above, provided that you also meet all of these
conditions: a) The modified work must itself be a software
library. b) You must cause the files modified to carry prominent
notices stating that you changed the files and the date of any
change. ¢) You must cause the whole of the work to be licensed
at no charge to all third parties under the terms of this License.
d) If a facility in the modified Library refers to a function or a
table of data to be supplied by an application program that uses
the facility, other than as an argument passed when the facility is
invoked, then you must make a good faith effort to ensure that,
in the event an application does not supply such function or
table, the facility still operates, and performs whatever part of its
purpose remains meaningful. (For example, a function in a library
to compute square roots has a purpose that is entirely well-
defined independent of the application. Therefore, Subsection
2d requires that any application-supplied function or table used
by this function must be optional: if the application does not
supply it, the square root function must still compute square
roots.)

These requirements apply to the modified work as a whole. If
identifiable sections of that work are not derived from the
Library, and can be reasonably considered independent and
separate works in themselves, then this License, and its terms,
do not apply to those sections when you distribute them as
separate works. But when you distribute the same sections as
part of a whole which is a work based on the Library, the
distribution of the whole must be on the terms of this License,
whose permissions for other licensees extend to the entire
whole, and thus to each and every part regardless of who wrote
it.

Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest
your rights to work written entirely by you; rather, the intent is
to exercise the right to control the distribution of derivative or
collective works based on the Library.



In addition, mere aggregation of another work not based on the
Library with the Library (or with a work based on the Library)
on a volume of a storage or distribution medium does not bring
the other work under the scope of this License.

3. You may opt to apply the terms of the ordinary GNU
General Public License instead of this License to a given copy of
the Library. To do this, you must alter all the notices that refer
to this License, so that they refer to the ordinary GNU General
Public License, version 2, instead of to this License. (If a newer
version than version 2 of the ordinary GNU General Public
License has appeared, then you can specify that version instead if
you wish.) Do not make any other change in these notices.
Once this change is made in a given copy, it is irreversible for
that copy, so the ordinary GNU General Public License applies
to all subsequent copies and derivative works made from that
copy. This option is useful when you wish to copy part of the
code of the Library into a program that is not a library.

4. You may copy and distribute the Library (or a portion or
derivative of it, under Section 2) in object code or executable
form under the terms of Sections 1 and 2 above provided that
you accompany it with the complete corresponding machine-
readable source code, which must be distributed under the
terms of Sections 1 and 2 above on a medium customarily used
for software interchange.

If distribution of object code is made by offering access to copy
from a designated place, then offering equivalent access to copy
the source code from the same place satisfies the requirement
to distribute the source code, even though third parties are not
compelled to copy the source along with the object code.

5. A program that contains no derivative of any portion of the
Library, but is designed to work with the Library by being
compiled or linked with it, is called a "work that uses the
Library". Such a work, in isolation, is not a derivative work of the
Library, and therefore falls outside the scope of this License.
However, linking a "work that uses the Library" with the Library
creates an executable that is a derivative of the Library (because
it contains portions of the Library), rather than a "work that uses
the library".

The executable is therefore covered by this License. Section 6
states terms for distribution of such executables.

When a "work that uses the Library" uses material from a header
file that is part of the Library, the object code for the work may
be a derivative work of the Library even though the source code
is not. Whether this is true is especially significant if the work can
be linked without the Library, or if the work is itself a library. The
threshold for this to be true is not precisely defined by law.

If such an object file uses only numerical parameters, data
structure layouts and accessors, and small macros and small
inline functions (ten lines or less in length), then the use of the
object file is unrestricted, regardless of whether it is legally a
derivative work. (Executables containing this object code plus
portions of the Library will still fall under Section 6.)

Otherwise, if the work is a derivative of the Library, you may
distribute the object code for the work under the terms of
Section 6. Any executables containing that work also fall under
Section 6, whether or not they are linked directly with the
Library itself.

6. As an exception to the Sections above, you may also combine
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or link a "work that uses the Library" with the Library to produce
a work containing portions of the Library, and distribute that
work under terms of your choice, provided that the terms
permit modification of the work for the customer's own use and
reverse engineering for debugging such modifications.

You must give prominent notice with each copy of the work
that the Library is used in it and that the Library and its use are
covered by this License. You must supply a copy of this License.
If the work during execution displays copyright notices, you must
include the copyright notice for the Library among them, as well
as a reference directing the user to the copy of this License.
Also, you must do one of these things: a) Accompany the work
with the complete corresponding machine-readable source code
for the Library including whatever changes were used in the
work (which must be distributed under Sections 1 and 2 above);
and, if the work is an executable linked with the Library, with the
complete machine-readable "work that uses the Library", as
object code and/or source code, so that the user can modify the
Library and then relink to produce a modified executable
containing the modified Library. (It is understood that the user
who changes the contents of definitions files in the Library will
not necessarily be able to recompile the application to use the
modified definitions.) b) Use a suitable shared library mechanism
for linking with the Library. A suitable mechanism is one that (1)
uses at run time a copy of the library already present on the
user's computer system, rather than copying library functions
into the executable, and (2) will operate properly with a
modified version of the library, if the user installs one, as long as
the modified version is interface-compatible with the version
that the work was made with. ¢) Accompany the work with a
written offer, valid for at least three years, to give the same user
the materials specified in Subsection éa, above, for a charge no
more than the cost of performing this distribution. d) If
distribution of the work is made by offering access to copy from
a designated place, offer equivalent access to copy the above
specified materials from the same place. e) Verify that the user
has already received a copy of these materials or that you have
already sent this user a copy. For an executable, the required
form of the "work that uses the Library" must include any data
and utility programs needed for reproducing the executable
from it. However, as a special exception, the materials to be
distributed need not include anything that is normally distributed
(in either source or binary form) with the major components
(compiler, kernel, and so on) of the operating system on which
the executable runs, unless that component itself accompanies
the executable.

[t may happen that this requirement contradicts the license
restrictions of other proprietary libraries that do not normally
accompany the operating system. Such a contradiction means
you cannot use both them and the Library together in an
executable that you distribute.

7.You may place library facilities that are a work based on the
Library side-by-side in a single library together with other library
facilities not covered by this License, and distribute such a
combined library, provided that the separate distribution of the
work based on the Library and of the other library facilities is
otherwise permitted, and provided that you do these two things:
a) Accompany the combined library with a copy of the same



work based on the Library, uncombined with any other library
facilities. This must be distributed under the terms of the
Sections above. b) Give prominent notice with the combined
library of the fact that part of it is a work based on the Library,
and explaining where to find the accompanying uncombined
form of the same work.

8. You may not copy, modify, sublicense, link with, or distribute
the Library except as expressly provided under this License. Any
attempt otherwise to copy, modify, sublicense, link with, or
distribute the Library is void, and will automatically terminate
your rights under this License. However, parties who have
received copies, or rights, from you under this License will not
have their licenses terminated so long as such parties remain in
full compliance.

9. You are not required to accept this License, since you have
not signed it. However, nothing else grants you permission to
modify or distribute the Library or its derivative works. These
actions are prohibited by law if you do not accept this License.
Therefore, by modifying or distributing the Library (or any work
based on the Library), you indicate your acceptance of this
License to do so, and all its terms and conditions for copying,
distributing or modifying the Library or works based on it.

10. Each time you redistribute the Library (or any work based
on the Library), the recipient automatically receives a license
from the original licensor to copy, distribute, link with or modify
the Library subject to these terms and conditions. You may not
impose any further restrictions on the recipients' exercise of the
rights granted herein. You are not responsible for enforcing
compliance by third parties with this License.

11. If, as a consequence of a court judgment or allegation of
patent infringement or for any other reason (not limited to
patent issues), conditions are imposed on you (whether by court
order, agreement or otherwise) that contradict the conditions of
this License, they do not excuse you from the conditions of this
License. If you cannot distribute so as to satisfy simultaneously
your obligations under this License and any other pertinent
obligations, then as a consequence you may not distribute the
Library at all. For example, if a patent license would not permit
royalty-free redistribution of the Library by all those who receive
copies directly or indirectly through you, then the only way you
could satisfy both it and this License would be to refrain entirely
from distribution of the Library.

If any portion of this section is held invalid or unenforceable
under any particular circumstance, the balance of the section is
intended to apply, and the section as a whole is intended to
apply in other circumstances.

It is not the purpose of this section to induce you to infringe any
patents or other property right claims or to contest validity of
any such claims; this section has the sole purpose of protecting
the integrity of the free software distribution system which is
implemented by public license practices. Many people have
made generous contributions to the wide range of software
distributed through that system in reliance on consistent
application of that system; it is up to the author/donor to decide
if he or she is willing to distribute software through any other
system and a licensee cannot impose that choice.

This section is intended to make thoroughly clear what is
believed to be a consequence of the rest of this License.

62

12. If the distribution and/or use of the Library is restricted in
certain countries either by patents or by copyrighted interfaces,
the original copyright holder who places the Library under this
License may add an explicit geographical distribution limitation
excluding those countries, so that distribution is permitted only
in or among countries not thus excluded. In such case, this
License incorporates the limitation as if written in the body of
this License.

13. The Free Software Foundation may publish revised and/or
new versions of the Lesser General Public License from time to
time. Such new versions will be similar in spirit to the present
version, but may differ in detail to address new problems or
concemns.

Each version is given a distinguishing version number. If the
Library specifies a version number of this License which applies
to it and "any later version", you have the option of following the
terms and conditions either of that version or of any later
version published by the Free Software Foundation. If the Library
does not specify a license version number, you may choose any
version ever published by the Free Software Foundation.

14. If you wish to incorporate parts of the Library into other free
programs whose distribution conditions are incompatible with
these, write to the author to ask for permission. For software
which is copyrighted by the Free Software Foundation, write to
the Free Software Foundation; we sometimes make exceptions
for this. Our decision will be guided by the two goals of
preserving the free status of all derivatives of our free software
and of promoting the sharing and reuse of software generally.

NO WARRANTY

15. BECAUSE THE LIBRARY IS LICENSED FREE OF CHARGE,
THERE IS NO WARRANTY FOR THE LIBRARY, TO THE
EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW. EXCEPT WHEN
OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT
HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE
LIBRARY "AS IS" WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,
EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE. THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND
PERFORMANCE OF THE LIBRARY IS WITH YOU. SHOULD
THE LIBRARY PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST
OF ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.
16. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW
OR AGREED TO IN WRITING WILL ANY COPYRIGHT
HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY
AND/OR REDISTRIBUTE THE LIBRARY AS PERMITTED
ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING
ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE USE
OR INABILITY TO USE THE LIBRARY (INCLUDING BUT
NOT LIMITED TO LOSS OF DATA OR DATA BEING
RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU
OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE LIBRARY TO
OPERATE WITH ANY OTHER SOFTWARE), EVEN IF SUCH
HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.




GNU LESSER GENERAL PUBLIC LICENSE Version 3, 29 June
2007 Copyright © 2007 Free Software Foundation, Inc.
http://fsf.org/

Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies of
this license document, but changing it is not allowed. This
version of the GNU Lesser General Public License incorporates
the terms and conditions of version 3 of the GNU General
Public License, supplemented by the additional permissions listed
below.

0. Additional Definitions.

As used herein, “this License” refers to version 3 of the GNU
Lesser General Public License, and the “GNU GPL” refers to
version 3 of the GNU General Public License.

“The Library” refers to a covered work governed by this License,
other than an Application or a Combined Work as defined
below.

An "“Application” is any work that makes use of an interface
provided by the Library, but which is not otherwise based on
the Library. Defining a subclass of a class defined by the Library is
deemed a mode of using an interface provided by the Library.
A “Combined Work” is a work produced by combining or
linking an Application with the Library. The particular version of
the Library with which the Combined Work was made is also
called the “Linked Version”.

The “Minimal Corresponding Source" for a Combined Work
means the Corresponding Source for the Combined Work,
excluding any source code for portions of the Combined Work
that, considered in isolation, are based on the Application, and
not on the Linked Version.

The “Corresponding Application Code” for a Combined Work
means the object code and/or source code for the Application,
including any data and utility programs needed for reproducing
the Combined Work from the Application, but excluding the
System Libraries of the Combined Work.

1. Exception to Section 3 of the GNU GPL.

You may convey a covered work under sections 3 and 4 of this
License without being bound by section 3 of the GNU GPL.

2. Conveying Modified Versions.

If you modify a copy of the Library, and, in your modifications, a
facility refers to a function or data to be supplied by an
Application that uses the facility (other than as an argument
passed when the facility is invoked), then you may convey a
copy of the modified version: a) under this License, provided
that you make a good faith effort to ensure that, in the event an
Application does not supply the function or data, the facility still
operates, and performs whatever part of its purpose remains
meaningful, or b) under the GNU GPL, with none of the
additional permissions of this License applicable to that copy.

3. Object Code Incorporating Material from Library Header Files.
The object code form of an Application may incorporate
material from a header file that is part of the Library. You may
convey such object code under terms of your choice, provided
that, if the incorporated material is not limited to numerical
parameters, data structure layouts and accessors, or small
macros, inline functions and templates (ten or fewer lines in
length), you do both of the following: a) Give prominent notice
with each copy of the object code that the Library is used in it
and that the Library and its use are covered by this License. b)
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Accompany the object code with a copy of the GNU GPL and
this license document.

4. Combined Works.

You may convey a Combined Work under terms of your choice
that, taken together, effectively do not restrict modification of
the portions of the Library contained in the Combined Work
and reverse engineering for debugging such modifications, if you
also do each of the following: a) Give prominent notice with
each copy of the Combined Work that the Library is used in it
and that the Library and its use are covered by this License. b)
Accompany the Combined Work with a copy of the GNU GPL
and this license document. c) For a Combined Work that
displays copyright notices during execution, include the copyright
notice for the Library among these notices, as well as a
reference directing the user to the copies of the GNU GPL and
this license document. d) Do one of the following: 0) Convey
the Minimal Corresponding Source under the terms of this
License, and the Corresponding Application Code in a form
suitable for, and under terms that permit, the user to recombine
or relink the Application with a modified version of the Linked
Version to produce a modified Combined Work, in the manner
specified by section 6 of the GNU GPL for conveying
Corresponding Source. 1) Use a suitable shared library
mechanism for linking with the Library. A suitable mechanism is
one that (a) uses at run time a copy of the Library already
present on the user's computer system, and (b) will operate
properly with a modified version of the Library that is interface-
compatible with the Linked Version. e) Provide Installation
Information, but only if you would otherwise be required to
provide such information under section 6 of the GNU GPL, and
only to the extent that such information is necessary to install
and execute a modified version of the Combined Work
produced by recombining or relinking the Application with a
modified version of the Linked Version. (If you use option 4d0,
the Installation Information must accompany the Minimal
Corresponding Source and Corresponding Application Code. If
you use option 4d1, you must provide the Installation
Information in the manner specified by section 6 of the GNU
GPL for conveying Corresponding Source.)

5. Combined Libraries.

You may place library facilities that are a work based on the
Library side by side in a single library together with other library
facilities that are not Applications and are not covered by this
License, and convey such a combined library under terms of
your choice, if you do both of the following: a) Accompany the
combined library with a copy of the same work based on the
Library, uncombined with any other library facilities, conveyed
under the terms of this License. b) Give prominent notice with
the combined library that part of it is a work based on the
Library, and explaining where to find the accompanying
uncombined form of the same work.

6. Revised Versions of the GNU Lesser General Public License.
The Free Software Foundation may publish revised and/or new
versions of the GNU Lesser General Public License from time to
time. Such new versions will be similar in spirit to the present
version, but may differ in detail to address new problems or
concems.

Each version is given a distinguishing version number. If the



Library as you received it specifies that a certain numbered
version of the GNU Lesser General Public License “or any later
version” applies to it, you have the option of following the terms
and conditions either of that published version or of any later
version published by the Free Software Foundation. If the Library
as you received it does not specify a version number of the
GNU Lesser General Public License, you may choose any
version of the GNU Lesser General Public License ever
published by the Free Software Foundation.

If the Library as you received it specifies that a proxy can decide
whether future versions of the GNU Lesser General Public
License shall apply, that proxy's public statement of acceptance
of any version is permanent authorization for you to choose that
version for the Library.

Apache LICENSE Version 2.0, January 2004
http://www.apache.org/licenses/ TERMS AND CONDITIONS
FOR USE, REPRODUCTION, AND DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use,
reproduction, and distribution as defined by Sections 1 through
9 of this document. "Licensor" shall mean the copyright owner
or entity authorized by the copyright owner that is granting the
License.

“Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all
other entities that control, are controlled by, or are under
common control with that entity. For the purposes of this
definition, "control" means (i) the power, direct or indirect, to
cause the direction or management of such entity, whether by
contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty percent (50%) or
more of the outstanding shares, or (iii) beneficial ownership of
such entity. "You" (or "Your") shall mean an individual or Legal
Entity exercising permissions granted by this License. "Source”
form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code,
documentation source, and configuration files.

"Contribution” shall mean any work of authorship, including the
original version of the Work and any modifications or additions
to that Work or Derivative Works thereof, that is intentionally
submitted to Licensor for inclusion in the Work by the copyright
owner or by an individual or Legal Entity authorized to submit
on behalf of the copyright owner. For the purposes of this
definition, "submitted" means any form of electronic, verbal, or
written communication sent to the Licensor or its
representatives, including but not limited to communication on
electronic mailing lists, source code control systems, and issue
tracking systems that are managed by, or on behalf of, the
Licensor for the purpose of discussing and improving the Work,
but excluding communication that is conspicuously marked or
otherwise designated in writing by the copyright owner as "Not
a Contribution."

"Contributor” shall mean Licensor and any individual or Legal
Entity on behalf of whom a Contribution has been received by
Licensor and subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and
conditions of this License, each Contributor hereby grants to
You a perpetual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-
free, irrevocable copyright license to reproduce, prepare
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Derivative Works of, publicly display, publicly perform,
sublicense, and distribute the Work and such Derivative Works
in Source or Object form.

3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions
of this License, each Contributor hereby grants to You a
perpetual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free,
irrevocable (except as stated in this section) patent license to
make, have made, use, offer to sell, sell, import, and otherwise
transfer the Work, where such license applies only to those
patent claims licensable by such Contributor that are necessarily
infringed by their Contribution(s) alone or by combination of
their Contribution(s) with the Work to which such
Contribution(s) was submitted. If You institute patent litigation
against any entity (including a cross-claim or counterclaim in a
lawsuit) alleging that the Work or a Contribution incorporated
within the Work constitutes direct or contributory patent
infringement, then any patent licenses granted to You under this
License for that Work shall terminate as of the date such
litigation is filed.

4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of
the Work or Derivative Works thereof in any medium, with or
without modifications, and in Source or Object form, provided
that you meet the following conditions: (a) You must give any
other recipients of the Work or Derivative Works a copy of this
License; and (b) You must cause any modified files to carry
prominent notices stating that You changed the files; and (c)
You must retain, in the Source form of any Derivative Works
that You distribute, all copyright, patent, trademark, and
attribution notices from the Source form of the Work, excluding
those notices that do not pertain to any part of the Derivative
Works; and (d) If the Work includes a "NOTICE" text file as part
of its distribution, then any Derivative Works that You distribute
must include a readable copy of the attribution notices
contained within such NOTICE file, excluding those notices that
do not pertain to any part of the Derivative Works, in at least
one of the following places: within a NOTICE text file
distributed as part of the Derivative Works; within the Source
form or documentation, if provided along with the Derivative
Works; or, within a display generated by the Derivative Works, if
and wherever such third-party notices normally appear. The
contents of the NOTICE file are for informational purposes only
and do not modify the License. You may add Your own
attribution notices within Derivative Works that You distribute,
alongside or as an addendum to the NOTICE text from the
Work, provided that such additional attribution notices cannot
be construed as modifying the License.

You may add Your own copyright statement to Your
modifications and may provide additional or different license
terms and conditions for use, reproduction, or distribution of
Your modifications, or for any such Derivative Works as a
whole, provided Your use, reproduction, and distribution of the
Work otherwise complies with the conditions stated in this
License.

5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state
otherwise, any Contribution intentionally submitted for inclusion
in the Work by You to the Licensor shall be under the terms
and conditions of this License, without any additional terms or
conditions.



Notwithstanding the above, nothing herein shall supersede or
modify the terms of any separate license agreement you may
have executed with Licensor regarding such Contributions.

6. Trademarks. This License does not grant permission to use
the trade names, trademarks, service marks, or product names of
the Licensor, except as required for reasonable and customary
use in describing the origin of the Work and reproducing the
content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or
agreed to in writing, Licensor provides the Work (and each
Contributor provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND,
either express or implied, including, without limitation, any
warranties or conditions of TITLE, NON-INFRINGEMENT,
MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE.

You are solely responsible for determining the appropriateness
of using or redistributing the Work and assume any risks
associated with Your exercise of permissions under this License.
8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory,
whether in tort (including negligence), contract, or otherwise,
unless required by applicable law (such as deliberate and grossly
negligent acts) or agreed to in writing, shall any Contributor be
liable to You for damages, including any direct, indirect, special,
incidental, or consequential damages of any character arising as a
result of this License or out of the use or inability to use the
Work (including but not limited to damages for loss of goodwill,
work stoppage, computer failure or malfunction, or any and all
other commercial damages or losses), even if such Contributor
has been advised of the possibility of such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While
redistributing the Work or Derivative Works thereof, You may
choose to offer, and charge a fee for, acceptance of support,
warranty, indemnity, or other liability obligations and/or rights
consistent with this License. However, in accepting such
obligations, You may act only on Your own behalf and on Your
sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and
only if You agree to indemnify, defend, and hold each
Contributor harmless for any liability incurred by, or claims
asserted against, such Contributor by reason of your accepting
any such warranty or additional liability.
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Trikciy diagnostika ir
salinimas, pagalba
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Trikéiy diagnostika ir salinimas

Kanalai

Diegimo metu nerasta skaitmeniniy kanaly.

Norédami issiaiskinti, ar jasy 3alyje televizorius palaiko DVB-T
arba DVB-C, Zr. technines specifikacijas.

[sitikinkite, kad visi kabeliai prijungti tinkamai ir pasirinktas
tinkamas tinklas.

Anksciau jdiegti kanalai nerodomi kanaly sarase.

|sitikinkite, ar pasirinktas tinkamas kanaly sarasas.

Bendrasis aprasymas

Televizorius nejsijungia:

- Atjunkite maitinimo laida nuo maitinimo lizdo. Palaukite minute
ir vél prijunkite.
- Isitikinkite, kad maitinimo laidas tinkamai prijungtas.

Gergzdziantis garsas paleidziant arba jjungiant.

Kai jjungiate / i§jungiate arba perjungiate TV | parengties rezima,
televizoriaus korpuse girdimas gergzdziantis garsas. Gergzdziantis
garsas yra jprastas dalykas, atsirandantis dél televizoriaus
plétimosi ir susitraukimo véstant ir Sylant. Tai neturi jtakos
veikimui.

Televizorius nereaguoja j nuotolinio valdymo pulta.

Televizoriui jsijungti reikia tam tikro laiko. Tuo metu televizorius
nereaguos | nuotolinj valdyma ar jame jrengtus valdiklius. Tai
jprasta.

Televizorius ir véliau nereaguoja | nuotolinio valdymo puilta,
patikrinkite, ar nuotolinio valdymo pultas veikia, naudodami
mobiliojo telefono kamera. Jjunkite telefono kameros rezima ir
nukreipkite nuotolinio valdymo pulta j kameros objektyva. Jei
nuspaude bet kurj nuotolinio valdymo pulto mygtuka kameros
vaizdo ekrane matote infraraudonyjy spinduliy LED mirgéjima,
vadinasi, nuotolinio valdymo pultas veikia. Reikia patikrinti
televizoriy.

Jei mirgéjimo nepastebite, gali bati sugedes nuotolinio valdymo
pultas arba issikrove jo maitinimo elementai.

Nurodytu badu néra galimybés patikrinti ty nuotolinio valdymo
pulty, kurie yra belaidziu rysiu susieti su televizoriumi.

Televizorius vél grizta j parengties rezima po to, kai jame

parodomas ,,Philips* paleidimo ekranas.
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Kai televizorius yra parengties rezime, parodomas ,,Philips"
paleidimo ekranas, o paskui televizorius grizta | parengties rezima.
Tai normalu. Po to, kai atjungiamas ir vél prijungiamas
televizoriaus maitinimas, paleidimo ekranas rodomas kito
paleidimo metu. Jei norite jjungti parengties rezimu veikiantj
televizoriy, paspauskite nuotolinio valdymo pulto mygtuka arba
bet kurj televizoriaus mygtuka.

Parengties rezimo lemputé nuolat mirksi.

Atjunkite maitinimo laida nuo maitinimo lizdo. Palaukite 5
minutes ir vél prijunkite. Jei lemputé vis tiek mirksi, susisiekite su
,Philips” klienty aptarnavimo tarmyba.

Netinkama televizoriaus meniu kalba.
Meniu kalba pakeiskite norima kalba.

1. Spauskite M, pasirinkite Saranka ir spauskite OK.

2. Pasirinkite TV nustatymai > Bendrieji nustatymai > Meniu
kalba ir spauskite OK.

3. Pasirinkite norima kalba ir paspauskite OK.

4. Jei reikia, spauskite 42 kelis kartus, kol uzdarysite meniu.

Vaizdas

Nerodomas vaizdas arba vaizdas iSkreiptas.

- |sitikinkite, kad antena tinkamai prijungta prie televizoriaus.

- |sitikinkite, kad kaip vaizdo Saltinis pasirinktas tinkamas jrenginys.
- |sitikinkite, kad tinkamai prijungtas iSorinis jrenginys arba Saltinis.
Girdisi garsas, bet néra jokio vaizdo.

- Isitikinkite, kad vaizdo nustatymai tinkamai nustatyti.

Gaunamas silpnas signalas iS antenos.

- |sitikinkite, kad antena tinkamai prijungta prie televizoriaus.

- Garsiakalbiai, nejzeminti garso jrenginiai, neono lempos, auksti
pastatai ir kiti dideli objektai gali turéti jtakos gaunamo signalo
kokybei. Jei jmanoma, pabandykite pagerinti priimamo signalo
kokybe, pakeite antenos kryptj arba patrauke jrenginius toliau
nuo televizoriaus.

- Jei silpnas tik vieno kanalo gaunamas signalas, tiksliai
sureguliuokite ta kanala.

IS jrenginio gaunamas neryskus vaizdas.

- |sitikinkite, kad jrenginys tinkamai prijungtas.

- |sitikinkite, kad vaizdo nustatymai tinkamai nustatyti.
Po kurio laiko pasikeicia vaizdo nustatymai.

- sitikinkite, kad meniu elementas [Vieta] nustatytas j padétj
[Namai]. Galite pakeisti ir jrasyti parametrus Siuo rezimu.

Ekrane rodoma komerciné reklamjuosté.

|sitikinkite, kad meniu elementui Vieta nustatyta reikimé Namai.

Vaizdas netelpa ekrane.

Nustatykite kita vaizdo formata. Spauskite 3.



Perjungiant kanalus kei¢iamas vaizdo formatas.

Pasirinkite neautomatinj vaizdo formata.

Vaizdo padétis ekrane netinkama.

I$ kai kuriy jrenginiy gaunami vaizdo signalai gali buti netinkamai
suderinti su ekranu. Patikrinkite prijungto jrenginio signalo iSvestj.

Vaizdas i kompiuterio nestabilus.

[sitikinkite, ar kompiuteris naudoja palaikoma skiriamaja geba ir
atnaujinimo dazni.

Garsas

Neéra garso arba jis nekokybiskas.

Jei neaptinkamas garso signalas, televizorius automatiskai isjungia
garso iSvestj — tai ne gedimas.

- |sitikinkite, kad tinkamai nustatyti garso nustatymai.

- |sitikinkite, kad visi kabeliai tinkamai prijungti.

- |sitikinkite, kad garsas nenutildytas ir nenustatytas | nul].

- |sitikinkite, kad televizoriaus garso iSvestis prijungta prie garso
jvesties namy kino sistemos jrenginyje.

- Garsa girdésite per NKS garsiakalbius.

- Naudojant kai kuriuos jrenginius, gali tekti patiems jjungti HDMI
garso i8vestj. Jei HDMI garso iSvesties jau jjungta, bet garso vis
tiek negirdite, jrenginio skaitmeninio garso formata pabandykite
pakeisti | PCM (skirtuminio garso skaitmeninimo). Instrukcijas Zr.
prie jrenginio pridétoje dokumentacijoje.

Jungtys
HDMI

- Atminkite, kad dél HDCP (placiajuoscio skaitmeninio turinio
apsaugos) palaikymo gali ilgiau uztrukti, kol per televizoriy bus
parodytas i§ HDMI jrenginio perduodamas turinys.

- Jei televizorius neatpazjsta HDMI jrenginio ir nerodomas joks
vaizdas, pabandykite perjungti 3altinj i$ vieno jrenginio | kitg ir vél
atgal.

- Jei garsas nuolat pertraukiamas, patikrinkite, ar tinkami iSvesties
i HDMI jrenginio nustatymai.

- Jei naudojamas HDMI | DVI adapteris arba HDMI | DVI kabelis,
jsitikinkite, ar prie AUDIO IN (garso jvestis) (tik mazasis lizdas)
jungties yra prijungtas papildomas garso kabelis (jei jrengtas).

,,EasyLink* neveikia.

- |sitikinkite, kad HDMI jrenginiai yra suderinami su HDMI-CEC.
,,EasyLink' funkcijos veikia tik su jrenginiais, kurie yra suderinami
su HDMI-CEC.

Nerodoma garsumo piktograma.

- Esant prijungtam HDMI-CEC garso jrenginiui, toks veikimas yra
jprastas.
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Nerodomos nuotraukos, vaizdo jrasai ir nepaleidziama muzika
is USB jrenginio.

- |sitikinkite, ar USB atmintiné nustatyta kaip palaikanti Talpiosios
atminties klase, kaip aprasyta atmintinés dokumentacijoje.

- [sitikinkite, ar USB atmintiné suderinama su televizoriumi.
- Isitikinkite, ar televizorius palaiko garso ir vaizdo faily formatus.

Trukinéjantis USB faily atkurimas.

- USB atmintinés perdavimo nasumas gali riboti duomeny
perdavimo | televizoriy sparta, todél atklrimas gali bati prastas.

16.2
Registracija

UZregistruokite savo televizoriy ir mégaukités jvairiais
pranasumais, jskaitant visapusiska pagalba (taip pat atsisiunciamus
isteklius), privilegijuota prieiga prie informacijos apie naujus
gaminius, iSskirtinius pasidlymus bei nuolaidas, galimybg laimeéti
prizus ir net dalyvauti specialiose apklausose apie naujus
gaminius.

Apsilankykite adresu www.philips.com/welcome

16.3

Pagalba

Siame televizoriuje pagalba gali biti pateikta ekrane.

Pagalbos atidarymas

1. Spauskite M, kad atsidaryty pradzios meniu.
2. Rinkités Pagalba ir spauskite OK.

16.4
Pagalba internete

Norédami iSspresti su ,,Philips*” televizoriumi susijusias problemas,
galite pasinaudoti masy pagalba intemete. Galite pasirinkti savo
kalba ir jrasyti produkto modelio numer;.

Apsilankykite adresu www.philips.com/support.

Pagalbos centro svetainéje rasite centro savo 3alyje telefona ir
atsakymus | dazniausiai uzduodamus klausimus (DUK). Kai
kuriose 3alyse galite pabendrauti internetu su vienu i masy
darbuotoju ir klausima uzduoti jam tiesiogiai arba iSsiysti el. pastu.
Galite atsisiysti nauja televizoriaus programing jranga arba
vadova, kurj galésite perskaityti kompiuteryje.



16.5
Klienty aptarnavimo centras /
remontas

Jei reikia pagalbos ar remonto paslaugy, skambinkite klienty
aptarnavimo centro karstaja linija savo 3alyje. Telefono numer;j
rasite su televizoriumi pateiktoje spausdintoje dokumentacijoje.
Arba Zr. musy svetainéje www.philips.com/support.

Televizoriaus modelio ir serijos numeris

Gali reikéti nurodyti jUsy televizoriaus modelio ir serijos numer.

Siuos skaicius rasite ant pakuotés etiketés arba tipo etiketéje
televizoriaus galinéje puséje arba apacioje.

A |spéjimas

Nebandykite televizoriaus taisyti patys. Tai gali tapti rimty
susizeidimy, nepataisomo televizoriaus sugadinimo arba
garantijos anuliavimo priezastis.
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Sauga ir prieziura
171

Saugumas

Svarbu

Perskaitykite ir jsigilinkite | visas saugos instrukcijas pries
naudodami savo televizoriy. Jeigu gedimas jvyks dél Siy instrukcijy
nesilaikymo, garantija negalios.

Pritvirtinkite televizoriy, kad nenukristy

Visada naudokite pridedama sienin; laikiklj televizoriui tvirtinti.
Pritvirtinkite televizoriy prie laikiklio, net jei jj statysite ant grinduy.

Nurodymus, kaip tvirtinti, galite rasti su televizoriumi
pateikiamoje trumpojoje instrukcijoje. Jeigu pametéte Sia
instrukcija, galite ja atsisiysti iS www.philips.com
Naudodami televizoriaus gaminio tipo numer;j raskite ir
atsisiyskite trumpaja instrukcija.

Elektros Soko ar gaisro pavojus!

- Saugokite televizoriy nuo lietaus ir drégmés. Prie televizoriaus
nedékite jokiy indy, pvz., vazy su vandeniu.

Jei skystis iSsiliejo ant televizoriaus, nedelsdami atjunkite
televizoriy nuo maitinimo lizdo.

Kreipkités j ,,Philips" klienty aptarnavimo centra, kad pries
naudojant televizoriy jis buty patikrintas.

- Nelaikykite televizoriaus, nuotolinio valdymo pulto ar maitinimo
elementy ten, kur auksta temperatira. Nedékite jy $alia deganciy
zvakiy, atviros liepsnos ar kity Silumos Saltiniy, jskaitant
tiesioginius saulés spindulius.

- | védinimo ar kitas televizoriaus angas nekiskite jokiy daikty.
- Nestatykite sunkiy daikty ant maitinimo laido.

- Saugokite kistukus nuo iSorinés jégos poveikio. ISklibes
maitinimo kistukas gali kibirks¢iuoti ar uzsidegti. Sukdami
televizoriaus ekrang pasirlpinkite, kad maitinimo laidas nebty
jtemptas.

- Norint atjungti televizoriy nuo maitinimo tinklo, reikia istraukti
televizoriaus maitinimo laido kistuka i3 lizdo. ISjungdami

maitinima, traukite tik uz kistuko, o ne uz maitinimo laido. Turite
visada patogiai pasiekti maitinimo kiStuka, maitinimo laida ir lizda.
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Pavojus susizeisti ar sugadinti televizoriy

- Jei televizorius sveria daugiau nei 25 kg arba 55 Ib, jj kelti ir nesti
turi du Zmoneés.

- Jei montuojate televizoriy ant stovo, naudokite tik pateiktajj
pakuotéje stova. Tvirtai pritvirtinkite stova prie televizoriaus.
Statykite televizoriy ant plokscio, lygaus pavirSiaus, kuris gali
islaikyti televizoriaus ir stovo svor.

- Jei televizoriy montuojate prie sienos, patikrinkite, ar
televizoriaus svoris bus islaikytas ant sienos laikiklio. ,, TP Vision"
neatsako uz netinkama pritvirtinima prie sienos, dél kurio gali
jvykti nelaimingas atsitikimas, galite susiZeisti arba sugadinti
televizoriy.

- Tam tikros Sio gaminio dalys pagamintos i$ stiklo. Elkités
atsargiai, kad nesusizalotuméte ir nesugadintuméte gaminio.

Pavojus sugadinti televizoriy!

Pries televizoriy jungdami | maitinimo Saltinj, jsitikinkite, kad
energijos jtampa atitinka televizoriaus gale nurodytas vertes. Jei
jtampa skiriasi, televizoriaus jokiu budu nejunkite | maitinimo
saltinj.

Pavojus susizeisti vaikams

Imkités Siy atsargumo priemoniy, kad iSvengtuméte televizoriaus
apvertimo ir vaiky suzalojimo:

- Nestatykite televizoriaus ant pavirsiaus, uzkloto staltiese ar kita
medziaga, kuria galima patraukti.

- |sitikinkite, kad jokia televizoriaus dalis néra issikisSusi uz
tvirtinimo pavirsiaus.

- Niekada nestatykite televizoriaus ant auksty baldy (pvz., knygy
lentynos), nepritvirting baldy ir televizoriaus prie sienos arba
tinkamos atramos.

- Paaiskinkite vaikams apie pavojy, kylantj lipant ant baldy ir
bandant pasiekti televizoriy.

Pavojus praryti elementus!

Nuotolinio valdymo pulte gali bati monetos pavidalo maitinimo
elementy, kuriuos gali lengvai praryti mazi vaikai. Visada laikykite
tokius maitinimo elementus vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Perkaitimo pavojus

Televizoriaus nemontuokite ankstose vietose. Aplink televizoriy
palikite bent 10 cm (4 colius) laisvos vietos ventiliacijai. [sitikinkite,
kad uzuolaidos ar kiti objektai nedengia televizoriaus védinimo

angy.


http://www.philips.com

Zaibavimas

Pries perkinija atjunkite televizoriy nuo maitinimo 3altinio ir
antenos.

Perkinijos metu nelieskite jokiy televizoriaus daliy, maitinimo
laido ar antenos kabelio.

Klausos pazeidimo pavojus

Klausydamiesi per ausines nesiklausykite per garsiai arba per ilgai.

Zema temperatura

Jei televizorius buvo gabenamas esant Zemesnei nei 5 °C (41 °F)
temperatirai, jj iSpakuokite ir, pries jjungdami | elektros lizda,
palaukite, kol televizorius susils iki kambario temperatiros.

Drégnumas

Retais atvejais, atsizvelgiant | temperatlrg ir drégme, priekinio
televizoriaus stiklo vidinéje puséje gali atsirasti nedidelé
kondensacija (tam tikruose modeliuose). Norédami to iSvengti,
nelaikykite televizoriaus tiesioginéje saulés 3viesoje, labai karStoje
ar ypac drégnoje patalpoje. Kondensacija, jei ji atsiranda, iSnyks
savaime po keliy valandy, kol veiks televizorius.

Kondensacijos drégmé nepakenks televizoriui ir nesukels gedimo.

17.2
Ekrano prieziura

- Draudziama liesti, spausti, trinti ir trankyti ekrang kokiu nors
daiktu.

- Pries valydami televizoriy, isjunkite jj i$ maitinimo tinklo.

- Televizoriy ir jo réma valykite Svelniai braukdami minksta
drégna sluoste. Niekada nenaudokite tokiy medziagy kaip
alkoholis, chemikalai ar buitiniai valikliai.

- Norédami iSvengti deformavimo ir spalvy blukimo, kaip
jmanoma greiciau nuvalykite vandens lasus.

Jei jmanoma, nepalikite nuolat rodomy nejudandiy vaizduy.
Nejudantys vaizdai yra tie, kurie rodomi ekrane ilgesnj laika. Tai
gali bti ekrano meniuy, juodos juostelés, laikrodis ir kiti. Jei reikia
naudotis tokiais vaizdais, sumazinkite ekrano kontrastinguma ir
rySkuma, kad nepazeistuméte ekrano.
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Naudojimo salygos,
autoriy teises ir
licencijos

18.1
Naudojimo salygos

2014 © ,,TP Vision Europe B.V." Visos teisés saugomos.

v

S gaminj rinkai pristaciusi ,, TP Vision Europe B.V." arba vienas is
bendrovés filialy, toliau Siame dokumente minima kaip ,, TP
Vision", yra produkto gamintoja. ,, TP Vision" suteikia garantijas,
susijusias su produktu, prie kurio pridétas Sis lankstinukas.
,Philips* ir ,,Philips" skydo emblema yra registruotieji ,,Koninklijke
Philips N.V." prekiy zenklai.

Specifikacijos gali bUti pakeistos be iSankstinio jspéjimo. Prekiy
Zenklai yra ,,Koninklijke Philips N.V* arba atitinkamy jy savininky
turtas. ,, TP Vision" pasilieka teise bet kada keisti gaminius be
jsipareigojimo atitinkamai pakeisti anksciau tiektus gaminius.

Rasytiné medziaga, supakuota kartu su televizoriumi, ir vadovas,
saugomas televizoriaus atmintyje arba atsisiystas i$ ,,Philips"
interneto svetainés, atitinka numatyta sistemos paskirt;.

MedZiaga, pateikta Siame vadove, atitinka numatyta sistemos
paskirtj. Jei gaminys arba jo atskiri moduliai ar procediros
naudojamos ne pagal Siame vadove nurodyta paskirtj, turi bati
gautas jy patikimumo ir tinkamumo patvirtinimas. ,, TP Vision
Europe B.V." uztikrina, kad pati medziaga nepazeidzia jokiy
Jungtiniy Amerikos Valstijy patenty. Daugiau néra jokios
iSreikstos ar numanomos garantijos. ,, TP Vision Europe B.V."
neatsako uz jokias Sio dokumento turinio klaidas ir uz jokias
problemas, kilusias dél Sio dokumento turinio. Klaidos, apie kurias
pranesama ,,Philips”, bus apibendrintos ir nedelsiant paskelbtos
,,Philips™ palaikymo svetainéje. Garantijos salygos. Pavojus
susizeisti, sugadinti televizoriy arba panaikinti garantija! Niekada
nebandykite patys taisyti televizoriaus. Televizoriy ir priedus
naudokite pagal gamintojo numatyta paskirtj. Televizoriaus
galinéje puséje iSspausdintas perspéjimo zenklas nurodo elektros
Soko pavojy. Niekada nenuimkite televizoriaus dangcio. Jei
televizoriui reikia techninés priezitros ar remonto, kreipkités |
,,Philips* klienty palaikymo skyriy. Bet kokia aiskiai Siame vadove
iSreiksta draudziama veikla ar reguliavimo bei surinkimo
proceduros, kurios Siame vadove nerekomenduojamos ar
neleistinos, panaikins garantija. Pikseliy charakteristikos. Siame
LCD / LED gaminyje yra daug spalvy pikseliy. Nors jame yra
99,999 % arba daugiau efektyviy pikseliy, vis tiek ekrane nuolat
gali atsirasti juody tasky arba ryskiy Sviesos tasky (raudonos,
Zalios arba mélynos spalvos). Tai struktdriné ekrano ypatybé
(atitinkanti bendrus pramoninius standartus), o ne gedimas. CE
atitiktis. Sis gaminys atitinka pagrindinius Direktyvy 2006/95/EB
(zema jtampa), 2004/108/EB (EMC) ir 2011/65/ES (ROHS)
reikalavimus ir kitas svarbias nuostatas. Atitikimas EMF. , TP
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Vision Europe B.V." gamina ir parduoda daugybe naudotojams
skirty gaminiy, kurie bendrai, kaip bet kuris elektroninis aparatas,
pasizymi savybe priimti elektromagnetinius signalus. Vienas i$
svarbiausiy ,,Philips” verslo principy — atlikti visus reikalingus savo
gaminiy sveikatos ir saugos matavimus, kad jie atitikty visus
taikomus teisétus reikalavimus ir gaminiy gaminimo metu
taikomus elektromagnetinio lauko (EMF) standartus. ,,Philips"
jsipareigoja kurti, gaminti ir parduoti gaminius, kurie neturi jokio
sveikatai kenksmingo poveikio. ,, TP Vision” patvirtina, kad jei jy
gaminiai tinkamai naudojami pagal numatyta paskirtj, jie yra
saugUs, atsizvelgiant | Siandien turimus mokslinius jrodymus.
,Philips' aktyviai dalyvauja sudarant tarptautinius EMF ir saugos
standartus; todél ,,Philips” gali numatyti tolesnius norminimo
proceso etapus ir i$ karto juos pritaikyti savo gaminiams.

182
Autoriy teisés ir licencijos

HDMI

HDMI®

HDMI ir ,,HDMI High-Definition Multimedia Interface” bei HDMI
logotipas yra ,,HDMI Licensing LLC" prekiy zenklai arba
registruotieji prekiy Zenklai JAV ir kitose valstybése.

Dolby

Dolby®

Pagaminta pagal ,,Dolby Laboratories™ licencija. ,,Dolby"* ir
dvigubos D simbolis yra ,,Dolby Laboratories” prekiy zenklai.

MHEG programiné jranga

MHEG programinés jrangos (programiné jranga), jdiegtos Siame
televizoriuje (Sis gaminys) ir skirtos interaktyviyjy televizoriaus
funkcijy veikimui uztikrinti, autoriy teisés priklauso S&T CLIENT
SYSTEMS LIMITED (savininkas). Programine jranga jums
leidZiama naudotis tik Siame gaminyje.



,,Kensington*

i<

,Kensington ir ,,Micro Saver' yra JAV registruoti ,,ACCO World
Corporation prekiy zenklai, kartu su isleistomis registracijomis ir
laukianciais prasymais kitose Salyse visame pasaulyje.

Kiti prekiy zenklai

Visi kiti registruotieji ir neregistruotieji prekiy zenklai yra jy
atitinkamy savininky nuosavybeé.
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PHILIPS

Contact information

Argentina
0800 444 7749
Buenos Aires 0810 444 7782

Belgié / Belgique
070 700 035 (0,15€/min.)

Bosna i Hercegovina
033 941 251 (Lokalni poziv)

Brazil
0800 701 0245
Sao Paulo 2938 0245

BbAapus
02 4916 273 (HaumoHareH Homep)

Ceska republika
228880895 (Mistni tarif)

Danmark
3525 8314

Deutchland
0180 501 04 69 (0,14€/Min.)

EA\ada
2111983028 (E6vikr) kKArjom)

Espaiia
902 88 10 83 (0,10€ + 0,08€/min.)

Estonia
6683061 (Kohalikud kéned)

France
01 57 32 40 50 (local)

Hrvatska
01 777 66 01 (Lokalni poziv)

Italia
0245 28 70 14 (chiamata nazionale)

Ireland
0818 210 140 (national call)

Northern Ireland
0844 338 04 88 (5p/min BT landline)

KasakcTtaH
810 800 2000 00 04 (free)

Latvia
6616 3263 (Vietgjais tarifs)

Lithuania
85214 0293 (Vietinais tarifais)

Luxembourg / Luxemburg

2487 1100 (Nationale Ruf / appel national)

Magyarorszag
06 1 700 8151 (Belfoldi hivas)

Nederland
0900 202 08 71 (0,10€/min.)

Norge
229719 14

Osterreich
0820 40 11 33 (0,145€/Min.)

Polska
22 397 15 04 (Potaczenie lokalne)

Portugal
707 78 02 25 (0,12€/min. - Movel
0,30€/min.)

Non-contractual images / Images non contractuelles / AuBervertragliche Bilder

Specifications are subject to change without notice.

Philips and the Philips’ shield emblem are registered trademarks of Koninklijke Philips N.V.

and are used under license from Koninklijke Philips Electronics N.V.

All registered and unregistered trademarks are property of their respective owners.

2014 © TP Vision Europe B.V. All rights reserved.

www.philips.com

74

Romani
031 6300042 (Tarif local)

Poccua
8-800-22 00004 (6ecriaaTHO)

Suisse / Schweiz / Svizzera
0848 000 291 (0,081 CHF/Min.)

Cp6uja
011 321 6840 (Lokalni poziv)

Slovakia
2 332 154 93 (Vnutrostatny hovor)

Slovenija
1 888 83 12 (Lokalni klic)

Suomi
09 88 62 50 40

Sverige
08 5792 9096 (lokalsamtal)

Uszinelne (Thailand)
02 652 7650

Tiirkiye
444 8 445

United Kingdom
0844 338 04 88 (5p/min BT landline)

YkpaiHa
0-800-500-480 (6e3koLwTOBHO)

www.philips.com/support
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